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ПРЕДИСЛОвЕ. 


Изучеше Монгольскаго перюда Русской Истории, весь- 
ма поучительное для историка-наблюдателя, дал русскаго 
изсафдователи составляеть предметь болыпой важности, 
дфмь боле, что возникийя въ послёднее время сомафйя 
и появлеше новыхъ данныхъ бросають на этоть перодъ 
нашей истори иную тып. Донынф, однако, ни олинъ, 
русскй орювталисть не посвятиль своего ларовашя раз- 
‘работыванию русско-монгольскихь соотаошеншй, а изъ ино- 
странцевъ представленная Г-мъ Гаммеромь безсЫсМе 4ез 
СоЧеез Ногёе не быза признана удоваетворительной по 
многимь причинамь. Не желая оставаться дфятелемь, со- 
зершенно чуждымь Русской Истори, и сознавая въ то же 
время слабость сихь моих и ограниченность средетвъ, я 
рёниыея приступать къ собранию и обнароловавю въ 
подлинник и периводЬ сказав восточныхь писателей о 
Монголахъ, а также и о Тюркскихъ и другихъ племе- 
махъ, обитавших въ первобытной Росси, пополняя эти 
извфечя извлечешями изъ географовъ мусульманскихь: 


Предлагаю на первый разь неболыпую исторю Мон- 
голо-Тюрковь, Это сочвнеше издано мною по единствен- 
ной извфетной рукописи, приваляежащей Азятекому Му- 
зею С. Петербургской Академш Наукъ подъ № 591 (*): 


(`) вь Бибщотекь Козаиекаго Университета находится поль 
№ 101 свисокь съ отой рукописи : онъ ве заслуживаеть 
довфри, потому что писавыцй его неновствый пмеець при- 
длваль лжагатайскиюь словамь татарское правописаше м 
педобросов\стио сокращаль изи выкидывать цфзые перюды. 
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рукопись прюбрЁтена оть почтеннаго наставника моего 
Мирзы А. К Каземь-Бека, состовть изъ пятидесяти листовь 
ш 8? и писаша простым, но четкимь почерком полу-шии- 
косто, по-видимому, грамотнымь пнецомь или правильне 
сказать писцами, потому что съ ХХХХ по ХЫИ листь 
идегь письмо нфсболько отличнаго почерка, а на ХХХУШ 
аистЬ соединены два письма. — Впереди отой исторм 
иаходитси вравоучительное сочинеше павфетнаго джага- 
зайскаго ‘писателя Мир Азы ура 5255 <55аё «Воз- 
зюбленный сердець», писанное въ 1953 году гиджфы дру- 
тимь почеркомь и на другой бумагь. Весьма затрудни» 
Яельшый вопросъ представляеть эта Истомя Монголо- Тр. 
ковъ: кфыь и когда она сочинена? Содержане самой ие. 
тори ифкоторымь образомь додано опредфаять према со 
зинешя ея: вогь ото содержаше, 

Авторь дЬлить свою кингу па два отдбаешя: вь 
первомь разсказывается коротко истомя Мопголькихь и 
Тюркекихь племень сообразно съ Муеульманскимь преда- 
щемь огь Ноя до встунлени на Императорство Чшнгозь 
Хана. Эго отаблеше могло бы быть весьма пнтересльмть, 
всаи бы авторь имфль подъ рукою источники кромф Ра’ 
шидь Эд-диновой истори, къ которой онъ чаето отсые 
заеть читателя, и если бь даже при одной отой истор 
авторь съ умбиьемь исполнить выборь аактовь. Только 
мо тому обстоятельству, что составленная Рашидь Эд-ди- 
цомь Истори древнихъ Тлоркскихь и Монгольскихь, нле- 
мень до ныш6 ие издана, трудь нашего автора пыбеть 
зиачеше для Средие-ааййской истори, значеше, усиливаемое 
сомнительностью чтевя собственныхь пмешь у Мусуль- 
манскихь историковъ, для котораго настоящее сочинеше 
представляегь феколько изыфиенй, хоти иногда и`ие- 
удачныхь : такЪ наприм. Доб» Нагкуй вмвсто Дибъ Багкуй, 
и друг. Но мы ие можемь не. упрекнуть ‘автора въ его 
ваклониости къ сказочнымь повфствовашямь о полвигахь 
древнихь героевь, которымь ‚онъ» по. особъиной любья, 
посвящать больше времени и труда, пожоли важными 
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историческимь собышимь: такь Чшигизь Хань у него 
представляется. но могуществеинымь. Монархом-завоевате- 
демъ и Законодателемь, а какимь-то искателемь прикдю- 
чешй. Не смотря на этогь упрекъ и на огромные пропу- 
ски въ упоминании Тпоркскихь и Монгольекихь племен, 
я не могу считать зишенаымь питереса первое отдфлеше, 
и съ своей сторовы старался придать ему занимательности 
иримвчашами Ффилологическими и другими. 


Второе отдфлеще содержить в себ неполный ис- 
торичеемя павфсця о племени Гконгирать, состоявтемть 
въ родетеб по женской ливй съ многими Монгольекими. 
Ханами, Устрешить свое внимаше преимущественно на’ это, 
родство, ангоръ весьма ие много говоригь о лругихь пле- 
менахъ, о Чингизь Хан, его сыповьяхь, по бозфе о 
Гконгиратекихь Бекахь, даегь родословную Абуль Хха 
прь Хана м его настбдйиковь И окаичираеть это отдЬае- 
ме семыю благочестивыхии Сультанами. Это отд] 
ложено еще еъ большею непослФдовательностью „ 
предыдущее, по опо даегь возможность пополнить и ие- 
править родослоще Бухарскихь Хановъ, иможениое у 
Абуль Гази и Мухаммедь Юсуха Эль-мушии. Генеалогия 
потомковь Абуль Ххаиръ Хана доведена авторомъ до пя- 
таго колфиа, т. в. дб вредины ХУТ етольця.—Въ изло- 
жении родства Гконгиратскихь Бековъ авторъ сУБдоваль 
опять Рашидь Эд-дину, который, по пзвбетю Г-ва Гам- 
ера (МУуеп. Чавтйсвег, 1837, В. ЕХХУИ, 94), равпростра- 
илется очень подробно объ этомь племени. 


Собственно этимь отдфлещемь и долязно бы ‘оканчия- 
затея сочинеше, по авторъ снова принимается за разсказъ 
и излагать довольно подробно историю междоуеобй по 
смерти’ Абуль-Хханръ Хава и походы Мухаммедъ” Шей- 
бани Хана; внука Абуль Ххапрова, заключая это повфство- 
ваше смерцю Шейбани Хана иъ битвЪ съ Персидскимь ИИа- 
хомъь Мемаплемь , что случилось въ 1510 году по Р, Х. 
Здесь авторъ‘объявялеть титуль своей книги—«НЛейбани 
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нам» ИЛейбанада, но ничего не говорить ни’ ©’ еб, ни`о 
времени появления въ свёть труда своего. Посл этого за- 
ключены, мы пахолимть опять генеалог потомковь, Абуль 
Ххапрь Хана, въ часгностлхь ифеколько отличную оть 
прежней, но почти столь же подробную. 


Такимь образомгь, не находя нигд® прямыхь указ 
ий на сочицителя ИМейбани-вамо, изъ содержавя его 
книгв мы можемь только заключить, что онь жиль ше 
нозже первой половины ХУТ сгозфия, а приводимыя имъ 
тенеалоги заставаяють думать, что сочинеше его написано 
не раныше 1510 — 1530 года. — Рукошись переписана въ 
123$ году гиджры, какъ заставляеть думать неумфстиое 
указаше на этогь голь въ ковиф втораго отдфлены. Не 
должно удивляться, что заЁфсь соединены вмфств двё ру- 
кописи различнаго времени и различныхь нисповъ и при- 
томъ такъ, что позднЫйшая рукопись переплетена спереди 
юпЫйшей по времени письма: у Мусульманскихь перепис- 
чиковъ это допускается. 


Нашь уважаемый ореиталиеть Мирза А. К. Каземь- 
Бекъ, оть котораго манускриить этого сочишеши посту- 
пить въ Музей Академ, убждень, что эта исторуя ‘пи- 
<ана самимь Ази Пиромь, но прямыхь доказательств 
ва это онь не могь миф представить. Что 1Иейбани-памо 
находител въ одномъ перешеть съ Махбубь Узь-гкулюбъ, 
это ничего не доказьшаеть : очень не рбдко сопершенно раз- 
дичныя м по времени, и по содержанйо, и по автору 
рукописи находятся въ одномь переплет} и писаны вмй- 
сть. Такъ какъ я, напротивь, думаю, что это сочинеше 
не сзавнаго джагатайскаго поэта, и такъ какъ мибше А. 
К, Каземь-Бека_ во пслкомъ тюркскомь вопросф очень тя 


желовфено, тол и постараюсь представить доказательства, 
своего. убБждение 


Первое доказательство состоить въ томь, что Миръ 
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Ази Шир умерь не позже 1806 года но извфетию Д’Эр- 
бло; въ сочинеши же, которымъ мы теперь ‘завяты , по- 
вфствоваще. доведено до 1510 года, а генсалогя не менфе 
какъ до 1530 кода. Нть никакой причины думать, что 
Шейбашада пачата Миръ Али ПШшромъ, а окончена дру- 
гимъ: содержаше всей книги и однообразность разсказа 
товорять противное, Судя по повторенямгь генеалоЧй, нф- 
сколько несходнымь, можно думать, что Пейбашада на- 
писана однимь авторомь, толь5о сь нфкоторыми проме- 
кутками во времени. 


Во-вторыхь, ни въ полномъ собраны сочинений Миръ, 
Али Шира (ман. публич. С. Петербургской Бибаютеки, 
Ардебил. отдфла № 190), ни въ словарь лжкагатайскомь 
(ман. той же бибмотеки) не упоминается о подобномъ со- 
чинены Мирь Али Шира; у Девлотшаха и у другихъ 
бограховь я также не встрёчаль Шейбашалы. — Ссылка 
на &л #3] гь единственнаго руководителя автора ЕМей- 
баниснамо , ‘слбланная Али ПЛиромь въ исторм Ше совь 
(Ехнаиз ФАН-ыг, 40), ие можеть вести ни КЪ ка- 
кимь прочнымь заключены. 


Въ-третьихь, образъ повбствованя и употребзнемыя 
нашимь авторомъ Тюркскы слова нимало ие напоминають 
Мирь Али Ира: дал удостовйрешя вт’ этомъ довольно 
сравнить изданный Г-мь Катрмеромь историческй тексть 
Мирь Али Пра съ Шейбанадой, въ которой, между 
прочимь, встрчаются слова, ме употребляемыя въ сочи- 
нешихь Али Пора. 


Этихь доказательствь достаточно для’ того, чтобъ 
приписать сочинеше ПЛейбашалы неизвфстному автору, на 
писавшему ее, по-видимому, въ Бухарь, во второй четвер- 
ти ХУТ стозбия, Простота и непослфловательноеть изло- 
жешя заставляють думать, что авторъ ТМейбашады быль 
не очень опьменъ въ литературномъ дфлё ш едва-ли что- 


нибудь писаль. кромв наеколнаго сочинешя. Въ‘ перпомь 
и второмь отдфлеши онъ довольствовался буквальнымь 
переводомь Рашидь Эд- диновой истор Монгозо = Тюрк- 
скихъ племень, выбирая мфота, не ТЬ, которыя выбраль 
бы опытный: писатель м стройй историкъ, а тЪ, который 
ришаись бозтве шо необразованному вкусу нашего автора 
закимь образомь историческимь важнымь чактамь онл 
предиочиталь баснословныя  сказашя , а такие весьма, ему 
нравятся производства именъ дфйствующихь лииь из 
монгольскаго языка. Въ полной Рашидъ Эл-линовой ис- 
тори все это было кстати, по въ ерйоше Мовголо-Тюрк- 
ской истори такая многословность совершенно неуместна. 


Передавая разсказы Рашидь Эд-дина, пашь‘авторь 
ие сокрашаеть ихъ п пе перефразируеть, а болынею ‘ча- 
сто переводить иблыми пассажами, опуская все, что ему 
казалось не прогодвымь. Несмотря на веВ эти недостатки, 
первое и второе отдфлеше ПЛейбащады, л думаю ве бу- 
дуть лишними даже и по издавш въ свфть Рашиль Эд- 
диновой хроники: взъ монхъ примфчаний видно будеть, 
какъ иногда ППейбавада удовлетворитезьно возстановляетть 
ошибочный текегь Рашидъ Эд-диновой рукописи одного 
изъ русскихь оревталистовь. — Въ третьемь отдфаенйи 
авторъ очень сухь въ своемь новбствоваши, такъ что вни- 
мане читателя не можегь быть не утомлено отрывистыми: 
извбстями © походахь Шейбани Хана и резстрами 606- 
ственвыхь именъ: геогравыя Тюркестана не выигрываеть, 
ничего отъ этого запутаннаго и темнаго изложеши, а Ис- 
тори терлегь весьма много. 


Остается сказать еше о томъ, какимь образомь по- 
ступазь я при издаши Тейбащады. 


Воть какимъ : 


Тексгь единственной находящейся у меня рукописи. 
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я печатаю безъ малЫйиаго измфненя, но въ выноскахъ 
исправаяю явные описки или пропуски переписчика , а 
часто-употребдяемымть. словамь придаю однообразное диза- 
гатайское правописаше, исключая собственныя имена, ис- 
правзать которыя я ие считаль нужнымъ въ настоящемъ, 
издащи и оставиль ихъ безъ перемфны какъ въ тексть, 
такъ и въ переводь, предоставляя себЪ дЬлать исправле- 
въ примчавихь какъ къ Шейбашадь, такъ и къ 
"Бдующимь за нею сочинешямь о Монголо - Тюркской 
Исторш, Недостаюийя или излашийи, по моему мифыйю, 
мфста вЪ текст я вставаяль между знаками вносными : 
отличить одни оть другихь не трудно при сличеши нере- 
вода съ оригиналомъ. — Въ чтешы собственныхь имень я 
старалея сохрапить произношене того народа, которому 
иринадлежить имя: такъ въ вазвашаяхь Монгольскихь, 
лиць и племень я согласоваль по-возможности правопи- 
саше нашей рукониеи “СЪ правописаемь Санангь Сэцэна, 
монгольскаго историка, не подвергая, впрочемъ, первое 
шоправкамь или невозможнымь измёмещамь , а въ чтении 
зпюркекихь назваш! л стфдовагь ‘пюркскому произношению 
„Джхагатайцовъ. 


Пероводь я старался представить ие только букваль- 
пый, но и столько же безискуственный, какъ и пюрк- 
сю подлинникт : знакомые съ Дакагатайскимь далектомт 
увидять, что въ текст6 очень часто ветрёчаются слова 
неизиствыя ни въ какихь лекеиковахь, м что по-этому 
переводъ, ме смотря на простоту разсказа, представляль 
не мало трудности. 


Примфчашя я старался по-возмолености ограничить 
Фидодогическими , а очень рёдко историческими или ‘геб- 
графическими замфчащями: въ послблующихь томахъ 
Вусточной Бабщютекы довольно еще будеть сзучаевь къ 
объяснению темныхь мфсть въ исторш Монгозо-Тюркскихь 
илемень. 
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Вь призожешихь я помбетить переводь описаны 
Мавераннагра изъ Всеобщей Геограын Хаджи Хальфы: и 
доставленные мн вашимь ученымь Монголомь, Кан- 
дидатомь Казанскаго Университета, Банзаровымь мемуары 
относительно Монгольской Исторш. Въ заключены нахо- 
датся рестрь Тюркекй и Русски вобхь собственныхь 
имень, упоминаемыхь въ вастоящемь издавёи. 


Издавая свою Библютеку ва Русскомь язык, я ни- 
сколько не опасаюсь за ея будущность: еели издаше бу- 
деть вайдено достойнымь внимашя оренталистовъ, то оно 
будетъ употреблено ими въ дало при первой ученой на- 
добности ; занимающимся же Русскою Истомей въ нашем 
Отечествь издаше мое будегь доступно во всякомь слу- 
ча, что я и пю преимущественно въ виду. Притом 
же, тюрксые тевсты: могуть служить Хрестоманей дая за- 
нимающихся пзучешемь Тюркскихь дюлектовъ. 


Вь сблующихт, киогахь Баблютеки Восточвыхь Ис- 
зориковь я предполагаю помфсгить: 


1) Сокращенный переводъ татарской рукошисв: «Из- 
зожеше Болгарскихь повфствованйй, соч. Пере Эд-дина 
бень Хюсамъ Эд-дина Болгарскаго, съ примфчашями, ме- 
муаромь о Боагарахь, Болгарскими надписями п пеболь- 
-ииогь отрывкомь татарскаго текста подлинника. 


И) Тексть и переводъ татарской рукописи « Собра- 
ше хровикъ», принадлежащей Библютекь Казанекаго Уни- 
вереитета, съ примфчашями и географическими приложе- 
ями, 


Ш)  Переводъ истор Абуль Гази съ варяитами изъ 
рукописи Азитскаго Музея С. Петербургской Академ На- 
укъ, иримфчанйми и геограхическоми приложенияии, 
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1У') Переводъ Истори Монголовъ Бепакети, по руко- 
пислиь Азйитскаго Музел С. Петербургской Академи На- 
укъ и Бибмотеки Казанскаго Университета, съ прим- 
Чашями и геограхическими приложениями. 


ХС. ЗБерниньь 


КАЗАНЬ, 
ни 


ТПЕЙБАНТАДА. 


ооо 


ПЕРЕЛОЖЕНИЕ 


Торкской азбуки в Русскиль бунааль, 


СА" АСС 


ес > свовес 


У, В. 
Н(Латин ) 
и, ы. 


ШЕЙБАНТАЛА. 


во ИМЯ БОГА ВСЕМИЛОСТИВАГО Ш ВСЕМИЛОСЕРААГО! 
(Содержание) 


( Первое отдьлеше }. о времени Отгузъ Хана ло 
времени Азангкоа и рааскааь объ ел обетоятельствахь. Со 
времени дЬтей ея до Ченгизь Хана ифсколько человькъ 


царствуя - ханегвовали. 


отдьленй. О высокомь происхождеши пле- 
| 
‘мени Гконгирать. 


РАЗСКАЗЪ И ИЗЛОЖЕНЕ О СВЯТОМЪ ПРОРОКЪ НОЪ. 

Вь большей части хропикь говорится, что у Про- 
рока Нол—да будеть съ нимъ мйрь !—было` четыре сы- 
по: старший Яетсъ, второй Самть, трей Хамъ, четвертый 
Кана’анъ. Изь этихь четырехь сыновей трое: ЯФетсь , 
Самь п Хамь, увбровавъ Господину Ною — да будеть съ 
нимъ эръ !-сдЬзались Мусульманами {( правовфриыми ) , 
Кана’ань же, пе лавин вфры, не сд®зался Мусульмани- 
момь, При наступлении Ноева потома, по покрыти горь 
водой, Кант’ань утопуль вЪ водв (*) Тогда воззваль въ 
Всевышнему Богу Ной—да будеть съ вимь зйръ!—„, И 
возоциль Йой кь Господу своему и сказаль: Господи ! 
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сьлть мой вбль паь семьи моей! Но и обынаше трое ис- 
тишно (2)!“ На воззваше Господина Нол пистель вт 
отвьть сабдующий стихъ: „„ВЬль онъ ие изъ семьи твоей! 
ВЬль Дыо это ие правое! ** (*) 


Судно Ноево остановилось на земаЁ. По спадени во- 
ды, по одному сказанию, опи (Ной съд ии пф- 
сколько лёть въ город Вавилон, находились въ одному, 
жилищв (*) и спали. По воастийн оть сиа, являдел у 
каждаго другой языкъ, такъ что не понимали рёчь один 
другаго; по этой прийший, отдьлясь одвыь оть другаго 
пошли каждый въ разныл стороны, и отъ рода ихъ лв 
лось мпого людей. Въ историческихь книгахь ифкоторыхь 
повбствователей, напротивъ, сказано, что, когда судно 
Ноя-—да будеть съ нимъ зйръ! — остановилось ‘послё по- 
топа па земаф, все липо земное отдано п вручено Госпо- 
диву Ною Пророку, который каахдому сыну даль одну 
сторону: Яфетеа, старшаго сына, отправигь въ Туранскую 
землю, завфшать ему С. В. страну ; Ирзискую страпу опре- 
дыиль Саму, среднему сыну» а меньшему сыну Хаму 
отдалъ южную страну; ио-этому-то Яфетса пазывають, 
отпомь Тюркекимь, Сама отцомь Персидекимь, а Хама 
отцомъ ИндЪИскимгы; дфтьми отихь трехъ (мужей) вапол- 
полос лицо земли, Господинь Ной— ла будеть съ ним 
мурь состарился, и Всевышший! Богь окончить | па немь) 
Волю Свою (‹). 


Явстст, когда разетавался съ Ноемъ — да булеть съ 
пимь мръ! — у подошвы горы Джуди (*), пожелаль: 
«паучите мепя такой молить, по которой, сколько бы я 
оть Всевышияго Бога ни пожелаль ненастья и дождя, 
пусть мнф будеть ниспослано дождя.“ Господин Ной— 
да будеть съ нимъ мнуь! — научить его Величайшему 
Слову, изебкъ это на иькоторомъ камв!; и даль его Яфе- 
‘су: говорятъ, это тоть самый камень, который съ того 
времени до нынв остался въ Дешт оть одного у друга- 


мх 


го хана и государя. И вазывается камень, который есть 
чудо Господина ‘ЯФетеа сына Ноева „зкамиемь. Джедач: 
(*) дыю объ отомь камнф извфетно и вфдомо. Посав 
того онь жиль ммого аъ, и, достигши нодо- 
ннаго числа, Язетсь преставился велфшемь Болит. 


Хотя у него осталось много дфтей, однако авторъ 
„Исторш Рашидовой“ говорить, что царство досталось 
старшему сыну по имени Дибъ Нагкую. (*) У него бы- 
0 четыре сына, аименно : Гкара Ханъ, Узъ Хань, Гизь 
Хань, Герь Ханъ (*). Вь ибкоторыхь же историхъ го- 
ворится, что п 
и его назы 
много дфтей: старшаго сына называли Абульджа Ханъ. 
Посл „сына Яфетса“ парствоваль Абульджа Ханъ: Дибъ 
Нагкуй есть сышъ Абульджа Хана; значеше Дибь”Нагкуя 
›’распорядитель” (*) трона и ‘величя‘. Имя старшаго сы- 
на Нагкуева было Тюркъ; когда онъ сдёаадсл госуда- 
ремть (**) и мирь ему сталь врученъ и отданъ, вселенную 
онъ очень много исходиль и пришоль къ мфету съ хо- 
рошей водой и воздухомь, называемому Галивгай: одоб- 
ривши ото мфото, тамъ остановился, и, назиачивь его ре- 
зиденщей, поселился тутъ.—Онъ усташовиль образъ обы- 
чаи (2) и порствоваши и правила закона; сонъ же 
положить  основаше допросу процесса , ('*) и въ улус 
своемь такъ опредёлиль уставъ и право, что все собран. 
ное отпомь и матерью имущество отдавать сполна доче- 
ри, асышу ие давать ничего кромБ сабли съ приговоромъ: 
„теб ить другаго насльлства кром сабли‘: установил 
такое опредфлене. Ошь еще ввель употреблеше соли въ 
пищ, Ошь быль сопременникомь Каюмертса, такъ, что 
онъ въ Дештекой стран и сбверныхь странахъ ‘парство- 
вать, а Каюмертсь быль Государемь въ Персидской стра- 
и\. Устройство шатровь есть тако его изобрьтеше › и 
опт положиль основаше допрову процессному. Проживе 
ши дофсты сорокъ аёть, преставмлси ведфщемь Боабимть. 
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Посл него парствоваль Алиджа Хань: по сущестпова- 
по очень многаго имфийл, пьшиности_ и величйя, омъ оста- 
вить вЁру м обрядъ вбры, встушыъь па путь певНил и 
заблуждешя и длаль несправедливости. Изь живота его 
жены родилось два сыша: одному лали имя Татаръ, а 
другому Моггуль; когда они оба выросли, Алиджа Хань 
состарился. При экиани своей опь раздфаить своп области 
на двб части: половину даль Татару, а половину Моггу- 
ау. По конный Алиджа Хана, согласно управляя паро- 
домъ улуса, (**) они парствовали известное время. Богь, 
всевфдушть ! 


КОЛЬНО ТАТАРА. 


Состоить изъ восьми: первый Татаръ Ханъ, второй 
Бугка Ханъ, царствовавиий посдф отца; третй Биляндаа 
Ханъ. возсфвний на парство посл предылущаго; четвер- 
тый Исли Ханъ; пятый Алтаста Ханъ, сдфлавиийся па- 
ремъ посл того; иотомъ сдался паремъ племена Та- 
заръ шестой, сынъ послфдияго, Узиль Хань; сельмой 
получиль парство Байлу Ханъ ; восьмой п посавдьйй го- 
сударь и’ правитель племени Татаръ есть Спопидяь Хант. 
Между этимъ племенемь и идеменемь Моггулъ обнару- 
жиася раздоръ, началась война, такъ, что мира ие суше- 
ствовало и кровь лилась. 


ГОСУДАРИ МОГГУЛЬСКАГО ОТДЪЛА. 


Динасия Моггулскихь государей состоить изъ де- 
влта: глава ея Моггуль Хань, а посабдьй Изь Хант. 
Въ дни царствовашя Моггудъ Хана провинщи съ дворомь | 
такъ жили, что веф народы и иль улуса были довольны 
ииъ и благодарны. У него было четыре сына: Глзра Хаит», 
Узъ Хань, Гизъ Хань и Гезъ Ханъ. 
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ЦАРСТВОВАЕЕ ГКАРА ХАНА. 


Такъ какъ Гкора Хань быль старше вебхь, то по 
смерти отца своего Моггулхь Хана слфзался царемъ. На- 
родъ его быль безъ вфры и идолопоклонникь и въ не- 
ТЫрш лакъ быль твердь м крьпок»» что если мальчики 
отетущыи ть шовЫИ м и дозошоконства по прояьляли 
расположеше къ другому обряду, то ихъ всбхъ убивали, 
Те жадья ни дётей, ни рода, ни племени. Оть главной 
жены Гкара Хана родился красивый сын. Трое сутокь 
онъ не браль сосать груди матери, а мать по три ночи 
видфла во сиб всяк разь сына говорящаго : „О мать! 
До тЬхъ поръ, пока ты не сдфлаеилея Мусульманкой и 
не будешь поклоняться Всевьшшиему Богу, я не дотронусь 
до твоей груди и ве буду сосать твоего молока“. Мать 
боялась, что если объявить это. ‘обстоятельство, то ее по- 
губять и съ сыномъ, и когда ‘тайно исповфлала Всевьишия- 
го Бога, сышь посл того, взявши грудь матери, пачалль 
ее сосать, Въ этоть перодъ у Моггуловь существовала 
лакой обрядъ и уставъ, что, до исполнешя года дитя, 
имени ему не давали. По истечеши года, Гкара Хань устро- 
иль великое пиршество и (пригласиль) (") старЫйтинь 
улусиу Гкара Хань, вэлвъ сыша въ объят, сказаль матери: 
„какое имл мы додимъ этому сышу 3“ Сынтъ, очень явствен- 
Мо отибчаль : „Мое имя Оггузь № Бывийе въ собравфи 
старЪйщицы изумизись и сказали: „странно м удивитель- 
ио, что однольтыее дитя лакъ говорить № 


ХХН 
ПЕРВОЕ ОТДЪЛЕШЕ. 


РАЗСКАЗЪ ОБЪ ОГГУЗЪ ХАНЪ ДО ВРЕМЕНЪ АЛАНГКОЛ. 


Когда Оггузь Хань вырось м доетигь юпошескаго 
возраста, Гкара Хань сочетать его сь лочерью одиого 
‘изъ своихь мепьшихь братьевъ, которая была очень кра- 
сива, по Оггузь ие питалъ къ ней аюбвы, потому что 
опа не знала ввры и Ислама (правов ря). У Гкара Хана 
быль еще мепышой брагь Гезь Хань; онъ отдаль его 
дочь за Оггуза. И эта’ была лакже красива и прелестиа, 
но такъ какь не была Муеульченкой, то Оггузь и ве 
‘не любизъ. По той причинь, что Оггузь пе аюбижь этихь 
дввищь, Гкара Хана быль всегда иочалеть м грустень п 
думаль отдать ему дочь третьяго менышаго брата Гизь 
Хана. Однажды Оггузь отирав 
вратномь пути пробзжаль мимю вороть Газь 
сидфза па берегу водопроводной канавы. Едва взоръ 


Оггуза упалъ на нее, какъ онъ подогналь къ ней коня 


-и сказать дшащЬ : „ если ты войдешь (въ аоно) вфры 


иравовьия (Ислама) м позиаешь Бога, я возьму теба и 
буду побить болыше души моей!“ Дфвушка отафчала: 
„Я сама Бога не вЁдаю, но все, чтоты скажешь, я такь 
и сдаю и ие выйду изъ твоего паказа. Оггузь, услы- 
шавъ оти езова огь дЬвушки, взяль ев, и дфвушка сдЬ- 
„далась Мусульманкой : между ними явилась больная друж- 
‘ба и любовь. 


Потомъ Оггузь одиажды отиравилея ва охоту. Гкара 
Хань устроиль велик! пиръ; призвавь ва паръ дбвицть, 
спросиль о положены тбхь двухь дьвушекь: „каким 
образомь мужь вашгь съ вами иншеть ие хорошо?“ 1% 
дв прежде взатыл дфвицы. отвфчали :„ къ намь оть того 
лвилось зло и ить дружбы и мюбви, что мы не слЁла- 
Аись Мусульманками м не вступили въ его вфру и обрядь; 
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запимаеть степень посланника (мишиетра)“. Въ томъ же 
собран онъ опредблиль, чтобъ „послф хозяйничанье 
царствомъ и трономьъ было у рода Изломанныхь“; черезь 


ибеколько дней онъ отошель къ милосердию Бояйю. 


ИЗЛОЖЕНИЕ ЦАРСТВОВАШЯ ГУНЪ ХАНА 


Гупь Хань возсбль выфсто отна на парство и. раз- 
Ц ювъ. У оша его быль Везирь по имени 
ходжа, сдфлавиийся иего (Гунъ Хана) при- 

СБ ДЬза по управлешю пеподиядись по его 
ды Ирискыль Ходжа сказал Гушь Хану: 
нь быль весьма велик государь: бобравь 
п позожить для васъ 
Богъ ("') дЬтей; да ие 
случится, что по поводу имущества произойдеть между 
вами бЬда и распря. Лучшее воть что: раздёливь иму- 
щество на части, каждому назначить мЬсто. пусть вза- 
‚деть мЁстомъ, ва которомъ находится, и той землей : 
утвердить клейма (*°), отдфлить лошадей, овець и верб- 
„людовъ, и пусть влалфеть каждый своею собственностью, 
и не будеть позотому межлу вами распрей. Эти слова 
весьма понравились сыновьямь Отгузь Хана и они 
весьма ихъ похвалили: отдБливъ каждый свою част, по- 
мЬтили клеймомъ, По причин такого соглася у вихъ въ 
домахь много лёть были богатства. 


'Двустшиге. 


Держать мръ—ие легкое начало и до; 
Однако, если будеть согласе, ве трудно. 


’ Посл семидесятильтияго царствования Гун Хань 
отиравилея къ милосердно Всевьииияго Бога , вручивь пор- 
ство мевышому брату своему АЙ Хану. 
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ИЗЛОЖЕШЕ И ОПИСАНЕ ОБЪ АЙ ХАНЬ. 


АЙ Хавъ быль милосердо-качественный тосуларь, п, 
доставляя народу улусному хорошую жизнь, заскать его. 
Когда онь приблизиаея къ смерть сАфлаль ма мсто 
ско Гкавмъ-магкамомь мевышаго брата своего Юллузъ Хана. 
Юддузъ Ханъ царствоваль такимь ‘образомъ , что народъ 
улуса вь его время быль спокоень и сердцемъ и душой. 
Когда же онъ достигь невзбфжнаго срока, быль смфнень: 
вмёсто его на царство вступить Кукъ Хавъ. 


КУКЪ ХАНЪ. 


Кукъ Хань также быль государь зрезвычайно спра- 
ведливый, благообразный зв бзагоправный ; съ мародомь 
обходился хорошо и доставлять приятную жизнь, Посл 
пого сдфлалея паремъ Тивгизь Ханъ. 


ТИНГИЗЪ ХАНЪ. 


Тиигизъ Ханъ сто десять лётъ царствоваль, и, всту- 
пивъ на путь отца и старшихь братьевъ, слдоваль ихъ 
примфру въ устав м обычаф управлешя. Когда зе вталь 
очень старъ и немощень, сдЪлать государемь ва место 
свое сына евоего по имени Иль Хана, а самь, засфьши 
въ уголокъ, удалился въ уединеше. Во время кончины 
сдБлаль сыну  завыщаше, чтобъ отъ доставляль народу 
хорошую экизньь 


РАЗСКАЗЪ ОБЪ ОБСТОЯТЕЛЬСТВАХЪ ИЛЬ ХАНА. 


Из Хань быть мужъ очень сыбдуший и опытный. 
Въ его время въ Матерраннагрй: в Тюркестанф государем 
быль Тур бень Феридунь бемь Абишь бешь Лжемшидь» 


ххУт 
Между шить и Мосуаекимь народомь произошаа распря 
и вражда; государемь п ханомь татарекаго племени” быть. 
Сиопидать Хань: Татары пристали къ Туру и полодими 
осиоваше бфдетвио, 


ВОЙНА ИЛЬ ХАНА СЬ ТУРЪ БЕНЪ ФЕРИДУНОМЪ. 


Когда Туръ, собравши войско, вьишеть на Иль Хана, 
Моггузь, очень довольные и признательные Иль Хан; 
дразись чрезвычайно хорошо и побиаи миого войска у 
Тура съ Тазаромь (Татарами). Татаръ съ Туромъ во врё- 
ми битвы прибёгли къ тонкой хитрости —побфакали и уда- 
зизись а дв мили оть мбста сражеши, Настать вечерь; 
около полуночи Татары съ Туромъ учиниаи ночную ат. 
таку на Иль Хаиа, предопредёлешемь Веевьшиияго Бога 
побфдили Иль Хана и его самаго и все войско его избили, 
кромБ лвухь женатых подей, изъ которыхъ одинь быль 
сынъ Иль Хапа по имени Гаягь съ эеной своей, а другой 
сынъ Дерлигинъ Хана по имени Ногузь съ женой своей. 
Современи Оггузъ Хана до этого собьци протекло тысль 
чу льть. Ногузь съ Гыйтомъ паходплись на краю войска, 
Около полуночи Ногузъ съ Гкйтомь, выстунивь въ по- 
ходъ и посадивши на зошадей ижень своихъ, пустились въ 
бьгство виерель, п къ утренней зар прибыли къ торь, 
которой вершина въ высоть достигала до Плеядь. Оть 
подошвы горы до верху они поднялись съ многимь бд- 
сшюшащемь, страдашемь и’ злополущемь, оть страху 
ъдушевиаго. Имя этой горы было Узгене Гконъ. Здфеь 
было много луговъ и много родниковъ и паодоносныя 
Деревья; на горБ сотворешемь Всевьииняго Бога находнаось 
обиталище: ови поселились въ отомь обиталищв и п\- 
сколько афть жили вь немъ; у пихъ родились ди, но 
собрали много богатства. Огь рода их образовались 
мена, а оть племенъ явились кодфиа: каждому племени 
Лали ими. Веф, которые родились оть рода Геитова, то 
илеми п покодыше назывази Гкфять; вс® которые были изь 
Тода Ногуза, то племя и поколфи 
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Когда же стазо много илеменъ и покольшй и иму- 
щества, они ше могли уже иомышаться въ горб и пред- 
приняли вьшни ва равииву. На дорог была гора, въ ифд- 
рахь которой маходилась все жельзная руда: „по рас- 
илавлени отой руды, легко выйдти отсюда“ (сказать 
собрали’ много дровъ, собрали много сфры и смшали ее 
съ дровами. Шо одному разсказу  девятьсоть, по друго- 
му семьдеслть штукъ мфховь изъ кожъ дакихь ословъ 
сдьзавши собственным разумомь, пустиаи огонь па эту 
гору: Когда употребили много старашя, одна часть горы 
растопилась и открылась дорога: выйдя оттуда и придя 
нь жилище и землю отцовъ, поселились тамъ. Изъ Хха- 
‘тайскаго народа ибкоторые таке присоединились къ нимл. 


ИЗЛОЖЕНИЕ И ПОВЪСТВОВАЕЕ О РОДОНАЧАМИ 
— АЛАНГКОА. 


У Менгли Хходжа изъ племени Гюята быль сын» 
по имени Юзлузъ Ханъ. У отого “Юздузь Хана быль 
сышь, по имени Бурго Чино: опь быль муась много ува- 
‘мы него было много жень и валожниць: оть 
старшей жены его, называемой  Гкути Мараль, родился 
сын, который быль лучше вебхь другихъ ‘дытей и до- 
стигь до парекаго сана. У него быль сынь по имени 
Отчи Гайить; у’этого также быль сыпь но имени Ти- 
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‘мадить, У Тимаджа быль сышь: имя старшаго (°^) было. 


Гкубоху Мергань (>); има сыпа его Гкучумь Баггрузь: 
онъ заняль мЬсто отца. Имя Гкучумъ Баггр 
его быль сынь по имени Самъ Сауджи ; 
имя сына его Гкалы Гкуджу: пост отца онъ сдфлался 
правителемь, п узусь подчиниаея ему. Дубунъ Баянъ есть 
сышъ Гкалу Гкаджу. Юрты ихъ были у Отана, Келурава 
и Ттуггла : это три рёки, текупуя съ горы  Берггадь въ 
Ххалтайской стран. 


ХХУШ 


повъствованиёЕ 0 ДУБУНЪ БАЯНЪ И ИЗЛОЖЕНИЕ ЕГО 
оБстоятельствъ. 


Дубуть Балит (2) зять двушку изъ племени: Гкор- 
дясь по имени Алангкоа. Всевышийй Богъ даровадь ему 
отъ ея двухъ сыновей: имя одному онъ даль Билегуть, 
а имя другому—Боговутъ. Два племени народа Моггуа- 
скаго происходять отъ ихъ рода: одни изъ нихъ, по 
чинв ихъ матери (прародительшицы), которая есть Азангкоа, 
назыоютсл Нирунь, а друфе называются „Дерлигант. Въ 
хропикахь много запутаниости объ этомъ:анашие у ога! Въ 
большой части истор такъ упоминается, чтоонь (Лубуиъ 
Баянъ) умеръ въ молодости, Дубупъ Баянъ в Алангкоа были 
во время Халиховъ Аббасидекихь и государей Саманидекихь. 


ИЗЛОЖЕНИЕ ОБСТОЯТЕЛЬСТВЪ АЛАНГКОЛ» 


Сущность явной премудрости Верховнаго и Всепьии- 
‘яго Существа состоить въ томъ, чтобъ, при звлеши сл\- 
довъ Его могущества въ испорченномь мрЪ, исполиялось 
иовелфе стравное и удивительное, да познають мужи 
прозорливые, да будеть вЪдомо зюду мрекому, что и 
творешя, составалемая пфлымгь и частями, существь  при- 
вязана и прикршлева къ „Да будеть! И ыы [2] 
Твориа нецостижимаго и Воли праведной. „Богь дфлаеть 
что хочеть и повелфваеть, что угодно Ему. Истина и 
справедливость этой мысли видна изъ повфсти объ Алан- 
ткой, въ которой странвыя и удивительныя чудеса слу- 
чились: безъ мужа взъ чистаго ея живота родились три 
сына въ одинъ разъ. 


РАЗСКАЗЪ ПОВЪСТИ ОБЪ АЛАНЕКОЛ. 


Разсказь этой повфсти вотъ каковъ: когда муяеь Алан- 
ткоа Дубунъ Балнъ умеръ въ молодости, Алангкой № 
сколько времени оставалась безъ мула. По истечейи в1- 
котораго времени черезь отверсие въ средпиф зматра прю- 
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покъ соёть, вошель внупь Азапгкой: та испугалась 
этого образа, остоабеньза иотъ страха ие могла сказать ии 
‘одному челорфку, что случилось такое происшестые, Когда 
приблизилось время родувъ, собрались родствеипики (4) 
и родичи ел мужа и сказали: ты жена безъ мужа 
Жакимь образомь стола беременна?“ Сказавши › они паш- 
Зи умфотиымть маказать 65. по оша отвЁчала:  эчистоть 
моей свидётель самь Всевышийй Богь: пе подозрывайте 
меня въ дурномъ д. 


`Даетиике. 5 


«Въ отть такъ сказала Азангк 
«Чметоть моей свидфтель Богь ( 


«Какимь образомъ я едёааю лЁло. отъ котораго миф 
быль бы стыдъ п поношене? ДЬю въ томъ, что вся- 
кую ночь я видфза, будто внутрь меця входило что-то 
подобное евфту, п во си я также видфза, что ко мн ти- 
хо тихо приходиль блдно-лицый еъ карими очами (=“): 
и череть вфеколько премеши также тихо тихо, вставь 
отъ меня, уходиль. Кром этого всякое маийе и подо- 
эрьше ваше относительно меня было бы преступлеше и 
несправедливость“. Родственникамь и родичамь  Дубунь 
Тална, по сдьлаши допроса и удостовфрени всякаго рода, 
какъ только можио. справедливость словЪ Алангоа слфла- 
лась лена и достов%рна, (>) Черезь вфсколько дней од- 
нимъ разомъ родилось три сына. Одинъ разсказъ таковт, 
что, по способности женщинь, опа была беременна де- 
зять мбслцовъ и девять дней и потомь родила, ио въ 
большей части хропикъ такъ упоминается, что она была 
беременна сорокъ дией и посл сорока дней родила. 
‚ Старшаго сыша пазвали Югкунь Гкатаски: оть рода его 
происходить все племя Гкатагкань; средняго сына назва- 
зи Бусскинь Салджи: оть племни и рода его происхо- 
дать Саладжиоть; третьяго менышаго сыша мазвали Бу- 
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зандихаръ; оть рода его происходять хавы и государи, и 
до сковчаши эра будеть существоваше рода его, Родь и 
дЬтей Бузаиджара съ старшими братьями назышають Ни- 
рунь, т. е; они явизись изъ безукоризненныхь и чистыхь 
дядь; (”) тЬ же племепа, которыя ироисходять отъ Буд- 
гунута и рода Булгунутова, называють Дераигиыъ (*°) + 
оши дали силы Чюнсизь Хану. (>) 


ПОВЪСТВОВАНЕ О БУЗАНДЖАРЪ ХАНЪ. 


Бузанджаръ Ханъ (°*) есть мепышй сышь Алангкол. 
Въ короткое время сдЪлавшись хозяиномъ улуса, сталь 

и пменатымь государемь. У него было два сыпа. 
рь Ханъ быть очень храбрый мужеъ. Имя старша- 
го сыва Бугкз, а имя меньшаго сына Бугкатай. Бугка, кото- 
рый есть старний сыну, занльши мьсто своего отца, едфлал- 
ся. Ханомь. У него быль сынъ, по имени Дутумъ 
Минь Хапъ. Въ одной исторической книг такъ написано, 
что Дутумь Минь Ханъ быль сышъ, Бузан. Хана, 
но истинно и справедливо, то, что Дутумь Мань Хань есгь 
сынь Бугка, потому что въ старыхъ свиткахь и хрои- 
кахъ такъ пашисано, и также Моггулеке старики так 
говорять, что Чингиз приходится Аланскоа въ десятом 
кол (живот), Знаше у Бога! 


ПОВЪСТВОВАНЕ О ДУТУМЪ МЕНИНЪ ХАНЪ. 


Дутумь Мепинъ Ханъ есть седьмой предокъ Чиитизт, 
Хана, а Моггуль: седьмаго предка называють Дутаскунть 
(**). У него была жена по имени Мупулунь : отъ нея ро- 
дилось девять сыновей. Дутумь Менинъ (°°) Ханъ умеръ, 
и поел6 него осталось имфше безъ счета; Мупулунъ 
Госпожа, собравши это имфше въ степь, нфсколько дней 
караулила его, поднявшись на огромный холмъ. Между 
Идями Джалаирскимь и Ххаттайскимь возникла расиря и 
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вражда; паконець Ххаттайскй Иль (**) побфдизь и побить 
весь Дихалапрской Иль, состоявинй изъ семидесяти куре- 
шей, (°*) Семьдеслть кибатокъ изъ этого ия бфжали, 
прииаи_ къ азилишу (**) Мупулупь Госпоязи очень голодные 
п разстроевные. “Черезь ифекозьхо времени, выбравши 
предлогомъ что-то и воспользовавшись иеосторожностью 
Мунулунь Госпояыл, напали ва эжилиице ея, убилы ее, п, 
обьмерыхь сышовей съ многими дюльми также побивъ, 
бывшее имфые захватили, исключая Гкайду, менытаго сы- 
на, который жаль, нашель убьжише у Ия Генбуть (°*) 
и спассл. Изложеше этого разсказа очень длин 
этого (нашего) трактата есть высокое происхождеше племез 
ип Гконсирать: по-этому пе слфлано изложены о том 
предмет, 


ПОВЪСТВОВАНИЕ © ГКАЙДУ ХАНУ. 


Гкайлу Хань (°*) есть шестой дЪдъ Чиигизь Хана; 
на моггулекомь язы аго дфда вазывають Буретей. 
У него было три сына уръ, Джаргка-Лангь 
Диавчииь, Происхоагдеше Чингизь Хана восхо- 
Байсавггуру. Тайдайюты происходять оть рода 
Линг а племена Эригань и Дийють оть 


ПОВЪСТВОВАНЕ © БАЙСАНГГУРЪ ХАНЪ. 


Байсантггуръ (°*) есть пятый дфдь Чингизь Хана; 
Моггулы патаго дфда называють Угудъ. Сынъ его есть 
Тумино Ханъ. Хотя у него было много сыновей, однако, 
имена ихъ не упоминаются пи въ какой хроникф и тет- 
ради. 


ПОВЪСТВОВАН О ТУМИНЭ ХАНЪ. 
Тумипо Ханъь (<) есть четвертый дфдъ Чинсизь Хана, 


з четертаго дёда Моггулы называють Будалу. У него 
было девять сыновей - молодцовтъ, которым повиновалиеь 
и покорялись двадцать - тридпать тысяч кибитокъ ; 
онъ былъ государь велиюй и могущественный. Старш 
изъ всбхь сышовей его веть Гкабуль Ханъ. 


ПОВЪСТВОВАНИЕ О ГКАБУЛЬ ХАНЪФ. 


Гкабуль Ханъ (“") есть трет дд Чипгизть Хана; Моггу- 
зы третьяго дла вазывають Эаличикь (“). Значещо Элеи- 
зика есть „питатель народа“. Оть него и оть дЪтей его про- 
вошло много племенъ, а отъ наемень произошаи вфтви, Ди. 
его называются Гюять (®) Имя старшаго есть Угитъ Бу= 
ткаскъ: оть рода его происходять Гкять Юргинт. Второй 
сынъ Бурта Бавалуръ, который есть дфлъ Чингизь Хана; 
пренИ сын —Агкуюгкту Меигуа: огь рода его много отрас- 
лей раздфлилось. Четвертый сыт есть Гкудаанъ Бавалуръ : 
оть рода его происходять большая часть Бековъ и дво- 
рлиъ. Патый выть Гкутиыа Ткань; пя шестого сьышпа есть 
Туданъ ОнджигинЪ. Посл отиа онъ сдфлался госуларемь и 
хозяйничоль въ улубЪ. Эти шесть сыновей Гкабуль Хана 
были большше молодцы и храбрецы, родились оть одвой 
матери: мать ихъ была изъ племени ТГконгиратъ по имени 
Гкулугко : значеше этого въ моггульскомь языкВ »чис- 
тый человёкь. (+=) Молодечество сыновей Гкабуль Хана 
стало извфстно и молва о нихъ достигла ло страны Хха- 
тайской. Алтань Хань, Ххаттайский государь, болсь ихъ, 
заволь дружбу съ Гкабуль Ханомтъ, мои вавацали одиить 
другаго. Гкабуль Хань изъ своего юрта отправился въ 
Ххатай въ тости къ Аллань Хану. Между ими было 
много попоекь, Однажды утромь Ткабуаь Ханъ отира- 
вллется павеселв къ Аатань Хану? Алтанъ `Ханъ спдвлъ 
‘на тронф, и веб Беки его присутствовали тутъ. Гкабуль, 
Хань безь стыда, не садясь на мфсто свое, идеть, береть 
за бороду Азтань Хава, трясеть и ‘потЬшается. Алтант 
Ханъ быль мужъ лерпфливый: остававъ  безъ влимаюуя 
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поступок, Гкабуль Хана пе сказал. ничего. На другой 
девь пригласивъ Гкабуль Хава, онь устроиль пиршество. 
По отпущены его (Гкабуль Хана) Беки Азтань Хана 
сказали споему Хану: „Гкабуль Хань теб оказаль пре 
зрыце: за чи отпустиаь его? Его дозжио убить.“ Ал 
тать Хань сожалбль объ отпущеши, данномь Гкабуль 
Хану, в послаль много людей въ сафль за Гкабузь Ханомь: 
«пужио-дескать съ тобой поговорить: воротись |» Коротко 
сказать, Гкабуль Хамь ие воротиасл, убиль многихь зю- 
дей изъ поеданпыхть за нимъ въ сабдъ и бЫкаль. Пасаб 
этого отль производиль смуты, пззожене которыхь дашешо 
и въ этомь мапускринт® не умстно. писать ту повфсть. Вея- 
кой, кто пожелаеть знать это собыше ‚ пусть обратится 
къ, Истори Рашида, гдЪ все написано обстоятельно, м 
оттуда узнаегь. 


повествование © ТГкуБилА ГКААБЪ. 


Потомъ едфлалея Госуларемь Гкубила Гкаавъ, пя- 
ть: сынт,Гкабуль Хана. Онъ быль самый молодцоватьй» 
храбрый” в сильный изъ вебхъ родственвиковь и роли- 
чей. Поэты племени моггуаскаго состовили много двусти- 
зпЫЁ относительно его: онЪ знамепигь между вими, и го- 
ворять (+), что Гкуиаа Гкаань быль такой силышый ‘ко- 
досеъ, что голосъ его сльшалел. на разстояши мили; при 
Крик звукъ голоса его уподобаялея герному эху; пятер- 
ия руки его `уподобаялаеь лашф медефля. Когда же онь 
приходиаь вы гафвь, то, схватив человка, сязималь обь- 
ими руками, и, подобно молодому дереву» иереломиеъь ему 
спину» кидоль. Въ зимия ночи, когда стаповилось очень, 
холодно, онъ разодизхь оговь изъ ‘огромныхъ деревьев, 
и нагой спалъ при горёии огия: гориче угли т. ©. ис 
кры, когда падали на тЪло его, ме производили въ нем® 
никакого ощущешя, в опъ думаль, что его. кусають ‚мет 
чистыя насбкомый (*). Въ день за обфдомь онъ съфдаль 
ивлаго ‘огромнаго барана и выпиваль огромную чашу ку- 
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мысу и этимь даже не пасышалсл. Олисанй и опредЬ- 
денй о немъ много. 


ИЗЛОЖЕНИЕ © БАРТАНЪ БАНАДУРВ и ЕГО ОБСТОЯ- 
ТЕЛЬСТВАХЪ И ПОВЪСТВОВАНЕ О ГКУТИЛА ГКААНЪ, 


Бартаиь Бавалуръ (“) есть дёдъ Чингизь Хана, а 
Гкутиза Гкаань мевыпой брать втораго оса него 
(“*). Въ моггулекомъ языкф дфда вазываютъ Эбуго (*°). 
Омь валль жену изъ племени Бургкугь по имени Сион 
тиль Гкудживь (^^); отъ этой жены было у пего четыре. 
сына : старшаго вмя Мупггелунь Гкйнъ, втораго Негунь 
Тайши, третьяго Ис: Бавадуръ, четвертаго Даринай 
Утджугиинь. Племя Гкйять происходить оть рода Мунт- 
тедунь Гкблва : онъ быль мужь очень храбрый. Ему да- 
ди это имя потому, что въ моггулскомъ язык оно зна- 
чить стекупий съ горы огромный потокъ» (#1), Исугай 
Бавадуръ есть отешь Ч Ъ Хана, и они происходять 
отъ рода Буругкчанъ Гыята; значеше Буругкчина есть 
чкаре-глазый и желто-аицый» (2). Отъ Исугай БаБадура ро- 
жленныя дёти м дёти дЬтей большею часню суть баравье- 
и жедто-лицые, да и Аланскоа говорила: «по всему 
Ште, что оть монхъ дьтей явятся Государи именитые». 


ПОВЪСТВОВАШЕ 0 ИСУГАЙ БАНАДУРЬ И БАРТАНЪ 
БАНАДУРЪ. 


Исугай Бовалуръ (+2) есть отець Чингизь Хана; Мог- 
гулы отиа называютъ Ичого (4*). По смерти отца, дядья 
(**), родственники м родичи поставили его па парство и 
большинствоваше. Молодечество его стало извёстно между 
Хлусами. Онъ валлъ двушку изъ племени Олгконотъ, на- 
зывавшуюся Узлунь Гкуджипь, когорую также назы- 
вають Уалунъ Иджогозь. Оть этой жены у него было 
четыре сына; имя старшаго сына было Темучийъ: его про- 
звази Чингиь Ханомь, когда онъ сдфлался Государем». 
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Второй сынь — Чучи Гкасаръ, въ моггулскомь язык 
Вильтуни, что Сарты (Персбяне) называють пеной (*). Он 
былъ очень страшный п сильный мужть, Въ историческихь 
киигахь такъ написано, что плеча пгрудь его были такъ 
широки, а тады такъ тонка, что когда онъ протлгивалея 
спать, собака проходила подъ его бокомъ, и онъ такую силу 
имфть, что когда сердился на человбка, то, схвативъ его, 
поднималь съ земли, сокрушаль, и, подобно переламыва- 
но молодаго дерева, переломивъ ему спину, кидалъ. Онъ 
всегда съ старшимь братомъ былъ за-одно. Имя третьяго, 
сына Гкадафюнь. Имя четертаго Темука Утджугиият, 
Темука есть имя, а Утджугинь значигь «хозяшиь юрты 
и паши», а также называютъ его Отчи Нолномъ: подъ 
этимъ именемь онъ прославился. Онъ взяль жену изъ 
родственииць матери Чингизь Хана, по имени Сан- 
дугкъ Джинь (Сенедъ Гкуджимь) изъ племени Ангконоть: 
оть этого его весьма почитали и уважали, и Чингизь 
`Ханъ любилъ его больше другихъ родныхъ. Онъ быль 
большой охотникь строиться: куда приходиль, онъ 
‘устроиваль загородные сады, богоугодныя заведешя и 
дворцы. Пятый есть Бильгутай Ноянъ, но этоть проис- 
ходить оть другой матери, и по-отому ему не оказывали 
много уваженыя. 


ПОВЪСТВОВАНИЕ ЧИНГИЗЪ ХАНА. 

Въ 540 году Исугай Бабэлурь, по причинй войны 
съ племенемь Татарскимь, выступить въ походъ : у жены 
его Авалунь Ико (*") во чревб быль Чингизъ Ханъ. Имя 
Государя Татарскаго племени было Темучинъ Уго. Исугай 
Бабадуръ, побфдивъ его, убилъ и завладфль найденнымь, 
имуществом. Посл того въ мсяцф Зуль-гка’адь въ годъ 
свишьи , который соотвфтетвуеть 540 году гиджры , Чин- 
тизъ Хань родился оть матери. У него въ правой рукё 
былъ комокъ запекшейся крови величиной съ чашку 
(ковшикъ): привявши это за доброе предзнаменоваше, 
‘дали ему имя Темучинъ. Едва ему исполнилось тринад- 
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‘аеоавоь стоите ИБ ато Шер. ивазанОКИ 
Иль, который былъ изъ родичей дяди Чинсизь Хана, 
весь оть него огдфлился и положиль начало бфдетыю. | 
Братья мепьше его были еще мазы; оть этой причины 
Узлунъ Икко, мать Чингизь Хава, стала очень печальна. | 


. ПОВЪСТВОВАНИЕ © ЧИНСИЗЪ ХАН. 


Чанкизь. Хань (**) остался послв отца тринадцати 
яфть; Таблатютсый Иль вошель съ пимъ во вражду: на- 
чались роздоръ и смуты. Начиная съ тринадиатаго года, 
какъ остался посл отиа, въ течеще двадпати восьми льть 
онъ всгрёчаль разныя бфлы: Веевьшийй Богь епасъ его | 
оть тЬхь бЪдъ и напастей и дароважь ему на пятьдесять, 
‘первомъ году въ годъ свиньи Императорство и Ханетво. 
'Онъ парствовать 94 годъ, взлль болышую часть зпра и 
72 льть вельыемь Всевьипняго Бога нчался. 


| 
„Двустииие. 


Какой сорвашень въ развалин этой замокъ жизии 
устропль такъ, 


Чнобь, при доетшженьи предфаа, его не сломало 
< шежданно ? 
РАЗСКАЗЪ. } 


Во время первой молодости Чингизъ Ханъ однажды, 
‹предавшиеь страсти, отправился для похицешя дфвупки 
изъ иля Табдясиотскаго. Во время шествия его на дорогв | 

> ‘перед визбь все катился по полю большой камень. Чин- 
тизъ Ханъ паумпаея: «ототь камень пикто не катить, вфтеръ 
не двигаеть, дан нёть столь спльнаго вфтру, чтобъ такой | 
-камень, катя миф навстрфзу, принести». Сказаль, удиввися 


ХХхХУЕ 


и думаеть, что «эначеше этого есть то, что по этой до- 
рог не ходи» а воротись » Но сатана пропашель ешо 
обольщеше м пе допустиль его воротиться: пойдя (оборо- 
тясь лицомъ впередъ) Чингизь Хань пустилел по дорогф. 
Случайно Государь Табдайютекаго мая Тарггутай Гкар- 
дугкь быль на охот. Чашгизь Хань неожидаино ветр- 
тилея съ нимъ. Схвативъ Чингизь Хана, онъ связалъ, 
падьль па шею колодку и отправиль въ свою орду, чтобъ 
чамъ стереган его. Одна старуха изъ Табдяйютекаго ная 
по имени Ичого ухаживала за Чингизъ Ханомь: ва шею, 
которая была изранена оть колодки» она клада войлок» 
расчесьшала ему косу п раздёалла съ нимь горе. В» отомь 
подожеши было уже близко къ тремь годамь. Однажды 
Табджиотекй: иль отправился на охоту. Чингизь Хань 
пользуется случаемь, бъжить съ колодкой. Въ окрестно- 
сти было болыпое озеро: вошедши въ воду съ колодкой, 
оиъ, садится, Табдяйюты › но возврашеши съ охоты, не 
найдя его, принялись искать его. Изъ Сулдусскаго пля по 
имени Суртань Пр», которго жилище ваходилось 
вмфст сь Табджиотамы, нечаянно увидать кододву Чин- 
тизъ Хана, п дать знакъ, что «опусти голову твою въ 
воду». Чеигизь Хань годовой выриуль въ воду. Сулусь 
Сурггавь Пир» говорить Табдяотамь: «вы идете въ 
другую сторону и сльзайте поискъ, а л сдблою понекъ 
и дознаше въотихь сторонахь и въ отой окрестиости». Таб- 
джйоты говоря: «дфчал дознаве, долано отыскать Ч! 
тизь Хана», раздфлидись въ развыя стороны. „Лишь п: 
стали сумерки, Сулдусь вытащиль Чингизь Хана изъ воды, 
привель въ свое жилище, снял колодку съ шеи и сиря- 
тать его между тедбгами. Табдяйюты, ие нашедь въ м{- 
стахъ, въ которыя пошлю, сабдовь его, возпратились и 
по сафду его пришли къ жилищу Суздуса. Оши втыкаля 
дротики въ войлоки, которые находились па тель, от- 
искивали его, Всевыший Богь, по предопредыленю его 
толовь преполикихь благополучёй, сохрапить его здравым 
подъ своимъ погровомъ: Табджиоты не наша его» и 
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онъ быть спасень оть этой бфды. ПослВ этого Сиюрггань, 
ШЬр даегь ему темно-гивдую кобылу, ифоколько сыраго 
мяса, стрёлы и лукъ, арконъ вмфсто лошадиной узды, 
огниво и даеть еще мфшокъ для воды. 


Въ то прололжеше, какъ онъ быль задержан, мать 
Чингизь Хава Уалунь Ико и жевы его, отчаявшись, ду- 
‘мали что его убили. Но четвертый сывъ его, Тулуй 
Хавъ, четырехъ-иятилтнйй мальчикъ, играя, прыгая , 
говорилъ:; «Мой отещь Фдегь на темно-гифдой кобыл, а 
боку лошади его привязано для меня мясо». Мать его 
Бюрто Фудашиь драла его за уши п била палкой: «Зачбыъ 
ты, говоря вадоръ, огорчаешь насъ? Зачфыь, напоминая 
намъ отца твоего, наводишь на насъ тоску? Отца твоего, 
Убили». Но онъ, не оставляя эту рфчь, точно также всегда 
товориль, что Чшигизь Ханъ завтра прдеть на темно- 
тгифдной кобыл. Мать Чингизь Хана Уалунь Ичго и 
жена его Бюрто ФФуджинь, дочь Дан Нолна Гконгиратека- 
го, изумленныя, удивлялись словамъ мальчика этих лЬть, 
приняли за (счастливое) предзваменоваше себЪ эти слова. 
«Наше предзнаменован!е хорошо»! говоря, давали милостины 
и дЬлали велие поры. Богъ по-истинй | 
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ВТОРОЕ ОТДЪЛЕНЕ. 


0 ВЫСОКИХЪ ПРОИСХОЖДЕНШЯХЪ ПЛЕМЕНИ, ГКОНГИ- 

НАТЪ, О ДАВАЫИ ИМИ СИЛЪ ЧИНГИЗЪ ХАНУ ИО 

ВСТУПЛЕШИ ИХЪ ВЪ РОДСТВО СЪ ИМПЕРАТОРАМИ 
ПОСРЕДСТВОМЪ БРАКОСОЧЕТАНЙ. 


Племя Гкопгиратское происходить отъ корня тфхъ двухъ 
мужей, которые вошли въ гору Узгене Гконъ и упоми- 
зались прежде этого. Въ хроникахъ такъ излагается, что 
родъ Гктта съ Ногузомъ очень размиожился: оть рода 
ихь явились племена. Когда вфтви племен очень размно- 
жились, 10, ие имфя достаточнаго помфщешя, они пред- 
приняли выйти изъ горы Узгене Гконъ. Гковгиратское 
племя безъ пароднаго совфщашя прежде всфхъ съ такою 
посифшностью вышло, что огневые очаги другихъ илей 
были попраны ихъ ногами, и Моггулы: врать, что оть 
этой причины между племенемь Гкопгиратскимь 
‘чается часто болфзнь ногъ, которую называютъ 
Отъ племени Гконсирать развтвизось много племень: у 
калгдаго изъ нихъ есть свое имя и прозванёе. Если угод- 
шо Богу Всевышнему, опишемь вефхь въ этомь трак- 
тать, — Въ «Собрашихь историческихь» такъ написано, 
что Гконгирать есть человфкъ, родивиийся на золотой пе- 
ривь (*°). Уйгурсме ламы много изложили и описали въ 
ххаттайской истори вели и знатности этого Гковгират- 
скаго племени, и сказав и написавъ, что «родится на 30- 
зотой перинф они высказали этимъ все нужное о вели 
и знатности ихъ (Гковхирать) и изложили объяснешя о 
нихъ. У Гконгирата были сыновья слблующе : имя стар- 
шаго сына Юрлускь Мерганъ, котораго племя нын% ста- 
до извбетно подъ именемь Гконгирать. Второй сывъ 
есть Гкубай Широ: у него были сыновья Икрась и Озг- 
конотъ. Трейй сышь есть Тусбудау: у него также было 
два сына Гкаранугь и Тувгайоть, Отъ вётви Юрзугкъ 
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Мергана явилось много племень, и онъ праотень вефхъ 
ихъ. Юраугкь Мергантъ быть не хорошь съ Гкубай Широ, 
мевыпимь своныъ братохь. Однажды, когда онь разсер 
дизся на него (Гкубай Ш арэ), наумъ ему вспало поразить 
(его) стрёлой: Вывувъ сфрбзу изъ козчана, онъ толвко-ято 
взять въ руку зукъ; какъ Широ стало извфстио, что (брать) 
хочеть пустить ее вь него. Испугавшись, онъ нагибаетел 
сбоку лошади своей и глазами паблюдаеть за свопиь 
старшимь братомъ, что оны етанегь” дфлать. Старший 
братъ сжалилея надъ вонь” меньшим братомть : «каким 
образомъ` я убыо меньшаго евоего брата»? сказаль” он: 
«Но я взлль уже лукъ съ стрфлой въ руку? селу неспу- 
щу, ни которому изъ насъ хорошако. ие будегь; его’ надо 
напугать». Сказавъ это, онъ стрёлу такъ пускает» что, 
она, коснувшись серги , бывшей у мего (ПШ ире) въ ухф, 
никакого другаго моста пе коспулаеь. Посай этого ‘пром 
звание ему Мергань вошло. въ употреблено меаглу Улу- 
сомъ. ("Земли иломени Гебиеорать суть Откув: между 
этимъ мстомь и страной Ххаттайской находится большая. 
гора, подобная стёиб Александровой, (+). Имя юрть ихъ 
всть мфсто ‚ иазьшасмое Атдяф. Изв рода Гконгиратекаго 
во премя Имиераторовь было’ этого ‘везико-зпатвыхь-Кил- 
зей, а изь жешь и дбвушекь ихъ.миого гоепоить^ и ба 
рынь. Во время Чингизь’ Хана старшиной этого племени, 
‘равныхгь Государю, быть Торэка-аваь. Чшнгизь Ханъ гово. 
ридъ, что «я отдамь ему дочь свою», ноонъ сказать Чин- 
тизь Хану: «что я стану лблать съ твоей дочерью, у кото 
рой зицо морииинието, какть коя:ура лягушки? Не надо знН 
(>) Сердце Чингизь Хана отимь огорчилось. Когда он, 
„сдбзался Императоромъ, старшиной Гковгиратекаго племени 
быль Дай Ноянъ; у него было двазсыва и одна ‘дочь. 
Ими старшаго ‘сына Алчи „Ноянъ, имя меньшаго’ сына 
"Нуску Нолнъ, а вия дочери Бюро’ Фуджинь, а также 
называли Бюрто Уджинь. Во время ‘юности’. Чвнгизь 
Ханъ пожелаль Бюро Фуляшнь; Дай Ноянъ, слёзавоя 
затруднеше, не даваль. У Чишгизь Хана’ быза дружба, 
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сь Али (Алчи) Нояномь: онъ постарался и отдаль ему, 
меньшую сестру свою Бюрто Фуджинь. У Дай Нолиа быль 
родной старший брать, пазываемый Дарштав Нолнь; у 
у него было четыре сыша: Гкатта, Бубуръ, Тагударь и 
Дакунгкурь. Изъ этихъ они сами и большая часть дётей 
пзляи дочерей м виучекь Чошсизь Хава, м имь дано мф- 
сто больше сыновей Чин Хана; большая часть ихъ 
были предподителями ма Имюмь крыаЪ. Взлюшы дочерей 
Чучи Хана, Дязгатай Хава п Уголэй Хана они едёзались 
зяпими (Курканами ®°); Саздасутай Куркань и менывой 
брать его Бузтганъ Ноянъ взяли дочерей Габирмишь Агка 
Тутугкту: они также изъ Гконгиратскаго племени (**); во 
время Нулагу Хана Абатай Нолнъ и Гкутауггь Тимуръ 
Нолиъ кнаживийе въ Харасавф. Аачу Нолма также назы- 
вали Ларга ‘(**) Куркавьз ‘быль сывь по пмеви 
1Ииысгу Куркань. Чватизь ‘алчиниль ему 4000 че- 
зовбкъ, отдать ему старшую сестру Тулай - Ханову Ту- 
малунь Ико и послать его въ страну Тума’рать баизъ 
Ххаттайской страны: отъ рода его и до сего времени на- 
ходатся въ той странф. 


РАЗСКАЗЪЬ О ГКУБАЙ ШИРЭ. 


Старинй сышь у Гкубзй Торо быль `Иврась : Икра- 
сово племя происходить оть его рода. Менглю Хавъ Гку- 
тугктай" госпожа пазываемая быча его’ женой» а Буту 
Куркань, (мужь) Фудашиь Бико ‚_ старшей дочери Чши- 
кизь Хана, есть виукь ея. (*°). 


`Племи. Озикопотяь_Оть рода ихъТтабджу Куркаву 
аоменышая дочь Чашгизь Хана по пмени” Алалуюь 
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противъ него; но-отому-го Чингизь Ханъ не обратияь их 
въ удфзы и не привель въ рабство, а введя въ совёть, 
даваль имъ дорогу. Они находились въ родетвб съ Чин“ 
тизъ Ханомъ 


РАЗСКАЗЬ О ПЛЕМЕНИ ТУСБУДА: 


У Тусбуда было два сына: имя одного Гкоавуть, а 
имя другаго Гконгайоть. Этоть Гконгайоть взяль жену 
<воего отца: отъ мед явился сышь, которому дано имя 
Мейсерь Юлюкъ. Этоть также взять жену отца своего; 
оть нея лвилсл сынъ, которому дали имя Гкораясь: племя 
Гкорлясь происходить оть его рода, Онь взяяь жену изъ 
народа Ххатайскаго, которая родила сына, назвачнаго 
Ильджигиномь : племя Ильджигинь происходить оть его 
рода. 


РАЗСКАЗЪ О ПЛЕМЕНИ ГКАРАНУТЪ. 


Гкаравутское племя происходить оть старшаго сына 
Тусбуда и ото племя вазывають его именемь. 


ПОВЪСТЬ © ПЛЕМЕНИ ГКОНГЛЮТЪ. 


У Гконгайота быль сынь по имени Мейсерь Юлюкь 
ца моггудекомь язык вазывають такъ чезовёка, кото- 
рый вичего не стрипится, хотя нынф еще пазываюгь 
вообще какое-пибудь умершее существо «юлюкъ». У этого 
Мейсерь Юлюка была такая привычка, зто если онъ. 
спаль, то спаль три дня и три ночи безъ просышу, Го- 
ворлть, что онъ бымъ такъ силень, что столбъ шатра въ 
рук его становилея плетью, Еще говорять , что онъ по- 
шель на берегы моря, чтобъ вааовить ракушекь, сварить 
па огнф и фсть. Наловивъ много ракушекъ и положить 
ихь въ куль, онъ несъ: въ пути склониль его сонъ, онъ 


хи 


заснуль, положивъ подъ голову подушкой куль съ рако- 
винами, и три ночи и дня спалъ безпробудно и не тро- 
талел. Птица, называемая Абру, (*) несла яица на спин 
его, представивъ себЪ туть гийздо (**). Мейсерь Юлюкъ 
также взлль жену отца своего, и оть нея явился сын, 
которому дали имя Гкораясъ. Ве Гкопгираты и Икрасы 
отдфлились оть одной вфтви. Икрасъ съ Гкорлясомъ, род- 
ственники, всегда сражаяеь одни съ другими, находились 
во враждЬ и 'распрь. Чшнгизь Ханъ обраталь въ бфгство, 
Бутукъ Хана изъ племени Икрасъ; когда Чингизь Ханъ 
шелъ къ Бальдяйю, 3,000 человькъ Гконгирать съ Гкор- 
дясами, родственники, ношедъ, соединились съ нимъ въ 
Бальдяйюно; посл этого Чингизь Ханъ, оторавяеь въ 
Бальджона, одержаль побфды (**). Отчи Нолнъ и Даръ 
Курканъ суть изъ этого племени. —^ 


ПОВЪСТВОВАНЕ СЪ РАЗСКАЗОМЪ И ИЗЛОЖЕНЕМЪ © 
ЖЕНАХЪ, СЫНОВЬЯХЪ И ДОЧЕРЯХЪ ЧИНГИЗЪ ХАНА. 


У Чингизь Хана было плтьсоть женъ и легонъ на- 
зожнить, но изъ нихъ пять женъ взято по моггулскому 
браку м закоцу. Главная изъ всьхъ есть дочь Дай Нолна 
изъ племени Гконгирагь по имени Бюрто Фудякинь # этоть 
Дай Нолнъ быль старшина и Государь Гконгиратскаго, 
племени, У Чингизь Хана было оть Бюртэ Фудживь ч$- 
тыре мальчика и пять дочерей. Старий сынъ есть Чу- 
инь Хань: Государи и Ханы, которые суть въ Дешть 
Гкаичагкв , Кашстарв, Урушб, Чагкмаскь и ва предф- 
дахъ Ххатайской страны, происходять оть его рода. Въ 
хроникахь такт упоминается и развивается, что въ то время 
какъ Чингизь Хань воеваль съ Илемь Мергитекимь, онъ 
быль разбить; Бюрт» Фуджишиь впала въ ихъ руки, беремен- 
ная Чучи Ханомъ. Мергитски! Изь быль подвластень Овгь 
Хану: Бюрго Фуджинь отправили къ Онгь Хану. Овгъ 
Ханъ, принлвъ ее почтительно и уважительно, оказаль 
почеть, потому что у мего была дружба съ отцомъ Чин- 


хуи 


гизъ. Хана и онъ называль Чингизь Хана сыномъ. Беки 
Овгь Хана сказали ему: «аачфмь ты не берешь ее» ? Онь 
далъ,отвфгь, что вона моя невфотка: не приходится вф- 
роломнымь глазом емотрыть на ше п огь человфчности. 
(ото) ‘далеко. Чшисизь Хацъ постЬ этихь словъ отыски- 
ваеть (ее); онъ послаль отца Сартагкъ Нояна, который. 
быль Саба изь племени Джазаирь, къ Ошгь Хау и 
просиль Бюрт» Фуаяшиь. Ошгь Хань угостивъ его» н 
вручивъ Бюрто Фуджинь, послалъ.. Дорогой родился. Чу- 
чинъ Ханъ: шелъ свфгъ и дорога была весьма исполнена: 
страха, такъ что не было возможности устроить колыбель, 
Изъ части муки сдёаали мягкое тфсто, держали его (Чучи) 
въ тЬтЬ и, завернувъ въ подоль, шли къ Чингизь Хану. 
Оть внезапности рожздешя далиему имя Чучи Ханъ(”о). — 
Второй сышъ есть Джагатай Хань, которому пожаловано 
отъ Канитара по Тюркестанъ и оть Тюркестава по рёку 
ь = Трезй‘свлнть. есть Угодай Ханъ, который послб 
отца сдфлался Гкааномъ, и всЪ родственники больше и ма-. 
зые, по сдчашиому Чансизь Ханомь заюынаино , провоз- 
гласивь его Государемть, стали. повиноваться и покориться. 
Четвертый -сышь сесть Тулуй Хань: его. прозваше также: 
называють Икко (Эгэ) Ноянъ и Улуггъь Ноянъь, а Чин- 
г Ханъ называль его Нукеромъ ; большую часть. вре- 
мени онъ находился съ своимь отцомь и на поляхь бит- 
вы быль подлб него. На моггулскомь язык Тузуй зиа- 
чить. зеркало. —Менгу Гкааиъ, Гкубилай Гказнъ, Нулагу 
Хань и Аригкъ Буга суть его дфти, а также его 
ъ‹ Гкаанъ, Ггазань Хань и Сультанъь Абу Сандь 
Ханъ, и много отъ линии и рода его Государей. Этихть четы-. 
'рехъ сыновей Чингизъ Хана всьхъ по молодечеству совер- 
шенству п совершениоств называли четырьмя Кудюками (**). 


РАЗСКАЗЪ О ТОМЪ, за КОГО ОТДАНЫ ПЯТЬ ДОЧЕРЕЙ 
ЧИНГИЗЪ ХАНА. 


И пать, дочерей, которыя суть отъ этой Бюрто Руджинь 


ЧАЯ 


ТГконгиратской кому ‘каждую ‘изъ нихь Чингизь Ханъ 
отдаль — вотъ подробная рёчь: имя старшей дочери” — 
Фуджинь Бико. Сначала было въ мысляхь отдать эту лочь 
за сыша Сенгуна, ‘ввука Онгъ Хана, ‘но по причинь”не- 
состояния этого дЪла, она отдана потомь за сыша Бегунь 
Буту Куркана изъ племени Иврасъ. Вгорзя дочь есть Чач- 
капь: опа отдана за Туралджи Куркава, который ееть 
сынф Гкутуска Бик, а Гкутугка Бико быть Госудоремь 
племени Ойратскаго. Третья дочь Азагкай Беко отда- 
ша за Дженгул, сына Овгутекаго Государя. Четвертая 
дочь, иыя которой Тумалунь, отдана за сына Гковгират- 
ского Государя по имени Курканъ. Имя пятой дочери — 
Азталунь, а также называли Ааталуь Гань: эта от- 
дана за сыша Тайджу Куркана изъ племени Олгкопоть 
по имени Чадыръ Сачань; Тайджу Куркавь есть мепь- 
зной брагь матери Чиигизь Хана’ Иэложене и’ повфетво- 
ваше объотихь зятьяхь велико: въ этомъ (сокрашенномъ) 
трактат не льзя разсказать о нихъ, потому что зайдешь 
далеко, а по-этому и не написано. 


РАЗСКАЗЪ О СЫН ЧИНГИЗЪ ХАНА ›. НАЗЫВАЕМОМЪ 
КУЛЮГАНЪ. 


У спаршины Мергатскаго племени Ттававаза была 
дочь Гкуланъ.(72) Госпожа; отъ этой‘ жены родился сыт, 
которому дали имя Кулюгань. У этого Кузмюкана было 
четыре сына: имя старшаго сына Гкоджа. Гкузлоганъ, 
‘умеръ въ молодости; по смерти его онъ (Чингизъ Ханъ?) 
даль сыну его Гкоджи 6,000 человёкЪ имфсто отиа его. 
У Гкоджи быль сышь по имени Ордуй: этоть также по 
смерти отца своего занять его мфсто и находился при (*з) 
Гкубилай Гкаав. У ного быль сынь по имени Эбугань? 
‘онЪ соединилея съ Гкайлу Ханомъ и съ многими Прив- 
нами крови и стакнулся съ родомъ Таггаджаръ Нояна : 
они задумали отлоязшться оть Гкубилай Гкаава, но Гку- 


ХГУТ 


билай Гкаанъ, узнавъ это обстоятельство, всфхъ ихъ схва- 
тилъ п казниль (*). 


ИЗЛОЖЕНИЕ И РАЗСКАЗЪ О РОЖДЕНШИ СЫНА ОТЪ 
ДЪВУШКИ ПО ИМЕНИ САРТАГКЪ ФУДЖИНЬ , ВЗЯТОЙ 
ЧУЧИ ХАНОМЪ ИЗЪ ПЛЕМЕНИ ГКОНГИРАТЪ. 


У Чучи Хана было четыре главныхь жены и нь- 
сколько наложниць: старше всёхъ была Гконгиратская 
дфвушка по имени Сартагкъ. Отъ цел родился сынъ ло име- 
ни ОрдэЭга жена взята во время Чшигизъ Хана. У этого, 
Ордэ было семь сыновей : старийй сынь—Гконджи Баянъ. 
Онъ также взять изъ Гконгиратекаго племени дозь Мога 
Ноява по имени Ильганъ. У Ордэ также была жена изъ 
Гконгиратскаго племени по имени Тобагкава - госпожа. 
Бату есть второй сышь Чучи Хана и его также называ- 
ють Саинъь Ханъ: мать его была изъ племени Гковги- 
ратскаго. Бату второй сынь Чучи Хана п извфстень подъ 
именемъ "Саинъ Хана: (°:) мать его Оки Фудашиь есть 
дочь Алчи Ноява изъ племени Гковгирать. Бату жиль 
долго посл смерти Чучи Хана: жизнь его перешла за 
сотню. Онъ еше здравствоваль по смерти Джегатай 
Хана, Угодэй Хана и Тулуй Хана. Веб хансе дфти и 
внуки, собравшись къ ему, устроили Гкурилтай, и по 
его приказу занялись завоевашемь странь, У него было 
четыре сыпа: Сортагкъ, Тоскггань, Эбугань, Олагкчи, 
Второй сымъ Тогкггань взяль ‘жену Олджай изъ маомены 
Гконгирать, да и старшая жена Туду Менгу Хана Ариг- 
каджъь — госпожа происходить изъ илемени Гкоигиратъ. 


ОБСТОЯТЕЛЬСТВА КОНЧИНЫ ЧУЧИ ХАНА. 


Чучи Хашь скончался прежде отца своего Чингизь 
Хана и обстоятельство это таково: когда Чингазь Хань 
отправился къ областямь Сартскимь м достигь обласли 


ХБУй 
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Атраръ, то для взяйя ихъ и области Атраръ оставилъ 
его (Чучи) п отдазь приказъ: «мы пошли на Буххару, а 
ты приди къ памъ и вс города и крьпости за нами на 
дорог покори». Чучи, покоривъ по указу города и крь- 
пости, присоединился къ Чингизь Хаву въ Самаргкандй. 
Изь Самаргканда Чипгизъ Хану послаль его. присоединив 
къ нему двухъ меныпихь братьев его Джагатай Хана 
сь Угодай Ханомъ, съ сильнымь войскомь на покореше 
стравы Ххарезмской. По прибыци на мфсто, по несогла- 
сю его съ Джагатай Ханомъ, покореше Ххарезма не со- 
стоядось: Чингизь Ханъ повелфль, чтобъ «въ томъ ды 
онь быль главой и чтобъ братья ме выходили изъ пови- 
новеня своего старшаго брата» (7). Когда по указу дао 
сдЬлано, страна Ххарезмская до исхода десяти дней 
была покорена. Послф того Джагатай Ханъ съ Угэлай Ха- 
вомъ, пошедъ за Чингизъ Ханомъ, присоединились къ 
нему въ обзасти Термезъь. Чучи Ханъ же оттуда пришель 
въ Сфвервыл страны и прошель въ Башитиръ, въ Урупгь, 
Черкесь и Дешть Гкапчаскскую страну. И по той причи- 
нЪ, что онъ пошелъ безъ позволешя Хана, Ханъ быль 
весьма огорченъ и говориль: «л его казню». Чучи Хань 
сдфлалсл боленъ. Чингизь Ханъ, возвратясь изъ страны 
Сартской, пошель въ свою страну; Чучи Хань отправиль 
на нфсколькихь верблюдахъ наловленныхь итицъ, говоря: 
«я болень: по-этому извиците, что не иду». Одиит человькть 
изъ племени Мангкить проходелъ близко юртъ Чучи Хава, 
и переходя изъ одной юрты въ другую, достигъь нфко- 
торой горы, гдф было мЬсто охоты его (Чучи Хана). 
Такъ какъ онъ (Чучи) быль болень, то и сказать Бе- 
камъ своимъ: «вы охоттесь на этой горв». Мавгкитъ, 
увидя это сборище, подумаль, что-де Чучи Ханъ самъ 
охотител, Когда онъ явился къ Чингизъ Хану, тотъ спро- 
силь у шего: чкакан у тебя есть вфсть о Чучи и его бо- 
айаши №» (Мамскить) отобчаль: «о бозфзни его я не зваю, 
самъ, а воть у такой-то горы онъ охотился». Едва услыь 
шаль оти слова Чингизь Ханъ, какъ разсердилея на него, 
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(Чучи), прашехь ВБ тифыь и рышизь,; что «Чучи Хану 
возмутился, что не слушается моего слова или сошель съ 
ума, что дЬлаеть тавя дёла». (Чингизь Хаит) отдать 
приказь, чтобъ.спачала Уголай Хань съ Лихагатай Ха- 
помъ пошли на него: «л самъ выступлю въ походь въ 
сйдь за ними, Войско было ужхе спаряжено, какъ вдругь 
приходить вфсть о смерти Чучи Хана. Хашь сталь весьма 
печалеть п огорчень. Искали того Манскита, который ска- 
залъ ту ложную вфсть,` чтобъ казнить его, но онъ 61- 
жаль и не быть найдень. Вь ибкоторыхь хроникахь 
ть упоминается, что Чучи Хань, доживя ло 20 лёть, 
умерь, а ибкоторые ` говорять, что онь обрьлъ смерть 
между тридиатью - сорока годами. Зваше у Бога! 


Разсказь. Чингизь Хань во время коичины, по сдф- 
аши зав/ацашя дфтямь соонхть, сказать своихгь бекамь : 
«всякой, кто хочеть знатьзаконь, узожеше и науку, пусть 
идеть къ Джагатаю; всяк, кто хочеть имбея ‚ добычи 
и храбрости, пусть идегь къ Угэдаю ; рсл кому нуж- 
по благоправе, благоразуе, твердость м спокойстье, пусть 
пристанеть къ Тулую». Другихь словь кромё этихь онъ 
ие сказать и раздблиль своихъ Бековъ сышовьямь своимъ. 


СОКРАЩЕННОЕ ИЗЛОЖЕНШ © СОЕДИНЕНИ ИМПЕРАТО- 
РОБЪ И ХАНОВЪ СЪ ГКОНГИРАТСКИМЪЬ ПЛЕМЕВЕМЪ 
‹ ПОСРЕДСТВОМЪ ДАЯШЯ и ВЗЯПЯ ДЪЗУШЕКЪ, 


Матери сына Чучи Ханова; пазываемаго Бату, кото- 
‘раго, пазьшаноть Саанъ Хань, съ Орд, происходяния ‘ит 
племени Гконгирать, упомянуты, Кром того. у ‘него 
были льб жены изъ племени Гкопгирать * олва-—дочь Ал- 
талжу Тудай Бавадурз, а другая дочь Оггупаи Аггатуг- 
губань Туктая. Старшая эхена Менгу Гкзана по’имени Од- 
АжаН происходить также изъ’ племени Гкоигират+. 


хых 


ИЗЛОЖЕШЕ © ТОМЪ, КОМУ ОТДАНА ДОЧЬ СЫНА 
ЖУЛУЙ ХАНА, НАЗЫВАЕМАГО ГКУТУГКТУ, ГИЛЬМИШУЬ- 
АГГА. 


Изь Гковгиратскихь Бековъ Салиджути Куркану. Эта 
Гольмшить-Агга была весьма уважаема и почитаем, а Са- 
аиджути Куркава сказывають отифано храбрышть чезов- 
комъ; пачальствул войскими, онъ исходиль всБ страны. 
Весыший Богь знаеть лучше! 


ИЗЛОЖЕНЕ ОБЪ АБУЛЬ ХХАИРЬ ХАНЪ ИЗЪ РОДА 

чучи ХАНА, СБЪТЬ ОЧЕЙ ХАЛИФАТСТВА И СУЛЬТАН- 

СТВА, ОТЪ РОДА КОТОРАГО, СУТЬ ХАНЫ НЫНЪШ- 

НЯГО ВРЕМЕНИ, И ИСЧИСАЕВТЕ ДЪТЕЙ ЕГО до ШЕЙ- 
” ВАНЪ ХАНА. 


Второй сынъ ППейбань Хана есть БаБалуръ. У него 
было ‘два сыша: Чучи Ханъ Бугкса (Бугка) и Гкутлугкъ 
Бугка; оть посфняго не осталось рода. У Чучи Бугка 
было четыре сьша: второй сышь есть Бадагкуль. Сынъ 
этого есть Мингъ Тимуръ Ханъ, который взать дочь Буд- 
женди Бека Самани. Оть той дфвушки у него было два 
сыша, а друбя сыновья его происходять отъ наложницы, 
и воть имена ‘ихъ: Ильбакь, Пуладь. Сиювидять, Ти- 
муръ, Тука Бекъ Ханди и Джанта. Оть Джаиты рода 
ие осталось. У Мзьбака было четыре сына: Эльясь, Те- 
веккюль Хходжа, Учъ Гкуртагка, Гкаань Бай. У этого 
Гкааиь Бая сынь Махмудь Хходжа Ханъ; сынъ этого 
Сузенидись Сультанъ. ‘было два сына: Ибра- 
Вимь и 'Арабъ Плав. У Ибравима также было два сыпа: 
Ххыдаръ Ханъ, „Девдеть ИЛейххь. Сыпь Ххыдзра Бех+ 
хтиръ. У этого тра сына: 'Алейка, Хамал, Мебдь. Сывъ 
'Алойки — Терди Мухаммедь Султан»; сынъ этого Джа- 
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вай Сультанъ. У Хамзы Сультава дфти Мамагкъ, Муттлябъ, 
Бурувдугкъ, Нуръ Мухаммедь, Хиссари и Тимуръ Ханъ. 
А у Мевди Сультана сымтъ Терсунь Мухаммедъ, У Ма- 
магкъ Сультана сынъ Бернаскь Сультань и Сультанъ 'Али 
Сузьтань. У Бернагка былъ сыпь Кучукъ, Муззафаеръ 
и Манесурь Сультань. У Муттлябъ Сультава сымь 'Аббаеъ 
Сультить; у него сынъ Вагкась Сультань и Абуль Гка- 
симъ ‘Сумлань; Мухаммель Сультанъ есть также сынъ 
Хамза Сультана, — У Бурундугкъ Сультана сынь Шукуръ 
Сультань Нашемь Сулыанъ, Шаб Мухаммедь Сузьтант, 
Дость Мухаммедь Сультань, Эминь Сузьтань п Фаскирь 
Сультанъ. Мать Нашемъ Сультана и Дость Мухаммедъ, 
Сультана есть дочь сына Джани Бекъ Сультана. У Нуръ 
Мухаммедь Сультана сынь Яръ Мухаммедь и Мухаммеди 
Сульланъ. У Хиссари Сультана сынъ Мухаммель ППериоь 
Сузьтавь; у Тимуръ Хана ъ Хаджи Мухаммедъ, а 
оть 'Али Мухаммедь Сузьтана дфтей не осталось. 


Отрасль Девлеть ИПейхуа Агглана есть Абуль Ххаиръ 
Ханъ; унего было одинадиать сыновей : отъ бургкутской 
жены Шав Будасгь Сультань и Хходжа Мухаммедь Суль- 
тань; оть мангкитской жены Ахмедь и Мухаммель; 
оть гконгирадской жены ТМейххь Хайдеръ Ханъ, Санд- 
жаръ Сультань и ПТейххь Ибравимь Сультань; оть до- 
чери Улуггь Бекъ Мирзы — Кучкунджи Ханъ и Сю- 
‘ниджь Хходжа Ханъ; Агкъ Буругкъ Сультать и Сеидъ 
Баба’ Сультань рождены отъ наложницы. У ПМав Будаггь, 
Сузьтана было два сыпа: Мухаммедь Шейбани Ханъ 
‘и Махмудъ Сультанъ. У ТШейбани Хана было три сына: 
'Мухаммедь Тимуръ Сультанъ, Ххурремъ ПМав Сультанъ 
и Слюониджь Сультанъ. У Мухаммель Тимуръ Сультана 
<ыштъ Фулядь Сультавъ; у Махмудъ Сультана сынъ ’Абд- 
улла Хавъ; у ’Абд-уллы Хана сынъ 'Абдуль-’Азизь и 
Мухаммедъ Рахимъ Сультанъ. У Хходжи Мухаммедь Сузь- 
тана два сына: Джани Бекъ Сультань и Бубай Сультанъ. 
У Джани Бекъ Сультава было двфнадиать сыновей: Дость 
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Мухаммедь Сультаньъ, Кистень Гкара Сузьтань, Панид» 
Мухаммед Сультанъ—мать ихв дочь 'Абдузь”Али Тарх- 
хана — Рустемь Ханъ, Исъендиръ Сультань, Искендерь 
Сультань, Сулеймань Сультань — мать ихъ есть дочь 
Махмудь Хава Гвутугкь -госпожа — Пирь Мухаммедь 
Хань, Шав Мухаммедь Сультанъ — мать ихъ есть дочь 
Бековь моггулекихь — Яръ Мухаммель Сультанъ — мать 
его есть дочь Сультаиь Мухаммедь Тюбая, рода моггуле 
скихь Бековь — Джан Мухаммель Сультанъь и Нуръ Му- 
хаммедъ Сультань произошли отьъ паложницы. Еще ‘у 
Хходжи Гкумъ Султана сышъ Бубай Сультанъ: сынъ его 
Кибекъ Сульашь; у Сакджарь Сульава еынь Ахмель 
Сультань и Махмудь ШЫВ Сультанъ: у Сеилъ Баба Суль- 
тана сынъ Сеидъ Мухаммель Сультавь, а его сынъ Му 
хаммедъ Сеидъ Сультанъ, а его сынъ Балы 
а его сынъ Ххалигкъ М; Сультань. У 
Хана было трисыша: Абу Са’элъ 
улалтиеь Хань. У Абу Стиль 
танъ, Сультанъ Са’идъ, Ххудай 


Спюнидяхь } Мухаммедъ, 
Сузьтань и Бурагкъ Ханъ. У Гильли Мухаммедь Сультана 
быль одинь сынъ Хасанъ Сузьтань. У Бурагкъ Хава было 
восемь сышовей : старший сьшть Дерввигь Сультанъ, Баба 
Сультань, Эминь Сузьтану, Достумь Сультань, Хх 
Шав Сузмятань, Джелаль Сультанъ, Гкасимъ Сультань и 
"Ттаверь Сультань Оть пяти сыновей Абуль Ххапрь Хана 
дфтей не осталоев, а именно: отъ ПЧейххь Хайлерь Хана, 
'Мухаммель Сультана, Ахмедъ Сультана, ТИейххь Ибра- 
Вимь Сультана и оть Атгкь Буругкъ Сультана дытей не 
осталось. У Пулада сынъ "Арабъ ШВВ, у этого сынъ Тог- 
тлугкъ Хаджи, у этого сынь Тимурь Шейххь, у этого 
<ышь Ядигаръ Ханъ, у этого четыре сына: Бурка, Абка, 
Аблакъ и Ильпавекь, У Бурки сыновья Избарсь и Ба» 
бареь. У Аблака сынь Исанъ Гкули Хань; у Илиенека 
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сыповья Софянъ, Буджугга, Ававашъ, Аггатташь и ГкалЪ 
'Ханъ. У Илпареа сынъ Сузьтанъ Ггази , 'Омаръ Ггазя в 
Мервань Ггази. У Бидбарса сынь Мухаммель Гиоаи, 
'Асадъ Ггази, Девлеть Ггази ‚ Ширъ Ггази. — У Исанъ 
Гкуди Хана дёти Саримь Сулыань, Насеръ Сузьтань, 
Ссофи Сузьтапь: у Сеофи сыпь ШЛейххимь Суплаиь. У 
Ссофлна сывь Юсуфь Сумлань, Юпуеъ Сультань, Пев- 
леванъ Гвуди и Аггишь Сультанъ. У Буджугги сыповья 
Доеть Хапь, Ишь Сузьтлань. У Ататая сыповыя Дака“ 
чимь Хань, Махмудь Сультань, Пуладь Сультань в Ти- 
муръ Сузьтить. У Гкаль Хана сыномя Ша Наззирь и 
Шейчхь Наззирь Суллань. У Юсувь Хана сышь Хавъ 
Гкули Сультань и Ххоразь. У Ашиашь Хана сыновья 
Тинь Мухаммедь Хань, 'Ази Сузлань и Махмудь Сул 
танъ. У Тинь Мухаммедь Хана сыновья Папидо Мухам- 
медъ Сультанъ, АБль Хань и Мухаммедь Джелаль. У 
‘Али Султана сышь Исхендерь Сузлашь в Санджоръ 
Сультаиъ. 


ИМЕНА ВЕКОВЪ ГКОНГИРАТСКИХЪ ‚ ПРЕДВОДИТЕЛЬ- 
СТВОВАВШИХЬ НА ПРАВОМЪ И лЪВОМЪ КРЫЛЬ ВО 
ВРЕМЯ ЧИНГИЗЪ ХАНА. 


`Разсказв. Коротко сказать, Чипгизъ Хапъ, отдфлавъ оть 
‘себя Дикеветь Нояиа изъ сгоплемени п Синбэй Баздура, ко- 
торый быль изъ его отдЬлеши, (") отправиль съ 30,000. 
человфкъ въ видЪ авангарда (`*) впередъ въ сторону Су4ь- 
танъ Мухаммегь Ххарезхъ ПМаба: отъ нихъ рёдко при- 
ходили павфел, По-отому онъ отиравиль виередъ посав. 
нихъ Ипджекъ Бавадура изъ племени Гконгиратскаго съ, 
30,000 Человёкь, который одержаль так побфды › что 
до скончашя зйра сказашя о нихъ останутся и въ исто 
рическихь книгахъ упомянуты в означены. 


ПОВВСТЬ © ГКОНГИРАТАХЪ, РАСПОРЯЖАВШИХСЯ НА 
ПРАВОМЪ И НА ЛЬВОМЪ КРЫЛЬ- 


На правом прыз6 войска предволительствоваль 3,000, 
ввкь Буту Куркаит: Чингизь Хамь лалъ ему дочь. У 
пигизь Хава па правомъ крыай было 38,000 человькть: 
предводители были Баки и дворяне развыхъ племен. На 
аввомь крыа6 1Иагу Куркану паи Алчу Куркану Чии- 
тизь Хань даль дочь, называемую Тумалунъ - госпожа, 
отдфливь 4,000 человфкь изъ племени гковгиратскаго, оте 
праволь его въ страну Тить (Тьбеть). Прюбрётийе изъ 
племени иконгиратскаго родство м свойство съ Императорами 
и Ханами суть весьма безъ мёры и числа, и если будеть 
желаше знать это обстоятельно, то въ «Историческихь со- 
брашихт» Рашида развито и вашисамо: если обратятся къ 
этой книг, то изъ нея узнаютъ. — Богьъ знаеть зучше т 


ЗАКМОЧЕШЕ О СЕМИ СУЛЬТАНАХЪ ДЛЯ ВСЯКАГО ЖЕ- 
ЛАЯ И ТРЕБОВАШЯ. 


Вел, кто дая души семи Сультановъ, за упокой 
души каждаго изъ нихъ, прочтеть разъ Суру Де» (**) до- 
спйнеть волкаго желаны” п требовашя евоего, еслы угодно, 
Всевышиему Богу. Первый Сультань Муса Ридза; второй 
Сультань Балзидь Бесттами; трей Сульань Ибравимь 
Адьамь; четвертый Сультанъ Абу Са’идь Абуль Ххапръ; 
илтый Сультавъ Махмудъ Ггазиеви; шестой Сультанъ 
Исаи’иль Самапи; седьмой Сультанъ Санджаръ Мадзи, да, 
будеть съ ними со вефми милосерде Бояцв до судиаго, 
дня. Года 1233 ("). 


пу 


(ТРЕТЬЕ ОТДЪЛЕНЕ.) 


Изь Наймановь Сеофи Беку и Кугельташь Агкча 
Урусь Бавадуру, изъ Бурековь Хходжа Бабалуру, изъ 
Уйггуровь Хходжалагкъ Баадуру, изъ Курллутовъ Юма- 
дугкъ Бавадуру, сыновыямь Юмаилугка Ссабуръ ППейххь 
Бавадуру п Ядигарь Бобалуру пожаловано (Ханомъ) упра- 
влеше воинскаго устава за совершеше многихъ подвиговъ, 
когда они сражались впереди Хана. 


Изь Улсъ Дурмановь Гири Тирлжакъ Бавалуръ, изъ 
Ички — Анминъ Хходжа и Согарь Хходжа, сражавицеся 
У Казаковъ, быди причиной, что онъ (2) прюбрёль власть, 


Еще имена Бековъ, когда утвердилось праваеше: въ 
Гкйть Асстай — Тураиъ Джоръ Бекъ, изъ племени 
‘конгирать изъ рода ‘Али Бека Мухаммедъ Бекъ; изъ 

Нояновъ Тенгрди (Тенгри) Берди, изъ Манггкитовь внукъ 

`Идигея Васкаесь Бекъ были причиною взлиёл Ханомъ два 
раза могущественнаго тропа, много сражались и устроили 
порядокъ. Во время Абуль Хханръ Хана, Беххияръ Суль- 
тана, Вагкассъ Бека улусъ населился, и говоря, что «ноги 
его стали счастливы», народъ благоденствова-ть. 


Сражавицеся у Казаковь: изъ Ички — Я’кубь и 
Яскугь Хходжа, Нави Хходжа, Гкыргкъ-бешгь Бабрамъь 
Ххолджа, Сиръ Ххолжа, Тугалжукъ Тулунъ Хходжа, Беки 
изъ десяти-тысячья тысячные : Гкылыдлагь Бай ь, 
Бирлжи Гкара Девлеть Хходжа, изъ Уйггуровь Ясаггунд- 
житай Хходжа, изъ Дурмановъ Ичегей Хходжа, изъ Юма- 
дугкъ Тубаевь — Му’минъ Дервишь Бовадуръ, изъ Гкон- 
ре иля Ивагкъ Яггли Хходжи меньший братъ 
русь 


° Кром сказанныхь Бековъ много людей достигли вла- 
сти: Отаджи Умагклыгкь Мирегь Ссофи Бекъ, Хеть 
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Умаскаыекъ Хаджи Ссофи Бекъ, Месить Умагклыскъ, Б- 
у Бекъ, изъ Ххатаевь ПШодмонь Бекъ, изъ Джубур- 
атайевь Гарай Хходжа Бабадурь, взъ Наймановь ’Омаръ 
Хкоджа Бавадурь, Абубевръ БаБадуръ, 'Османъ БаБадуръ, 
изь Кулновь Нугкугь Миреть СсоФи Огглань, изъ Буа- 
зовь ТШейхь Ссофи Оггланъ, изъ Чимъ Баевь Хусейнь 
Отглань, изъ ИШунгкатовь Идыль Ссофи Огглань, изъ 
ТШадбеххтовъ Ххыдзрь Шейххь Оггланъ ‘менышй братъ 
Мильхь Огглу. 


АН БУДАГГЪ СУЛЬТАНЪ, СЫНЪ АБУЛЬ ХХАИРЪ. 
ХАНА. 


У Шав Будаггь Сультана было два сына: имя стар- 
тако Мухаммедь Шейбани Хань, имя меньшаго Махмуль 
Сультань: мать ихь умерла въ молодости. Послв того 
отець Шав Будаггъ Сультана сказать, чтобъ отъ нахо- 
двлсл въ дом уйггурскаго старшивы 1Шейххь Бека» по- 
тому что въ народё было повЪетно , что онъ онъ похва- 
алемь пожилыми ППейххами и старыми Беками. 


Сынь Абуль Ххаирова Кугельташа Ошджи Умагг- 
дыгкь Дерлегь Хходжи Бека Дерршшь Хусейиь Бабалуръ 
по прозванию Гкарачинъ Бавадурь получизъ место `Кугель- 
таша за то, по онъ, взявши на свою спиву тяжкое бре- 
мя Абуль Ххаиръ Хана, распоряжалея во многой служб. 


Гкараджу-Беки согласившись сказали: «старший внукъ 
Хана будегь хороший человфкъ: взлвъ его, береги! и 
вручили его Гкарачинъ Бавадуру. 


По смарта Абуль Хханфъ Хава сынь его ИТейххь 
Хайдеръ сдфлался Ханомъ. Въ его времл главные Беки не. 
знали хорошо ни качество, ны ифну его: со дня ва. ‘день 
владыше начало падать. Въ это время явилось много вра- 
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говъ торт Абуль Ххаирь Хаца, которые покусилиь на 
ие. Имена этихъ враговъ: сышь Хаджи Муханмедь Хава 
Сейдекь Ибаскъ Ханъ, сынь Бурагкъ Хава Джани Бекъ 
и Гарай, п изъ сывовей 'Араба Бурка Сультань, изъ 
Мангкитовъ 'Аббась Муса Ямггурджи , которые, ставши 
предводителами, покусились со вебхъ сторон. 


Ткараченть Багадуръ, съ привцомъ крови на рукахъ 
своих сражалеь, учиниль много подвиговъ. Подъ покро- 
витезьствомь отихь двухь много дёть спаслись оть вреда. 
Начонець, по воешестйи Хана па тронъ, Ибагкъь Хант, 
взямпи войско Ахмедъ а, сдфааль ПМавидомь (уби- 
тымь за оБру) 1Шейххь Хайлерь Хапа. Шосав того вадя 
единымь (сосдипеннымъ) владьше Абуль Ххаирь Хана, 
Беки в Наабы (враги его) разебллись. 


Гкорачинь Баводуръ, взлвъ оставшихся Принцовъ 
крови, отправился къ Гкасимъ Хапу сыну Тимуръ Гкут- 
зугкъ Хава и тамъ вручиль ихъ Мангкиту Тимуръ Беку» 


Ахмедъ Ханъ, Ибагкъ Ханъ, Мангкить `Аббасъ 
Бектъ, соединлсь за-одно, пришли; ва пиру у Хаджи Тарх- 
хана оши обратизись къ Гкасимь Хану. ТГкасомь Хань, 
поговоривъ съ Тимуръ Бекомъ, взяль Принцовъ крови`у 
Гкарачинъ Бавадура, и сказавъ: «идите съ Богомъ», пре- 
проводиль ихъ. 


Когда они вышли оттуда, ихъ было сорокъ человфкз. 
'Убивъ съ этими людьми въ ордё Ибаскъ Хана мепьшаго 
брата его м’сыша, отметили за ПМейххь Хайлерь Хаца. 
Между тёиъ прошло восемьдесять дней. Посл того изъ 
собранныхъ отвеюлу составилось полтораста человфктъ. Пить- 
десятъ оставив въ арергард®, и сказавъ: «съ ста чело- 
вфками мы поразимъь орду Ахмедъ Хана, имфющую сто- 
тысячиую эрмйоз, пошли, но отъ многочисленноетч его на- 
рода не могли пройти сквозь: большая часть „нюдей доста- 
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завь въ добычу. Съ сорока человфками сражались противъ 
тыслчи человьыкь, предводимыхь Гкапчаскомть Гкувушемт, 
со времени полудия до разсвфта и ва другой день ло но“ 
ваго полдня, и воть имена этохъ сражавшихся Сульта- 
новь: ТШейбань Хань предводитель, ’Алейка Сузьтань, 
сыиь Беххтирь Сузьтана Хамза Сузлань, Слювилять 
Хходжа Сультань, Махмудъ Султан и Джане Бекъ 
Сультанъ. 


походъ ихъ (хана) ВЪ ТЮРКЕСТАНЪ, 


`Послв того они (Принцы крови) пришли въ Тюрке- 
стань. Въ Тюркестан$ изъ Бековь Сультава Ахмель 
Мирзы быль Мухаммедь Мезидъ Торххань сывъ Гкьии- 
лыгка; виледши изъ. на. ‚у, ошь служиль имъ хо- 
рошиагь мибмаидаромь (*") Перешедиия зимой Сейхуиь 
`Дерью (Сыръ-Дерыо), оны зазимоваи вверху Гкаракузл. 
Веспой, валиши оставшийсл родъ, ввукъ Гкушчи Дев- 
деть Уходжи Ливана Агкъ Ссофи Бавалуръ пришель и 
не отстать оть вихь въ улальствь холостяка (въ казац- 
комъ молодечествЁ). По прошестйи этого, Мухаммедь 
1Шейбань Ханъ, посовбтовавшись СЪ 'Алейка Сультаномь, 
слблаль предподотелями Хазу Сультава, Махмудь Сузь- 
зана и Сюнидагь Хходжа Сультана, и послаль ихъ на 
промысель къ миогамь улусамъ. Когда ови, взявъ имф- 
‘ше (добычу), пршшаи, сынъ Гказкулы Умагклыгкь Ляке- 
ворджа Па Будагкъ СсоФи, весьма храбрый охотно 
молодець, быль поражень Махмудъ Сузьтапомъ. 


Посл того взявшии его име, онъ опять пошель 
въ Тюркестанъ. Зимой пришель въ Тюркестанъ враждо- 
вать Гарай Хаит, 


Мухаммедь Мезидъ сказаль: «л не могу васъ здфсь 
больше держать: идите вверхь къ Самаргканду\»_ Сказавь, 
ото, опъ вебхъ проводизъ и отправилъ, 
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Сынъ Джани Бекъ Хава Иранлжи Ханъ пришедаля 
разбиль въ Ссабравскомь укрышеши "Алейку Сультана и 
сдфлаль его Шагидомь. 


Мухаммель Пейбана Ханъ, отдлившись отъ этих, 
пришель къ сыну Гкышльгка ’Абдуль ’Ази Тарххану. 
"Абдуль 'Али Тархханъ, полюбл его, назвалъ сыномъ и 
оказать много почету, а Сультану Ахмедь Мирзё онъ 
даль хороше подарки. Посл того, остановившись въ 
этой стран два года и сварядившись, онъ опать ушель 
въ Дешть. Когда сынъ Идигей Ба Муса Мирза ведя при- 
ведь домой, во время пребываши его Бурундугкь Ханъ 
съ 50,000 человбкь пришель воевать Мангкитовь. Когда 
Мангкиты , выставив войско, строились къ битв, Му- 
хаммедь Шейбани Хану съ взятыми изъ Джагатая 300 
человфками даль убфжише Гкасимъ Сультавъ, а по уда 
зеши его, Мангкиты одолфзи и Бурундугкъ Ханъ быль 

- Въ томъ сражеши сынъ Вагкасса Ххарезми Бекъ, 
сдёлался ПШаридомъ, Посдф (Ханъ) пустился въ поговю, 
порубить или Бурурдугкъ Хана, взялъ найденное имуше- 
ство и возвратился; тёмъ временемъ (онъ) сдёлаль зя- 
темъ Мусу Мирзу и Сповидать Хходжу Сультана. 


Воротясь оттуда, оиъ вошель въ Сиггиагкъ, а от- 
туда, выступивъ въ походъ, пришель въ Сузагкское укр- 
плеше Махмуль Сультана, сыпа Джани Бекъ Хайа сь 100. 
человфками, пришель и разбилъ. 


Собравшись, бывшихъ въ Сузагкф и Гкарагкурлун® 
ови посадили на лошадей, пришли и въ Суггумулугк® 
`Дабани сразились. Великое побоище произошло: можно 
сказать, человёкь никогда не видаль подобную этой битву. 


Въ томь мЫстВ мевышой брать ПОВ Беххть Хаша 
Махмуль Сультань и сынь Джани Бекъ Хана поразили 
Махмудъ Сультана. ” 


их 


Имена коловшихся копьями въ томъ сражение молодцовъ: 
Шам‘унъ Сеидъ сынъ Гкара Сенда, Бань Гкара Оггланъ 
сышь Махмуда Софи, меньшой брать Гкарачинь Би 
Яткубь Бавадурь; Маджарь Умаггльгкь Шейххь Мю- 
ридъ БаБадурь, встрётившись съ Бурундугкъ Ханомъ, 
поразиль его двумя стрёлами ; Ушштунь Умагглыгкъ 'Али 
Мерданъ Бабадурь совершиль много ‘подвиговъ; Татаръ 
Умаггльгкь Мамишь БаБадурь поражаль саблей, 


Тамь умерь у Бурунлугкь Хана сыпь его Кугель- 
таша Ххудай Гкули Хходжимь Гкули Бавадуръ. Ссадръ 
Маулана Нарунъ также тамъ умеръ. 


Имена молодцовъ (”) тамь сражавшихся: Уйггуръ 
(изъ Уйсгуровъ) Умаггльгкь Мигкай Дивань; изъ Гкон- 
тиратовь Мисери "Али ББадуръ; изъ рода Салуръ Гка- 
загкь изъ удальцооь Тюркестана Бекъ Ата Бавадуръ; он 
тому счастио быль причиной, идя мужественно съ стар- 
шимь братомь своимь Абубекромь Барадуромъ; изъ Ту- 
баевь сышь Ахмедъ Бавадура Явь Буру Бабадуръ; изъ 
Уйггуровь Баба Бекь Бавадуръ; изъ Сиггшагка Джагатай 
сотникъ. 


Махмудъ Сультанъ, пришедь къ ав Беххть Хану, 
совфтовался м образомь прекратить это возмущеше ; 
Ханъ сказаль: изъ этого мфета мы. не тронемся: пору- 
чивъ себя Богу, прежде всф утвердовиись будемь дЪй- 
ствовать» Въ ту же пору пришель ПМамунъ Сеилъ и 
сказаль: «въ моего коня понала стрёла» У Хана быль 
хороший скакунь: онъ даль его Шам’унь Севду, ска- 
завъ: ая ме тровусь съ отого мфста; что Богъ опредф- 
аитъ, то и будеть №” Сказавъ, Хавъ молился Богу, а по 
ломъ сказаль эти стихи: 


Ивустииице. 
Боже | воззри на меня, раба Твоего + 
У меня вытъ, ау Тебя есть всякое искуство | 
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Въломь сражены эти молодцы сражааись хоромо. 


Когда видво и слышно стало хорошо шедшее по- 
боище въ тотъ сражению, собралось со вефхъ сторонъ хо- 
рошихь мулсей-удальцовъ четыреста человёкъ, и Биганъ 
Бай Тпоркестанской страны отправился къ Ххарезиской 
стран, пришель и укрёшиль Тирсакъ. Когда они были 
близки къ взятно Ххарезма, услышали, © шиниестии изъ, 
`Ххорасана по дорог Ххаюгкской Сультана Хусейнь Мирзы, 
“Аблуль Ххалискъ Бека съ 10,000 опытныхъ воинов, въ 
чиств ихъ Мухаммед Вели Бекъ, Мирза Ахмедъ 'Али Фар- 
см, ав Будакъ Тюркмань п Бавбудь Бекъ, пачальство- 
вавший въ авангард® 90 думанными (темниками?) Беками, 
п пошли ма встрёчу. Ххализь Низадии быль изъ Бековъ 
Инетарскохь (передовых ?) : видя пришестйе Хана, онъ 
вошедши заперся въ укрычеши Буздумь 8%. Когда 
тоть, осадивь его, бызь уже близокъ къ взятию (укр 
ни), бывиие въ укрфилении просили Сеидъ Насеръ Хход- 
зу. Приготовивь дары, Халиль Низаджи отправился съ 
захолившимся у него оруянемь и зошальми, съ соколами 
Сузьзана Хусейнь Мирзы впереди и другими дарами, при- 
шелъ и помириася, Е 


Сульлань Мирза, услыша эти вйсти, оставшихся Бе- 
Искендера сыша Балидура, Ма Булаггь Тюркмена— 

хъ Бековъ, Зеибиль Бабадура, Муртаза 
Бавалура, Юсухъ Софи, съ свовми Беками, подченивь 
Мирзв Ахмедь 'Али Фарси Беку, п присоединивъ, къ номъ 
хорошихь опытных людей, по покореви Алагга „ по- 
слать тЪмъь Бокамъ на помощь. Эти два войска соедини-. 
лись у города Везира; ишее и коиное войско, Ургандева 
Ххаюгка, Ката, Гезараспа и Буздумъ Саза выведено. 
Когда дал вихъ поставили эрбы дзл мрикрыпя, попи в0- 
брались у города Везира, то, услыша о ихъ собран, 
(опъ) пришель на этахъ Бековь съ 600 человькь‚ вы- 
стровлсл въ боевой порядокъ, и прашедшиблиеко ко 
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‘рву города Везира, билел ©% утра до вечерияго намаза 
слвойскомь Ххорасана, Ургенджа, Ххаюгка, Ката и Бул- 
думь Саза. 

При паступлешы темпоть вобека сказанииыхь Бекоръ, 
сложивь свое ‘оружйе и бросивь свой арбы, вишаи въ 
укрплеще города Везпра; утромьБеки Хава пошедь при- 
шли къ городу Везиру, но когда требовали битвы, это 
войско Ххоравана ие приняло битвы, и по этой прочинв 
(выть) отвал : «въ ототь дешь несчасгливое время». 


Губерпаторъ Ургепдаха Бабуль Бек» отправить пекать 
посла ‘къ Ургенджекимь Хходжамъ, чтобъ веб они ‘0 
бравпись паписади рмательное иредложеше, лабы Беди"- 
Зземань Мирза, пришедь съ 10,000. человфкъ, вошель въ 
Ххаюгкъ. Накопець, не могши никоимтьо бразомъ оставаться 
у города Везира, быжали со вобиь войекомь свом, за- 
крывалеь еъ двухь сторовь арбами, и отправились въ 
Ургоидить. 1ШаВ Беххть Хань же. вручивь войско свое 
Махмудь Сультану, помфетиль Уругка въ Тирсак\®, и по- 
шедши съ Ханомъ Девлетомъ, — «Адагга некакой Импе- 
раторь еще ме покорязъ оруафемь» (сказавъ) — сразились 
сь Адисгскимь пародомь п взяли Алангь. Оттуда иройдя, 
взяли многочисленны имущества Астерабадо и возвратиаиеь. 


Когда Ханъ шелъ въ ту сторону. Бавбудъь Беки по- 
шли изъ Ургенджа на укрёплеше Тирсакъ, но ничего не 
могши сдфяать, воротились въ Ургендись. Сультать Ху- 
сейнь Мирза, обвиняя упомявутыхь Бековъ , говорить: 
«двадцать тысячь человфкъ вы не могли дать отпора 600 
человфкъ!» — и послаль имъ покрывало и перевязь жен- 
скую. Эти Беки послали къ Сузьтану Хусейнъ Мирзв 
ав Будагсь Тюркмана изъ рода Джававшав Мирзы : 
«ты "поркскй человфктъ, ых ‘все правду: пойдя къ 
МирзВ, объясшись» Этотъ 'Будаггь Бекъ пошедии 
сказаль МирзВ: «мы сдфлали хоть что-нибудь, а вы сами, 
цойдя ‘если отимь 600 человёкамь пе сможете отвфчать, 
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тогда что будегь? »Когда онъ сказаль, Сузьтанъ Ху- 
сойнь Мирза простихь вину этихъ Бековъ. Сультанъ Ху- 
сейнь Мирза поелаль отвфть, что апсего Ххорасана мф- 
слчное содержаше я послаль для спаряжешя 20,000 че- 
ловфкъ: такъ я не испорчу Ххорасанъ для Ургенджа |». 
Когда прицесли этоть овыгь, это войско ме могло оста- 
ваться въ Ургенджй: одииъ по одвому бЪжали и возвра- 
тидись въ Ххорасань. Посад того В Болхть Хань (2) 
обложиль Везиръ, и когда готовь быль ие сегодня - зав- 
тра валть его, Сультань Хусейн Мирза послаль па по- 
мощь къ городу Везиру старшаго сына своего Беди’Ззе- 
манъ Мирзу съ 30,000 человфкъ. Когда они пришли, тв 
по-этому Ше могли взать городъ Везиръ. Воть имена в}- 
которыхь Сультановь и Бековъ: Аххиръ Земань. Бекъ 
сынъ Дурмана Я’скубъ Бека, изъ Гкушчи (сокольначихть) 
Гкарачинть сын Девлеть Хходжа Бека. 


Въ томъ мёстЬ, при впадеши Сыръ (Дерьз), эти бу- 
лучи отдфлены отъ Дибъ Ибагкъ Хава, остались съ мно- 
тими своими нукерами. Имена этихь людей: внукъ Дур- 
манъ Яткубъ Бека Салехъ Бекъ, Урусь Мирза, Джанъ 
Веха Мирза и Шейхь Вефа Мирза: внукъ Башалыгка Туг- 
глу Хазжи Бека, менышой брагь Сейлека, Ики Мухаммедть; 
изъ Уйсгуровь Гкуль Дервишиь Бабалуръ пришель, съ 
<ыномъ меньшаго брата; изъ Наймановъ Атекучи Гкулдугкь; 
изъ Ички Бапровъ Абуваджь Баалурь пришедши вала 
отихъ и зимоваль всю зиму. Тфмъ временемъ во владше, 
Сультана_Ахмедъ Мирзы пришли многочисленные Моггулы. 
Такъ какъ онъ быль слабъ (силами), 'Аблузь "Али Беку 
сказалъ его Мирза: «сердце Хана къ тебф весьма лежитьу 
отправивъ хорошаго человфка, пошли», сказалъ. 'Абдуль 
"Али Бекъ и послаль челонфка. «Отець вашть оказать ве- 
ликодуше и помогаль къ взайю трона Сультану Абу 
Са’идъ МирзВ: вы также сабельный мулхь-удалець: если 
окажете ыы на этомъ пути въ этомь лфлё Суль- 
тану Ахмедъ МирзЬ, ваше имл будеть достохвально.» 
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Такъ говориль. — Поэтому слову Ханъ пошедии при- 
шель въ Ххарезмь. Въ Ххарезм изь рода ТИаВ Бека 
"Абдуль Ххалигхь Бекъ оказаль много услугь, хоромю уго- 
стиль и проводихь, Оттуда пришезь въ Буххару. Въ Гка- 
ракуль Сультань Хувейнь Арггунь также хорошо уго- 
стивъ превроводиль. Оттуда при пришеетвиг въ Бухару, 
"Абдуль А’аи Тарххань ‚ весьма его уважая ‚ услуживать 
ему, подарихь ему лошадей, халаты и джуббо (илатье) 
и повель его къ своему МирзЪ. Мирза также оказазь хо- 
роийя почести, полюбиль и услуживаль. Со дия на день 
Мирза и Беки начали бояться его суровости, устрашешя и 
грозности. 


ПРИЧИНА ВОЗВРАЩЕШЯ ХАНСКАГО ВОЙСКА. 


Посл этого Сультанъ Ахмед Мирза, выставивъ про- 
тивъ Моггуловь войско, когда хотЬаь выступить, задаль 
'Мухаммедъ Шейбани Хану пиръ (**) и, пригласивъ его, ока- 
залъ много перемони, Въ этомъ положении преданные люди 
лали Хаву тайную вфсть: «вамъ замьниляють бфлу,» ска- 
зали, Узнавъ эту вфсть, онъ принять предосторожность : 
приготовивъ 200 — 300 человьеъ изъ своихь нукеровт, 
взяль съ собой къ дому Мирзы, пришель. При вшествих 
Хана къ Мирзв, эти приготовленные пукеры, не обра- 
тивъ внимания на стражей (**), заняли ворота его дома, каж- 
даго (часоваго) ударивъ повергнули, пришаи исёли. Мир- 
за и веб Беки и бывийе въ этомъ собраши нукеры отъ 
отихъ такимь образомь прибывшихь и ебвшихь всё при- 
лили въ многую мнительность и устрашились. Беки сказали 
друсь другу: «если съ отими нукерами его онъ возымф- 
етъ на насъ также умысеть, —всфхъ васъ изрубятъ. По- 
этому дошедшее до небеснаго свода зл0 оставимь, сдё- 
заемъ угощеше» сказавъ, пригласили. Пригласившему Беку 
Ханъ сказаль: ая зналь вашу думу. Вы не позагайте, 
что л, подобно Сартамъ, покорюсь вамъ; если вы оста- 
вите эти ваши замыслы, если съ нами по прежнему из 
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добромъ будете, пошедши. я буду воевать вашихь вра- 
говъ и булу съ вами. Нёть же, если вы эти ваши слова 
(мысли) шо осташие, я ше пойду на вашь пиръ, а если 
пойду › то многихъ изъ васъ убью,» сказавши- сказаль. 
Когда усльинали это слово Марза и всё Беки, Дервишь 
Мухаммедь Тарчхавь, Ходжи Мухаммед Бекъ и 'Абдузь 
'Ази Тарххань, главные сторшие Беки вс пришаи 2 «абть 
ваугь оть насъ зла!» сказав, пришесли клятву, уговорили 
в убрали Хана. 


Ханъ, по этому слову пошедь съ Мирзой, для отог- 
изшя зла, оказать благосклонность и ласковость. П0ел% 
того черезь Изань Оти оиъ пошель въ Дизекь. Отула 
выйдя, впереди войска онъ быдъ ирауломь, отличился 
еданственнымь, и ночью пля съ многими ююдьми на 
начальшка изъ Моггуловь, 


Махмудъ Сультань въ софдъ за пими отправился въ 
погошо, настигь, поразиль Моггуловъ и, убивь Тулунъ 
Хходиу Моггула. мпогихь изъ нихъ побить. Посл того 
опъ прошель ПИаВуръ Ххайлть; Ханъ и Сультанъь комои- 
‘довали ававгардомъ, а Мирза шель сзади. 


Отсюда опь посылаль Мухаммедь ТМейбаци Хапа п 
Махмудь Султана съ своими пукерами во веб опаспыл 
мИста, По переход черезь Сыръ (Дерыю), Хань. и Суль- 
тань, встрыгивъ въ укрышзени Мескурга Моггулекихь Бе- 
ковь Хайдерь Яхлл п Ахмедь Биплыгка съ 4,000 чело- 
вфкъ, поравили и сказали: «наше сердце ие довольно 
"Данитатаими; примирясь съ братомь монмъ Сузьтань Мах- 
мудъ Ханомъ, мы желаемь хорошенько съ пимъ погово- 
рить. По этой причинв мы васъ простизи! »сказавъ по- 
шелъ и осадил Ташкевть. 


По причивй зеудовольстыя сердиа Мухаммед» И. 


ЬхУ 


бани Хана на Сульлана Ахмедь Мирзу, они оба (Шей 
бави Хань) съ Сультаномь Махмудъ Ханомь, личшо сви 
дись, говорили. —— Узиавши зичное свидаше и соединеше 
двухь Хановь, джаггатайское вобеко разсорилось съ Судь- 
таномь Ахмед Мирзой и воротилось; при обратномь ше- 
етыш большая часть войскъ его пошли къ Сыръ (Дерьь), 
при переправв черезь рёку были поражены, лишились 
багажа и добычи и возвратились. 


Мухаммедь Шейбани Хань и Махмудь Сультаиз, придя 
свободно, взяли свои семейства изъ Буххары и пошаи в 
"Пюркестань, взлвь окодо ста человфкь. Изь Дурмановь 
Аххирь Земань Бекъ сынь Я’гкубъ Бека, изъ меньшихль 
братьевъ его Шейх Ссалехь Бекъ, Урусь Мирза, Джаиь 
Вова Мирза, изъ Гкушаевь Я’кубь Кугельташь , изъ 
Уйггуровь Ххушь Амадъ Бекь» изь Гкушчеь Бур 
дускъ, изь Наймаповь Хаджи Вели, изъ Джуркуновь 
Уразь Бавадурь» изъ Тилимииговь Тлайрань Бафодурь, 
ваъь Дикигатаевь Ферруххь Бабалурь и Певаевань Дер 
вишь Муххаммель, изъ Ичыевь Хходина Лесылть, Типсизь 
и Ааскымь Бирди Бабадурь, изъ Бахгкыровь (Бадакгкые 
ровъ) Чиигизь и Чалъ Башь Бавалуръ, изъ Ассовь 1Шейх- 
химь и Сикизъ БаВадуръ, вожди съ нукерами, всь достигаи 
Ата, Милосню Всевышияго Бога, навыючивь имущество, 
шли зацими многочисленные граждане изь Буххары $ из= 
дали завидл чериЪющихся граждань, Махмудь Сультанть 
Мухаммедь Шейбани Ханомь оба пошаи ма ветрёчу 
горожань, валами пришли съ караваномь граждан къ 
укрьилению Артугкъ. Народь Артургкскаго ук Г о: 
выйдл ма встрЁчу, пригласвль ихъ въ укра 
заль пужашыя услуги. Пос того приилаи Узкевда.— 
Хамза Бекъ съ миогими аюдьми пришель къ Узкенду для 
взяти хаба (разнаго рода); сразившись, обратиль нь 
бьгсто и многихь людей поразиаь. 


Ловчй Мухаммедь Тамуръ Султана по имени Ххушть 
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Амадъ, впукь Гкарагёзъ Дивана; Буруплугкский вождь, оста 
вилъ Узкеидь съ двадцатью человфками ; Мухаммель ей- 
бани Ханъ, оставивъ въ Артугкв Махмудь Сультана_ съ его. 
нукорами ‚ самь съ (около) шестидеслтью людьми утвер-` 
днлся. въ ‘СоггнагкЪ. 


Бурундугкь Хань м сыновья Даканъ Бекь Хана Гка- 
симь Суляань, Ибекъ Сультань, предводительствуюние 
Сультаны, пришли всё выфстЬ. и Манскить Хамза Бекъ 
вождь вс облегали Сиггиагкь три мЁслиа, ежедневно 
приходя сражались, потеряан много подей, и, не могши 
ничего сдёзать, возвратились иушаи, Отнравившись оттуда 
и поладивь съ Мухаммедь Мезиль Бекомь, зимовали` ить 
Отрару. 

Отсюда Бурундугкь Ханъ со воЁмш сыновьями: Даза- 
ии Бека и съ Мангкитами всЁ учинили нфоколько на- 
падешй, но ничего не. могли сдблать въ сраженш п дфть 
своихь не подвинули впередъ. Грудь Ислама Гкази сиг- 
тнагксьй, Чагкмаскь Сотникъ и Ссадыгеъ ПИсйххь вождь 
и друге недоброжелателы его (Хана), сафлавшись главами, 
отдали Сисгнаскъ Бурундугкь Хану. Той весной все_быди 
битвы’ и’ сражевёл, 


Въ ту же весну Хамза Бекъ, пришедши къ Узкенду 
съ 4,000 человфкъ, до сбирашя хлЬбовъ два мфеяца облегаль, 


Мухаммедь ПМейбани Хавъ, ис оставлял постасвесь 
мфелщь Рамалзань м не ослабфвая, лва раза въ день ера- 
жалея ‘съ многочисленнымь войскомъ мангкитскимъ. 


Вь тоть промежутокь Бурундугкъ. Хань и сыновья 
Джани Бек”Хана Сульганы, полаливъ съ Мухаммедь Ме- 
зилъ Тархханомь и всф соединясь, осаждали сорокъ дней 
Махмудь Сультана въ Аргкугк® (Артугк\) и ‘дали много’ 
битьъ ‚по ничего пе могаи сдфлать, а Маискиты отсюда, 
будучи поражены у Узкенда, возвратились. 


Хуй 


Урусъ Бавадуръ, сынъ Лурмана Сихиля, поразиль у 
зорогь Арекугка (Артуека) Бабалура; мазьшаемаго Гирай 
Хходжа. 


Въ бите6 ‘узкендской внукъ Мангкита Гкушчи Гкара- 
газ Бека Бурундугкь, по причинф полобныхь сыпу Гкара 
Сепда Шамунь Сеиду, сыну Хусейна Би Хаджи Ггазио, 
ие могь и головы показать въ сражеше. Мухаммедь Шейбани 
Хант, стоя одинъ самъ, не допускалъ утвердиться и ©б- 
рашаль назадь показывавшихея у порога вороть непрая- 
телей: мноме же аюди пошли къ своему ‘кону (смерти), 
а приоторые возвратились раненые. 


Такъ сказали: «пойдя изъ Буххары, они пришли в» 
"Гюркестань», — Бурундугкь Ханъь 'Ибекь Сультань, Му- 
хаммедь Меандь Тархханть, собравшись совфтовались и ска- 
зали — отимь пришедииимиь сюда ста человфкамъ, пока 
они ме умножились, мы далвмгь въ день по одной бита: 
ебли одвиъ человёкь въ депь умреть, только на сто битвъ 
ихь достанегь.» Сказавши, падфясь на множество свопхь, 
сразились, но вспомшивъ Бога. Мухаммедь ИТейбави Хань, 
предавшись Богу, поступиль по значенио этого стиха: 
«Сколько разъ сойвьодещемь Божуиыь больное воинство 
было побЪахдено мальмиь вопиствомт. Богь съ терибаи- 
вым 5 Стил. (°*) Всевышний Богъь ‘помогь: посл трехь 
ть ‘Эт враги были отражены. Посл того ‘возблаго- 
дарили Бога 


Посл того Сультань Махмудъ Ханъ пришелши взялъ 
Отраръ. Сультанъ Ахмедь Мирза, припришестйи ва Таш 
киить вспомниеъ благодфявй, оказавныя Мухаммедъ ПШей- 
бани Ханомь, пригласиль Мухаммедь ПЛейбани Хана, при- 
ведиит къ свбЪ, велиюе пиры ’задаль, много угошаль, по 
‹царски послаль халаты, лошадей и подарки, даль грамотьх 
иакты Бекамь, и вручивъ (И\ейбани Хану) Отраръ сам’ 
подратилея ^ кт. Тавики 
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Сыпъ Мухаммедь Мезидъ Тарххана Гкузь Мухаммедъ, 
Тарххань быль въ Ссабранф. Жетели Сеабрана совфтова- 
злись: «Отраръ же впаль въ руки Мухаммедь П1ейбани 
ша: со дня ма день могущество его увеличивается. И 
такъ вею страну можеть взать!» сказавъ, ссабранеме стар- 
шишы отдааи Сеабрань Хану. 


По вшестыи въ Ссабрань Махмудь Сультана, Мухам- 
‘медъ Шейбани Ханъ также пришедши вошелть вт Ссабранль 


Ханъ сказаль Махмулъ Сультану : «этоть народъ, про- 
тпавь сына своего Бека Гкудь Мухаммедь Тарххана, от- 
даль памъ укрёплеше. По-этому мы переселимь старшинть, 
иредостережемь Ссабранъ.» Наэто Махмудъ Судьтанъ ска- 
заль Хану: «эти — мусульмане е люди; васъ они при 
вели по своей вол, сдфлали съ вами договорь и актъ: 
какимь же образомъ ихъ переселимъ ?» Сказавши-сказаль. 


Ханъ сказалъ: «если бы внялъ моимъ словамъ, было 
бы хорошо; не виять — наконець случится но моему 
слову.» Сказавши-сказаль. 


СъГкулъ Мухаммедъ Тархханомь сыномъ Мухаммед 
Мезидъ Тарххана Юджининовы имущества препроводиль 
въ Самаргкандъ. Сынъ Дурмана Сифиль Бека Урусъ Бава- 
дуръ, получивь объ этомь извфеце, пошель въ погоню 
за ними (имутществами), догналь, сразился, поразилъ; 
Ткулъ Мухаммедъ Тархханъ бЪжавъ ушель. Мухаммедь Ме- 
зидъ Тарххана съ Юджининовыми имуществами привели къ 
Хашу: ЕЖЕ бракомь съ Юдяашиной. 


Спустя три мфслиа Бурундугкь Хань пришедши съ 
<сышовьями Джани Бекъ Хана осадилъ Ссабрапъ. Мухам- 
медь Мезидь Тарххавъ, давши слово старшинамь Ссабрана, 
сталъ врагомь Хаву; (ссабравеме старшины) захватив 
Махмудъ Сультана съ его домочадцами, отдали Гкасвиъ 


МХ 


Хану. Матери Гезениь Хава съ Махмудь Сультаномь суть 
лыв молочныя евстры- 


(Гкаспиь Хань) угостивь хорошо, отправилть (Махмудь 
Сузлана) съ свошиь человбконь въ Сузагкь. Посл того 
Буруплугкь Хант» пришедши еъ сыновьями Джани Бек 
Хий, огадили Отраръ. Султань Махмуль Ханъ отира- 
иль па помощь 1Иейбани Хану три тысячи человфкъ 
подъ продводительствомь Бека. Когла тоть человыхь п 
шедъ вошель въ Отраръ, Бурунлугкъ Ханъ помирился 
съ Муаммель ПЛейбани Ханомъ: 


Когда сказали: асхватимь Мухаммедь Мезидь Тарх- 
хана,» опь бфжаль. Посл того схвативь сьзиа 
Мезидъ Тарххава Гкуль Мухаммедь Тарххана, взявши въ 
Отраръ, прин. Б Хань и сыновья 
Джани Бекъ Хана не могли оставатьсл, выйдя пошли. 


Люди Сузизна Махмуль Хана таказе пошаи. 1106385 
лоно Мухаммедь ПЛейбани Хант, пославь предииван (*) 
Мухаммоль Мезиль Тарххаву , сказать: «ты воюешь ©ы- 
иовей Тимура. Собственно ты пашгь по крайвей м5 пу- 
керъ и машъ кунакъ также; пришель присоединись къ 
намь: мы тебя еще боле полюбимъ.» Сказавши-сказаль, 
Тоть ие послушаль. Наконець Хант, выступя вЪ похолъь 
съ двумя стами человкъ, изрубиль Ясси. Мухаммедь Ме- 
зидъ Тархханъ, позуча извфеце, собравитсь вышель съ 
пришедшими изъ Самаргканда двумя тысячами ‘человЪъками 
своими и сразизся, вышизй Богь помогь Иейбани 
Хапу, и Мухаммедь Мезиль Тархан быль поражень. 
Махмудь Сультань поразизь Мухаммедь Мезиль Тарх- 
хана (**). Махмудъ Сультань, изложить Мухаммедь Ме- 
зидъ Тарххана, взяюъ къ Хану, шипиель, и (приведя) къ 
Отрару, пришли; по причин взяия Юджинины п ока- 
заши мь (Мезидь Торхханомт) мпогихь уелугь, про- 
стл проступок его, содержаль его хорошо. Посл того 


тхх 


Сультанъ Махмудь Хань прйдя, въ Отрарь имфть. шч- 
ное свидаше съ Мухаммедь Шейбани Ханомь, и даже 
Мухаммедъ Мезиль Тарххаиз Сультань Махмудъ Хань вы- 
просить у Шейбани Хана: «Сультань Ахмедъ Мирза ми\ь- 
де дочь дать обЫцаль, но не даль; Дервишъ Мухаммедть 
Тарххань есть выятельный человёкъ при его дворё; его. 
менышй братъ Мухаммедъ Мезидъ Тархханъ когда будеть, 
въ моей власти, то дочь свою (Ахмедъ Мирза) миф от- 
дасгь»» сказавии, просихь, желать. Съ тьыъ словомь во. 
время (пзфиа) Мухаммедь Мезиль Тарххапа Сультань Мах- 
мулъ Хань пзить ту дыушку. Посл того Моггуль, го- 
ворл по собственному разумфано: чнамь будеть накопенть 
оть этих вредъ», соединились съ Бурундугкъ Ханомь и 
съ сыновьями Джани Бекъ Хана, а Сультань Махмудъ, 
Хань присоединиль Лхъя Бека изъ главныхь Бековъ; пе 
могши дойти въ Ясси до Мухаммедь Шейбани Хана, опи 
заперли въ Отрарё Мухаммедь Тимуръ Сузьтава, по не 
могши сдфлать ничего, отправили пословь къ Мухаммедь 
Шейбани Хану, помирились и возвратились. Посзв того, 
Бурундугкъ Хан съ сыновьями Джани Бекъ Хана, под- 
ружась съ Ханами моггулскими, находились на горф Ала, 
и тогда Мухаммедь ТИ ейбани Хань пойдя съ немногими 
мюльми, сразясь крфико подрался. Посл того Бурувдугкь 
Ханъ сказаль: «съ отимь человфкомъ враждовать никак 
нельзя» Сказавъ, вступиль въ родство: Мухаммедь Ти- 
мурь Сультана п Махмудь Сультана сдёлаль злтьами. Ме- 
жду тьмь умерли Сультанъ Ахмедъ Мирза, Сультань Мах- 
мудь Мирза и 'Омаръ Шейххь Мирза. Посл того Суль- 
тань Махмудь Хань пришель на Сомаргкандь; сынъ 
Сультава Махмудъ Мирзы Байсаттуръ Мирза выйдя сра- 
зилея у Камбая, поразиль Сультань Махмудь Хана и 
разбить три тыслчи человфкт, предводимыхь Хайдеромъ. 
Посл того Мухаммедь Шейбани Хань сказаль: «ты но- 
шель безъ нашего совфта и оть этого попался въ такое дЪло: 
я отмшу за тебя». Сказавши, взялъ тысячу человёкь изъ 
Моггуловъ, пришель на Самарскандъ и въ продолжен семи 


. РМ 


‘дией поражаль;: Посл того пришедъ, взять ТИиразь/ По взя- 
тия ИТораза, ти Моггулы сговоризись съ Джаггатаязит (про- 
чивъ Шейбани Хава). Видя эти дла, Мухаммель Тейбави 
Хань двипулея противъ Моггуаловъ, обратизь ихъ въ бг- 
ство, пошозь въ Тюркестань» Послё того пойдя ‘ил Таши- 
кинть, два раза побиль Моггуловь, потому что «пять разъ 
мы заключали договоръ, всЁ договоры они сами’ нарушали.» 
ПослЬ того той весной пришедь ‘въ Сезбранъ, взялъ его, 
убиль ифкоторыхь виновныхь, а нЪфкоторыхъ простиль. 
Потомъ остававшимея въ каждомь городв нукерамь онъ 
послаль повфстку, что «каке бы ни были ваши п ь 
мы ‘ихь простили» Сказавъ послаль (съ повфеткой) Най- 
мана Ссалыгка сыша Гкара 'Отсмана; изъ Буххары при- 
шель сыпь СсоФи Бека Агкъ’ Сендъ Бек вождь и 
пукеры. Посл того ‘внук Хайдер Бека Хасанъ Гкон- 
тиратекы пошедъ, оть устья бырь (Лерьм) взявши Ку- 
чумь Сультава в Суюнидять `Хходжу Сультана приии 
овдф того поелаль Ххаттай "Аббаса къ Хамз и Мевди 
Сулилану говоря: «за чфиъ вы находитесь вь лжаггатай- 
‚ской страт. Сказаль. — Тоть, взлиниг ихть» пришель. 
Посл того собравши отшедшихть въ разные города пукеровть 
братьевь его привели. Поеаь того овадивь Ташкинть, от- 
правивитись съ Махмудь Сультаномъ пошелъ. Ахмель Бекъ 
съ тыслчью челове, и взять кое-что изъ От- 
‘рара; во время итестым ма дорогв встрётясь съ Махмудъ 
Сумланомь, захватил его въ раеилохть, и взявъ къ Суль- 
тану Махмудь Хану, пошелъ. Сультань Махмуль Ханъ 


бамаргкандь, прошел (лалфе), взячь все имущество въ 
тородв Себзь и Гкарши м пошель въ Тюркестанъ $ 0т- 
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Самаргкандъ десять дней: во время осады спазала пройдя 
хъ воротамь ТШейххъ-задо черезъ. Дуаб», Беки (его) вы- 
шедшихь изъ Саморгканла конныхь и пышихь народу 
пятьдеслть тысячь человькь безпрерывно побивали до са= 
маго рва и пороть. Посл того когда поди перестали вы- 
ходить, опи пришли къ воротамь Чар-раба, дошли до 
сада Нупу и остановились до полудня: пикто не вышелъ, 
Наконецъ вышли, конвые и иЪише люди безъ числа, и за 
нявъ крышия м ста, хорошо сразились. Накопець Мухам= 
медъ Шейбани Ханъ, вапавши самъ, побиль много людей 
п принудить обратиться въ бфгство. «Не сегодня-завтра,» 
думали, «возьмемь Самарсканд»; Абильнуть Умаггаыеку 
'Нуръ Са’идь Бека сынъ Мухаммедь Ссалохь Бекъбфехавль, 
пришедши сказаль: «Багки Тархханъ изъ Буххары идегь 
ва помощь Сультань ’Ази МирзБ съ десятые тысячами 
золовфкь» Узнавь о прибыши его въ крёиость Дабуси, 
`Мухаммедь ППейбани Хан вышель опередъ изъ Самарг 
кандл. Багки Тарххань, опиралсь па крфпость Дабусиь 
овладьть водой. Когда онъ приготоваллся (къ битвф), во 
время намаза дигера (вечерняго) Хань побизль много зю- 
дей. Багки Тарххань убыжахь и вошель въ крёиость 
Мухаммедь ТИейбани Хань, покинув въ врёпоств Баги 
Тарххана, пошель на Буххару и одержаль побёду. 


Давши Гкаракуль Хамз® Сультану, пошелт на Са- 
маргкандъ. Посл того гкаракульски пароль. схпативь 
трехъ человбкъ Хамзы Сультана, возмутился. Посаф того 
обратясь отъ Самаргкаила, (Ханъ) поразить Багки Тарх- 
хана у Курака, п обратясь, пршпель къ Гкаракулю. Про- 
ставь вицы того народа, даль много увЪцанй. Шослв того, 
(народъ) объявиль Мирзой (главой) Беркедал, и когда опъ 
пошель на Хамзу Султана, (ПШейбдии Хань) схватить 
(их) Мирзу и убиль; «вы сдфаали по певфдфийо», ска- 
завъ» ещо ваты их простихъ. Посл того Гкаракузк, от 
даль Бубай Сузьтану. Народъ гкаракульскй! опять возму- 
тилсл, и убив до дости его человёкт, схватили Бубай Суль- 
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тана; Абуль Мухсииь Мирза изь Мару съ тыеячью чело- 
вфкъ_ и Баски Тарххань изъ Гкарши съ тысачью: чело“ 
вбкь пришли прежде къ Гваракулю. Въ Гкаракулв было 
‘десять тысячь человёкть (вооруженныхь) стрЬлкогь. оба 
того (Хань) послаль па Гкаракуль Махмудь Сультана, Сио- 
пидихь Хходжу Сультана, Джани Бекъ 'Сультана_и Мухам- 
медъ Тимуръ Сультана съ десятью тысячами человьктьь 
Скрывши`ихъь+ онъ самь съ немногими зподьми пошедль 
показалел: когда въ слёль за собой онъ вывел людей 
споихъ» обратясь избиль экителей города, м принеся то- 
ловы ихъ, воздвигь башиио ‘на конномъ базарё Бухары. 
Послф того сдьлавъ много увёщанйй ткаракульскому ва- 
роду» сказать и (посла) лосзаль. Не согласианеь: Посл 
того пришелт, разлфлился на три корпуса, предал» мечу : 
побивъ много людей, взялъ потомь Гваракуль. 

Посл того 1Иахь Беххгь Хант, сказавь много ув 
шан Багки Тарххану, отправил. Не послушался. 106$ 
того. выетупя-вЪ `похолъ , (Ханъ) осадиль Гкарши. Посл 
того пе могши взлть его, пошель ва крыпоеть Дабус. 
Ибрагим Тарххань вожль изъ опытных Бековь Сузь- 
тана "Али Мирзы съ двумя тысячами человкь. укрышился 
въ крыпости. Мухаммедь ПИейбани Хань, милостио 
вышняго Бога, побфдивь крышюсть, пабиль т ды ты 
слчи чедовёкь съ племенемь Тангь-яруггь. обл того 
пошедъ ‘на Самаргкандъ, остановился ‘на Садовой плошади, 
и Сультаву 'Али Мирз® слблавъ увыщаше, послаль: «ты 
оставирь выйди ‘добромь (безъь бол) иаъ Самаргканда.» 
‚Тотъ_ие принять хапскаго увыцаии» Шо девяти-мфслчной 
осад Сультань "Али Мирза ослабеь вышель на свилаше. 
Его Величество Хань, поббдивъ Самаргканль, женился 
‘па матери. Сультанъ 'Али Мирзы. Спустя пфсколько двей 
Сумлань "Али Мирза пьлньй ушаль съ кюска м умеръ, 
ПослЪ того по причин жара (улушливаго воздуха) (Хант) 
вышель на. Кансюль, а въ город поставиль даругой (**) 
Диашь Вева Би, Шейххь -уль-исламь самаргкашлекий 
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Хходжа Абуль Мекаримь глава и друпе Хходжи: послав 
письмо, звали изъ Андиджана Бабурь Мирзу и ночью 
ввели въ Самаргкандъ. Джанъ Вефа Би, бъжавъ изъ 
крьпости, пошеть къ Кангюлю и доложиль Хану. Посл 
того Мухаммель Шейбани Хань, направившись къ Бух- 
харЪ, спарадившись (тамъ), выступиль въ походъ кь Са- 
'марсканду. Бабурь Мирза съ сорока’ тысячами человфкъ 
выступить виередъ до Серпула, гл и сразились. Бабуръ 
Мирза, булучи разбить, быжаль ивошеть въ Самаргкандт. 
Посл шестимфслчной осады Самаргканда при стояюфи 
(Хана), Бабуръ Мирза обезсильюь заключилт, миръ, и`от- 
давъ Самаргкаиль Хану, вышел. Посл того Махмудь 
Ханъ обнаружиль сопротивлеше: Хань изъ Самаргканда 
выступить противъ него, и когда достигь Уратэно, Му- 
хаммедь Хусейнъ Курканъ отправиль къ нему (Шейбани 
хану) дары м подарки п просилъ, что чесли ярый мужь 
Хань возвратится къ себф, то я такъ сдлаю, что Суль- 
лань Махмудъ подчинится и покорится Хану.» Оттуда 
Хант, обратясь къ Самаргканду, пришедь выступить в 
походь па Хисеаръ. Ххоеру ШаВ Бекъ, усльша эту воть, 
оставивь Хиссаръ, бъжалъ. По взями Хиссара (Ханъ) от- 
правилея въ Бедаххшань. Межсь, тьмь Ххосру Ша, 
взявъ помошь оть Сультана Хусейнь Мирзы, во время 
пришествя сразясь на дорогё, потерифль пораженше и 
преданные Хану отрубили голову Ххосру ТИава и пзявши 
къ Хану пришли. оса того пойдя на Сультань Мах“ 
я и Алача Хана къ Ташкенту, сразившись 
(Хань) обоих взять, и давъ разрьшеше (амъ). въ Кашт- 
таръ,’ сказалъ: «это добро мы вамъ за то сдфлали, что, 
зы къ памъ прислали Махмудь Сультана благополучно» 
Посл того пришедь къ Агкси и Андиджану, (Ханъ) 
убиль Сультава Мухаммеда Ттабла (Ттанбаля ?) и по- 
бьдилъ тВ страны, Посав того’ (войска) выступили на Ур- 
тенджть, осаждали девять мфсяцевъ и убивъ внутри крфпо- 
сти Чинъ Сеофи, взяли голову его къ’ Хану, пришли: т 
страны также побфждены, ПосдЪ того идя по берегу, при- 


ххх 


лили въ Мару» оттуда пройдя пошаи въ область Балххть» 
Важиши Балххь, пришли ва Н/абарсганъ и Андххуль. По 

Юкдены тВхъ областей пришло изъ Ххорасана изв 
сте, что Сультань Хусейнь Мирза сковчалея, По-этому 
пыступя въ походъ, пошли на Ххорасанъ. Бывшее въ 
Ххорасанё войско собралось въ Мешведь къ Абуль Мух- 
сишь Мирзь и Кишекь Мироф. Хань, вожфаъ на трон 
ххорасанекомъ, послаль на Мешедъ "Убейд-уллу Сультана 
съ Мухаммедь Тимурь Сультаномь. Абуль Мухениь Мирза 
и Кипекъ Мирза со всфми войсками вьишли впередъ, ипро- 
изошла битва и побоище па мфстВ Ттуругкъ. Наконень 
побфда и одозыше достались Сультанам». Мирзы впали въ 
руки живые; убивь дтей ихъ, головы-ихь послали къ 
Хану. Все Ххорасанское владыше покорилось, „Нери. (Ге- 
рагь) (Ханъ) вручиль Джавъ Веха Био, а Мару отдать, 
Гкабоь Био Найману; область Балххекую лалъ Ххарезыь 
ав Сультану; Гвабзь Кугельташа, сдфлавъ Аталыг- 
комъ, (*) ту область ему вручил: область Хиссарь съ 
ел зависимостами. даль Хамза Сультану и Мерли Сультану; 
Гкундузскую область отдалъ Ахмедь Сультану; Ташкина- 
скую область отдаль Снопиджь Хходжв Хаву; Агкеи 
отдаль Джани Бекъ Сультану; Апдиджанскую область от- 
даль Махмудъ ШаВ Сультану; Тюркестанскую страну даль 
Кучкунджи Хану; столицу Самаргкандь, городь ‘Себаъь 
и Мангальскую область пожаловаяь_ Мухаммедь Тамурь. 
Сультану; Буххарскую страну. отдаль Махмуль ‘Судьтану ; 
Ххарезискую страну вручилъ Гкушчи Копек» Бю, (*) По- 
слЬ того выстуия ма Гкандаварскую страну, ту страну 
побфдиль и возвратился; во время пришестви ифсколько, 
партизановь изъ пля Фируэкувскаго воставь начали про- 
изводить возмущеше. лек Ханъ, усльшиавь это 
извфсте, отправился ма нихъ: тугь, приключилось Хапу 
пебольшое разбице оть того» что у тьхъ безстрашныхть 
была пагорв твердая крёмость, Охтуда обратясь, пришель 
ть сграшу Ххорзеанскую и Мароскую и выступил въ по- 
ходъ па Казаковъ къ Большой горф. Тамъ сафлаль Му- 
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хаммель Тимуръ Сультана Ирзудомь. (°) Мухаммедь Ти- 
муръ Сультанъ, поразив Буюнсизъ Хасана, рзяль его 
владьше (домь и народъ), Буюнсизь Хасанъ, сдёлавъ хи- 
трость, ночыю учиниль нашестйе и поразиль Мухаммедь 
Тимуръ Хана. Ханъ, будучи весьма разстроенъ этимъ, 0б- 
ратизся и пришель къ Мару. Межь тьмь какъ народъ 
ежедневно разббгалел и голодать, а войско было разеф- 
пно, пришла вфсть, что 1ИаВ Исма’иль идеть еъ многочи- 
саенной армей. Едва усльишать (Ханъ) эту вфеть; весьма 
опечалился, послаль вскачъ людей къ войскамъ каждой 
области. Ярый мужь Хань пе вытериёь” ло пришеетия 
войска: Гкабзъ БИ, выйдя вперелъ, дрался хорошо. По- 
са того Дурманъ Диавъ Веа БИ, прйдл изъ Ххорасава, 
«ражался очень мужественно. Посл того въ пятницу Хань 
‹амъ вышеть па битву, и весьма много битв и п0бо- 
ищь было и заставили враговъ отступить еъ мфста стоя- 
бя, Послв того Иа Исма’иль, сдбаавь хитрость, дазмь 
тыль и обратился въ бфгетво. Бывшее у Хана устроеи- 
ное войско отправилось въ погоню за непрятелемь; когда 
занллось взямемь пифивя (Ерабежемь), Пой Исма’иль съ 
опытными зюдьми спрятался (въ засалу). Видя, что при 
Хан осталось вфеколько плохихъ людей, пользуясь этим 
случаемъ, отъьвапаль на Хана и произошла сильная битва, 
Поразивъ Хана, онъ сдфлалъ его Павидомъ. Да освфтить 
Всевыший Богь его могилу и да будеть съ нимъ мило- 
серще м благословеще, п’ на освфщенной могил его да 
означитсл отпущеше грёховъ ! 


Кончилась книга ПМейбани-намо съ помошно и благо- 
стйо Господа Благотворителя, 

Благослови Боже лучшаго изъ сотворенныхь Мухам- 
‘меда, родъ его и сподвижниковъ его вефхъ милосердемь 
Твоимъ о Всемилосердый и Всемилостивый ! 


КОНЕЦ. 


ЪХХУЕ 


У Абузь Ххаирь Хана было одииздиать сыновей 
ПВ Будитгь Сультань, Хходжа Мухаммедь Сультань, — 
мать ихь изъ Бурокутовь, — Ахмедъ Сультань, Мухам- 
медь, Сулаань — мать ихь изъ Мангкитовь — Шейххь 
Хайдерь Хань, Савджарь Сультань, Пейххь Ибравимть 
Сультанъ — мать ихъ изъ Гконгиратовь — Кучкундяи 
Хань, Слониджь Хходжа Ханъ — мать ихъ есть дочь 
Улуггь Бекъ Мирзы — Агкъ Буругкъ Судьтань и_Седъ 
Баба Сультань родились оть наложницы, У Па Будаггь 
Сулыана. было два сына: Мухаммедь ПЛейбани Хаць м 
Махмудъ Сультань. У Мухаммедь Шейбани Хава сын 
Мухаммедь Тимуръ Сузьтань и еще сынъ его Ххурремь. 
ТИВ Сульань и Мухаммедь Сионидяхь Сузьтань, У Му- 
хаммедъ Тимуръ Сультанасынъ Фузадь Сультанъ; у него 


сынъ Кукбури Сузьтань. У Мухаммедь Сиондяжъ 'Суль- 
ана сынъ Мухаммедъ Сузьтанъ. У Махмудъ Суль- 
тана сынъ 'Убейд-улла У него быдо два сына: 


"Абд-узь"Азизъ Сульань м Мухаммедь Рахимь Сультань. 
ПЫь Будаггь Сузьтана моложе 1Шейххь Хайдерь Хань, 
его моложе Мухаммедъ Сультань, его моложе Ахмедь 
Сузавь, его моложе Санджаръ Сульань, его моложе 
`Хходжа Мухаммедь Сультань, его моложе ШТейххь Ибра- 
Вимь Сультанъ, его моложе Кучкундаи Сузьтанть, его мо- 
доже Аскъ Буругкъ Сультань. 


Оть ПМейххъ Хайдеръ Хана, Мухаммедъ Сультана, 
Ахмедь Сульаша, ЛИевххь Ибравимь Суьхана, Агкъ 
Бурускъ Сультана дыхей ие осталось. У Савджаръ Сультана, 
сышовьл : Ахмедъ Сультань и Махмудъ Сультанъ. 


Кром этихъ сышовей оть одной изъ другихъ жень 
произошель Сендъ Баба Судьтавь, его сышт. Севдъ Муз 
хаммедь Сультан’ 


У сыва Хходжи Мухаммедъ Сультана у Джани Бекъ 
Сузлама было дибшдиать сышовей: Дость Мухаммедь 
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Сузланъ , Пандо Мухаммедь" Сультайт; Кистень Гкара 
Сультать, Рустемь Хань, Иекендерь Хань, Ивоендйрь 
Суллань, Яръ Мухаммель Сультань, Паръ Мухаммель 
Сультань, Сулеймань Сузятань, ТНав Мухаммедь Сузь- 
танъ, Лжань Мухаммедь Сультань и’Нуръ Мухаммедь 
Сульлань. У Бубая Сультана быль одвнъ сыпь Кицекъ 
Суляанъ. Изъ”еыновей Джани Бекъ Сузьтава у Дость 
Мухаммель Сультана сышь умерь въ молодости. Оть Ша- 
индо Мухаммель Сультана рода не ‘произошло. У’ Кнетень 
Гкара Сультана_ было два сына: Джань Гкара Сузвтань 
и Гкыяьлиь Гкара Сужлань: у Рустемь Хана одань 
вышь  Уббекь Сультань; у Исиеидерь Хана’ сышовья 
'Абд-улаа Бавадурь Хань, 'Абд-узаа Сульгать › "Абд 
узь-Гкудусь Сультань, 'Абд-уль-Литиоь Суавтань. Мате 
Рустемь Хана, Искендерь ‚ Ибъендтрь Сультана и 
Сулеймань Сультана есть Суллань Махмуль Хана, 
Моггузах Богораго тако называють Ллача Хань ®), Ту: 
тук Госпожа: Оть Исфендяръ Сультана дфтей ие оста- 
лось. Оть Яръ Мухаммедь Сультама остался одить евтть 
Ххоеру Хань Сузлань. У Ширь Мухачмедь Хана три 
сына: Тань Мухаммедь Сультань, Палшай Мухаммедь 
Сультань и ав Мухаммедь Сультанъ. У  Сулеймань 
Сузьтана одинъ сынъ Махмудъ Сультане. У ПВ Мухам- 
медъ Сузьтана, Джань Мухаммель Сультана и`Нурь Му- 
хаммедь Сультава дЪтей не осталось У Снонидись Хход- 
жи Хана было два сына: Гольди Сультань и Бурагкь 
Хань. У Гильди Мухаммель Судьтана дбтей не осталось. 
У Бурагкь Хава бышо восемь сыповей: Дервишь Сузь- 
танъ, Баба Сультанъ, Эминъ Сузьтань, Досгь Мухаммед 
Сульань, Ххарезиь ШВ Сузьтань, Джелаль Сультань, 
Ткаевиь Судьтань и Ттайерь Сулланы” У Кучкундии 
Хана были сыновья: Абу Са’идь Хань, 'Абд-улла Хань 
м '’Абд-ул-Лятшьь Ханъ. У Абу Са’идъ Хана было пять 
сыновей: Авггань Судьтань, Сультань Са’идь Сультанъь, 
Лижеваимерль Сузманъ, Ххудай Берди Сультань м Суль- 
зань Мухаммель Сультань. У `Абд-ул-Лятиеь Хана было 


Тхмх 


два сына: Гедай Сузьтань и Абдаль Сультань. У Сепдъ 
Мухаммедь Сультана, сына упоманутаго Сеидъ Боба Сузь- 
заша, было два сына: Мухаммель Са’идъ Сульань и 
Балту Сультань. Ххазикь Мухаммель Сузьань есть 
внукъ Сеидъ Мухаммедъ Сузьтана. 


ИЗЛОЖЕШЕ О МАТЕРЯХЬ СЫНОВЕЙ ДЖАННИ БЕКЪ 
СУЛЬТАНА. 


Мать упомлнутыхь Дость Мухаммедь Сультана, Па- 
вид Мухаимодъ, Суаотаиа и Кистенть Гкара Сультана воть 
свстра Абд-уль-'Азы Бекъ Тарххава. Мать Пирь Мухам- 
медъ Хава и ПЫВ Мухаммедъ Сультана есть дочь Мог- 
тулекихь Бековъ. Мать Яръ Мухаммедь Сультана есть отъ 
Моггулскихь Бековъ. Мать, Джанъ Мухаммедъ Сультана и 
Нуръ Мухаммедъ Сультава изъ наложинит. Мать Узбекъ 
Сультама есть дочь Фудядь Сультана. Мать 'Абд-уалы 
"Хана в 'Ибад-узлы Сультана есть дочь Ирлатскихь Бековь 
Мать 'Абд-узь -Гкудусь Султана изъ наложинит. Мать 
”Аблул-Лятить Сузьтана есть дочь Ургенджекаго Суль- 
зана. Мать Ххоеруй лава есть дочь сыва Казакъ Гка- 
симь Хана. У Его Величества 'Абд-уллы Бавалурь Хана. 
быль одинь сьшь, по имени Абд-уль Муминъ Сультань, 
У Х»хоеру Сультана быль одинь сынъ по имени Исеев- 
мяръ Сультанъ. 


Кончено «Отличное Иззожеше» въ город Буххар\.. 


КОНЕЙ. 


ро 
РОДОСЛОВНАЯ ТАБЛИЦА 
ПРЕДКОВЪ И РОДСТВЕНВИКОВЬ АБуль ХанРЪ Хава, 00 ШЕЙБАНИАЪ, 


Чивгизь Ханъ. 


—^—_ 


Чучи, 
—^— 
Шейбанъ Хавъ, 
— ——— 


Бабадурь. 


Чучи Ханъ Бугка. Гкутлугкъ-Бугка. 
авы ^^ 
Бадагкуль. 


Мингь Тамуръ Хавъ. 


они ИИ 


Изьбакъ. Пузадь.  Сиюнилжь. Тамуръ, Тува Бекъ Хавди. Джанта. -|- 
 ——_^ = У тчазииаииииниииииььь^_ мии ———. 
Эльясь, Тевеккюль Хходжа. Учъ Гкуртагка. Гкаанъ Бай. 4 Ибрабимъ. ”Арабъ Ша. 

—> —_ —^=5=——— Уаааньь ^^ 
Махмудь Хходжа Ханъ, Хзыдзрь Ханъ. Девлеть Шейххъ. Тогглугкь Хаджи. 
—^—_ =— ^_^ 
Сузенилжь Сультанъ. Беххияръ. Тимурь Шейххъ. 


Ялигарь Хавь. 
ТИЗЕР ЗЕ АСНЕР ИЕИЕЕЛИ НИЕ ИЕН ЕЕ АБП ПЕЛИ сте Етт толи осиегерыишикгньь__ [^^ ое иоиррениильнитттт——. 


оневкиььь_ ^^ ииитиЕриииоинииииниЕиечЕнЕЕЕИЕЕ ЕЕ ни 
’Алейка. Хамза. Медь. Бурка. Абка, — Аблакъ. Изьпанекь (Ильшевекъ). 
С. Бервагех С, Сулант Аш С. ‘Аббась ©. Шур С, Маше С° Яр лаве, лее Хави ^ Мраметь. Отит Рори) Мася Го Сорос ИНЬ СЮ © ДеетьХ ©) Ил С Лан Музанноль Х. ан б. Машнуль С. Дочь иль ша быт. 
Е а ба. ШВ Мухаммель С. Мухаммель С, Шеризъ С, Мухаммедъ. *Онаръ Ггази. Асаль Тгази. ППрые» `Юнь © Уз Теа Павия» Музаммедь  Искевдерь С. Пя м са - 
Муззавчеръ. Абуть Ткасвиь СулыашьДоСТЬ мое Мергавь Ггази. Деветь Ггази. Сулловь. ПЕНЬ  Сувтань. С. Аваь Хань, Сандаарь С. “9 ве. — ‚ к 
Мавссурь С. я Энинъ С. Фагкирь С. Ширь Ггази, : Ткумь ы 


Ххоразъ, Мухаммедь Джелаль. 
Агпишь С. ы 


Примлчане. Звакь {+ показызаегь, что умерь бездфтный, 


И. 
РОДОСЛОВНАЯ ТАБЛИЦА 


потомковь Авуль Хлавь Хава, по Шебьанидь, 


Дешеть Шейх. 
Съынъ Его. 

вы = 

Абузь Ххапрь Хан, 


АН В тЫ ет А утаиаеь Сулаиь [Ххохаа Гвужь Сулак) ОФ ии + 
—__^ че С Хаяъ, Махмудь Сузтань, — Ахмедь Суллаль, т . ‘Абу Сашь Х. 'Абеуша Х. 'АбеуеЧитиюь Х. 
у В Х. Семь Мухамиель С. Мухамель Пейбави Хаяъ, удь Су .) Джани Бекъ Сультань. Бубай С. у 7. }. 
Гильди Мутаммель С. (--) Бурагкь Ё— ^^ =— ыы —— Их} Матуль Ша С = - ^ = - - ^^^ ^^^ ^ШЩЙ 
Хагань Сультань, Е Мучамиеть Севхь (Саиль) С. (бану С) Мучамиель Тимурь С. Музаииель Свшижь С, Абеуа Х, [Убейа-уша Х.) Сульлааь Мак ВЕ, ИС Гра © Ретвыь Х. Пеещерь С. (Х)) Позеадарь С. Ирь Муланме > "Паръ Мухаммехь Х. (С.) Сузеймань С, 5 2.2 Кибеь С. — Автань С. 'Абд-уль- Телай С. 
, , 5 = ы ——я > ——— у я С _`ю^^— ь ых Ридь С. у аль 
Балу Сультавъ * Фуь Сушлиь. Я Музиль Лрь С. Му Рапиь мужь Султан, Я Тара С. Узбек С. 'Абтыа Бабадурь Х. Иба-ушаХхосру С, (Хлосру Х. (Тань Мухаимеь С. Машуь 7 ы ‚= о о Н. 8 ААС. 
= =—_ ——щ в С "Аб а г Сы — ^^ Аба ы = С >“ ы о. х 
т рии: - с ве ет 5 ышыхжь Гкара С. ттт При Абл-уль- ить ра Муханиель С. Сультав. & #3 Ззушй Лера ©. 
(вукъ Седь Муххамедь ы - Е : Сультанъ, ли а Сузьтавь, ук С Е Ё В Сузьтань Мухам- 
9 Н Абхеуа-Шати : С 
} Е СЕ Султан, ; : ; медь С. 


+ 


ПРИМБЧАНТЯ, 


ПРИМЪЧАНИЯ. 


1. Вь Ашкураь (Сур. ХИ) разсказышотсй © габзи 
сыша Ноева, во имени его ме означено. Табари въ сей 
Всеобщей Исторм повъствуеть © потоп подробно п называеть 
погибшего сына Ноева Ханзаномь (Сьгоп. 4е Табай, раг 1: 
Ощбеих, 1, 100 —102), въ нашей же рукописи собственно 
стоить Кош’ань;  нваче ого вазывають еще Ям» (Т’Оззо, 
Тзы. 4е ГЕшр. оНош, Е, 79). Шо нёкоторымь предашамь 
онъ быль ив сынь, а ввукь Нол, сынь Хама (П’Негье!. 
ВБШоВ. оцеш, 671). 


Се и, ак 45. 


3. Азкур. Сур. ХЕ, стих. 48. 


4. С1ою з| ломь собственно пашется въ джагатаи- 


сконь 65», какь лайо мы и находимь у нашего а 


тора, въ оБверныхь татарскохь порёчихь 5), 655, 
(въ каанской позжф Муханиель Яра 2215 въ татарской ру- 
хошеи  Азитскаго Музея Аводеми ноукъ поль № 377 я} 


и 3} вы ©, уБумыковь >|, пь Османскомь, Уйгурскомь 

м Крымекомь 5]. Въ сочшнвеныхь Мирь Аш Шира это 

<1080 пишется 655], и джагатайскомь словарь дм сто 
о 


А 


сочиневйй (мп. С. Петерб. публич. Бибнот, №. 51 52) даже 


озвачено произношене 452] уй: въ Сибири и у Кумыковъ 
произшоситея токже уй, а въ Казани юй (и). Это слово въ 


письнф большею частю сходно въ татарсконь сь 452} (0) 
дума, мысль, п 65] (у) зощино. Г. Катриерь, кажется, 
несправедлюо читаеть въ жизиеотисаии Шах - рока (Уши, 
ое. 1836, Т. Ш, 353) ОЗЫ 5} ви УУЕЯ 22| онайав: 
дозжно читать 05 - сдана мам зучиие Уй - олано , что значить 
слуеитель (дворцовый) (Ср. Вефтавь, УоНь. Себега, ег. 16: 
шк. УбЩег. 154). Это назваще, переводимое Г. ТГаммеромь 
зесьма зожно ВагепкпаБеп (*) (безев. 4ег во14, Ноге, 933), 
сооттетуеть нышышшеу Оенансвону © 2 паять 


5. Вырожейе 455.5 ль 5 45, ушотреб- 


злемов перфако нашимь авторомъ, означасть, что Всозышийй 


Богь ва комъ-нибудь оковчиль волю своего 5 предопре- 
алеми, т, ©. кто-нибудь скоичазся пзфыь прекратилось поль 
пиыь дЬйстые Божествениаго ра зе ия. — Дьфе ведь а 


буду передавать ото выражеше такъ: апреставииея зеыцень 
`Божнимть». » 


. Гора Джуди упоминается въ Азнуранв (бур. Х!, 
стих, 16). Мусульмапеме историки сзклують рааскову Азку- 
рана о потоп и говорять о гор Джуди слЪлующее: «Гора 
„Дикуды «5>5> ©55. Вь предыахь Мосудя месопотамскаго: 
судно Ноево вапей остановилось. Слово Всевьиинее: И фечено: 


(°) Г. Гаммерь смышиваеть 52) или медидь, св 2] 


‚домъ. 


о земля! втлни свою ‘воду! О небо! Престань! _ И `иенолнилосв 
чельше › в остановидоеь судно ‘на Джуди (Сур. ХТ, стих. 46). 
Въ «Чудесахь творены» (соч. Абу Хамеда Андалуаскаго) гово 
рился, что па’ этой гор  оставазись части судна Ноева 40 
зремени Аббасиловь, Нов — да будегь съ инмь! =— построизть 
на отой горЁ деревию, павфстую подъ именемъ «рынки вос! 
мидеслти», потому что съ вимъ было восемьдесять чезов{л 
ино кромф Ноя, оть другихь рода пеосталось, и по этой 
причин Нон пазывиють аторымь чезовфжомь (коз. а 
май. Бибщотеки Казан. Ушиюер. В, В. 307 ге, С, #1. 947 
у — № 948 г]; Почти то же ваходитея и у Нетохри (14. 
Яо: 44; ЗО) 4 а.ь р маа. Бибиот. Кадаи, Ушии: 


2. 96 *), Катаба Челеби (5 С№» 438; 441) и других. 


Это гора Мазиеь (оть перена. 956 Нех), отрасль пашего 
Арарата (Натштег; безоШеВ. ег Поъаше, 1, 191; Зои, 
аыаЁ. 1833, Т. ХИ, 301 — 304). Г. ЮоБепх прывимаеть 
Днуди прамо за Арарать (СЬгоп. 4е Табам , 1, 104), а Му- 
мелжимь-баши Ахмедъ Эфенди относить ее въ Аравуо (0’ОБзвоп, 
ТаЫ. 4 РЕшр. оНою. 1, 79). По шафетю Ю’Ербло Дакуди 
Ш Зе» пазьцовая гора (ВЫ. ов 


373), а шо шов прота Мазись изи Арарать навы= 
застоя Абый дабы т вча!. 1833, Т. ХИ, 301); 


7. 065 бтожь зам сы. Иной. 88’ МбЛВОв, раг 
нате, 1, 389 и498; Описано Чаушгарии и Вобточиато Тур- 
ъиетана, Ото вино, 944; ТаЫеаих №. 46 ГОнели, 1, 
ХЕХ; Нашьог, безе ег вудепоп Ног, 15, 49, 906, 
207. 435—438; Вершави, Хотайвове Зиемегетет шнбег 
сп Кайиискев, Ш, 183. Хамдузла Ковевии описьшаеть его 
подъ павашемь «лождащаго камень: «6» => камень дозодл, 


Бываеть пЁеколькихь родовъ ('); ваходится въ зема люрке- 


(‘) По изифстио Мухаммедь бепь Мансура трехь родов: 61- 


становой. Когда его шоложать възоду, погода портится, идоть 
дождь и даже сифгь можеть пойти, Тъ вфиоторыхь киигахь 
товорится, что свойство его зависить оть того источника, ко- 
торый собслленио ему опрезыень. Когда опустать его въ 
тразныл нечистоты ‚ провоходить холодь, дождь и т, и. Пели 
чародьй (учитель) пскусовъ ‚ то онъ можеть произвести дождь 
въ какой хочеть сторон моушествоме Всевышитю Аааа» 
(>И 45} мавуек. Бибщот. Казан. Увивер. С. №, 87 го, 
А, №. 26 =). Этоть вамевь Джеда пе должно сыфлиивать съ 
Фраицудскомъ 104 (')» пазваше котораго происходить оть 
испаискаго До4а . бедра (АЬ@ - Вблива, Ныом, де а уе 
4е Кьойап, 231)..— Въ мовгольскомь язык ототь камоль 


вазывается ‹тт{ 7т{ камевь пенастьи (“*) (оть 5 дада, 


зозато = пызьный съ красвыми точками, чистый бфлый и 
земпо- краспый изо маогоцезвый  (Нашиег, Незбь. авг 
$04. Ноге, 435). — У Севда Ризы (Семь пзанеть, 44) 
ошь зазань |. ==, по-перовдеки вр 8, а 


по-турецки ЯЩ о. 


(°) Г. Гаммерь, эфроатно , зведевлый въ заблужденю созву- 
зиомъ, почты поётоявно привимаеть дэде за да, и 
только въ олномь мыс выражаеть сомифйе въ отомъ 
зожеств (Наши. бесЫЬ. 4ег 5014. Ногёе, 207). Точ- 

рмъ обрааомь камень Джела еще ие опредьзент», хоти 

О. Такипоъ (Опис. Чжувьг. 914) иТ, Григорьевь (Пето-- 

1Мя Монголовь, 193) припимають его за безоарь, 


(") Это пазваше пензьфстно почему-то `Г. 1Шыидту, кото- 
рый приводить ‘подвано Озин З6ЫМ водяной камень м ваз 
(Напипег, Сож. 4ог боМ. Ногёе, 45). Проматолство 
назва камни ‚Дж%едо изъ монгозьскаго азыка заставаяеть 
думать, что суевЪие © сша отого ‘камни ваимсгвовано 


`радстройство ; разстройство природы: мепогода» ненастье) 
‘оттуда производное уе чародЪй, умфющЁ перемфнять по- 
тоду. — Изъ бюграми одного онаменитаго замы Нобджи- 
тойна видно , что, по маю народа, ПТамавы взадфють си- 
Зою производить бурю, дожди; громь и молнию (Учен. Зап. 
Каоам. Универ. 1846, Ш, 446); тЪ же вБрозаша суще- 
сотують му Киргивовь (Левина, Описан. Кирг. Кайсак, 
Ордь, Ш, 58). Вь Османскомь дблекть дошьшЪь существуеть 


слою 35 ши 6525 чародЪй, перешедшее изъ перси= 
Скаго, тд оно, вЬронтно , явизобь съ Мовтодаии; въ татор- 
скомь Сибирскомь употребметса тлагогь «ЯМ 55 колдовать, 


3. Эю выа въ Абуль Гави отовть 555 5 и объ 
аснено нЪсколько иначе: сво ©^> Абуль Гази толкуеть со- 


‘образно съ тюркскимь корвемь: ‹52 «> нижнее мото, визъ 


(Аъш. НЫог. 7); вашь авторь къ сзову ‹2>2 прибавметь 
зозку п дасть значеме про, что можно объясвить мовголь- 
скимъ происхождещемь. Справедливе бъшо бы читать въ на- 


шей рукописи: «5 <» < ховашаь вышваго моста» 
выфото. чего весьма лево бышо поставить уч КИЙ ос 2 
м получить отичное оть вастоящаго значеше, У’ Мирховла 
слою ‹24> объяснено сходно съ тозковащемь нашего автора 
(Уе де Ореов. Аыат, 7). Г. Кригорьевь ошибочно у Хон- 
‘домифа «25 читаеть  Зибь ви, Дибь (Григорьева „ Истори 


Монгол. 9). Что ‘диба могло значить въ моптольскомь пров 
иди то, на чемь зозеБлають › вдно изь сохрониашагося мон- 


Торками у _Мовголовь, ХОтЙ въ мусузьмацекихи писато- 
захь и пришисывается ему. ‘тюркское пропсхождеще , и 
Аваталаень у ныхь всегда лозлется какой-нибудь Туюркз. 


тозсвого слова АКК дбиоюрь, воверь, зощё, ‘повакь, 
сВдаище, и другихь производвыхь отого рода — Слово 
52 воть то жо самов, что ср ви ур2ЕЬ  смотри- 
тель, надвиратель, Принимал такое тозковаие , нозьза читать 
«=> чаи «5, пакъ ото находится въ мавускриитв Рашидь 


Эд-лиши, пропаллежицемь Г. Эрдмаву (Учеи. Запио. Казан. 
Универ. 1841, \, 8). Варочемь, я думаю, что въ 
отоуь мапускриить товь 5528. <25 дибе-лнуй шзи даже 


6 5 
надлезницес слову куй, за персвдокий равдёзительный союбь 


Т. Эрамавь, вёротно, считасть пан С, при 


> ии, ПосхЬ этого, кажется, пе можегь быть сомафыйм въ 
томь, что вед ото ими должно читать 453 695 Дб 
Вау. 

9. Въ подлинник по ошабЕЪ стовть 27 Гр вм, 55 
Тезз ши зучше къ сзову (13 точка ве поставлена. 

20. Сов К привадлежить сБзернымь и восточными 


тюрискииь паръчиыь $ опо овачать: ваадфтозь, ховлоыь, Вы 
этом смысав говорать: ‹;=Ё2] 659 хозяшнь дома, османское 


452 >). Надобво отаичить ото слво оть К начальник, 


0 которомъ говорить Г. Катрмерь (Нот. 4ез Мопвов , № 
ТУ). У вашего автора и въ сочиневыхь Миръ Али 1Иира 


ото с10во встрчаетсл подъ дволкою зормою: ©] и и вь 
обонхь саучаихь истолковано въ джататайекомь созарь ды 


сочинешй Азн Шира сзовожть поеподиия: «ль рыбе © = 
Шаси вначить тосиодинь 6го» (°) и «до а баь се 


{< вь ужурокомь сор Г. Клаврота (АБЪал, 47) па 


«Аа зачать осподивь», Оть`вахь происходить > гаиолы 
З\ЫУКИ и ЗУ из СЗЫМЬ быть хозанвомь: посзфлнйй 


зстрёчается и въ вашей рукописи въ жизвеописании Гкабуль 
Хана, Вь Казапскомь и иЪкоторыхь собблаихь парьчахь 


дкагатойское 6] инфеть еще «орму &3), оть котораго упо- 


треблиется проваводное ‹ 14:3} хозявскй ; въ татарской поэм 


Мухаммодь Яра ото слоро употребааетоя подь ормою (|. — Вы 
монгольскомь соотвфтствующее слово есть ч=\{, пронапоси- 
мое. па`СЬверь одзоив. а на югЬ одлезнь, Монголы Императора 
своего пазывають еЯ = Болда одзона, сватыш® повели 
тедемь , почитая его воолошощемь Мавдщушри (Бовазовекаго, 
Монгольская Хрёстом. Г, 947), Ботиши демаи «Отугонь» въ 
Вог 
мопгозьовомь пазьтаетоя еще АДС { ч=Ч малька ороро- 
ды. = Безравзичное унотреблеще слокь К] п М) въ тюрк- 
скихь порьцахь основашо па особешномь занов Монголо- 
пноркскихь дРазектовь: по тому закову гортавная буква (+ и, 
**), существующая па письмь, въ проианошеши но р®дко 
почеалоть: такь слово Хаамие, Хеликон, Царь, произиоситок 
въ мопгольскомь Маз, а въ пюркевомь то Хеану, то Хакан 
(Пюрки привимають ото сд0во въ трехь раззичныхь формах 


16 Пан титузь верхошаго Госузаря (Ишиераторь), ОВ 
Хииикаив титуть вадфтельнаго Государи, а СЛЕ Хао ‘итузь 


ззадбтезьюаго Кнаци; послы Два въ мовгольокомь означают 
си словами Хиль и Хань Такимь образомь въ титузь Отоман- 


О И с! Ш 


Хникань сышь Ххагкона..... Ххавь, Ср. Фрева Ое би. 


скаго Судьтана походит 


ошибкВ поставзено Иен вы, Ша (9 есть мфстопмено 
<=). 
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& собпот. Вопонё 7 — 44). Это в можеть быть и. магкимь 
м звердымь, мо начезаеть въ пропаношешы бозышею часто 
первое: тласвая изъ короткой становится длинной или пере- 
хошть пногда въ другую сродвую. Въ с”Бдетие отого закона 


мы ваходныь въ уйгурскомь «926 вы, 81,55, многи (Зиг. 
аз. 1825, УТ, 88), а въ сЪвервыхь таторскихь порфчихь 
м па Кловазь мы ваходвнь Тау вы. &, тора, Ду вым, 
36, пепрытезь (Ср. Каземь - Бека, Общ. Грам. 15). Этому 


закопу подлежеть одно изъ мовголо - тюркских словъ первой 
мадобности ‚ упущенное оменталистаии Кзапротомь, ПТоттомь, 


и другими изъ виду: въ монгольскомь 52 пюбомонь,  сынь, 
произносизое любюнг (кюббиг), а ‘иногда и вювю» въ осман- 
снонь 355 вме (°), мевихь, зить (4465 5 Конт. иола- 
ще, 4), пронаносимое чюзеи , зюсею (въ татарскомь “въ джа- 
тотайскомь это 6100 пишется 269 ло, какь и въ машемь 
мопускриштв, и выфеть въ перромь овачено мзодшаго зата; 


аа означены же старшаго сатя употребляется слово 43) 


вам 424). 


41. Вь руковиси но’ ошиби прибаваено «55 , пост 


дешцое мшою оЪъ скобкахь, 


12. (100 9.252 есть мовгозо - зюркское; оно значить: 


заковь, обызай (съ монгольскомь 4сххф заковь, правило, 
уставомеше , гражданствевное установаене), Вь лиогагайскомь 


(°) В» умгурскомь словарь Г. Кааврота (АБЪаюй. 48) по- 
ставзено кундекуси, тАЪ си есть мстоимеще, а слово 
кундеку едва - ав не ошибочно выфсто кувеку, 
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паходится еще слово |555 владьлель (*), а въ татарскомь Си- 


бирсвомь 1.225 тора авачить городь: 2/2 по-городеки {*) 
(Сон. еще обь отомь сзовь Нат. 4е5 Мопв. раг Опа(гетёге, 
ХУ — ХЯ, фюшп. 4е5 Зауаюз, 1835, Мы, 280; 
в. Зап, Каз. Универ, 1841,1, 91 — 83). Сь точещемь 
зремени 1010 0.72? приняло въ татарсвомъ и джагатайскомь 


зиачоще самаго дЬйствователя по уставу — судьи, взадфтезя, 


ввоть откуда пропзошао, по моему манию, слово |255. Сын» 
посафдияго взодьтезя Урютювинскаго, живущий ныв въ Ко- 
конь, павываетсв Тюра- бекъ - тюра (Запис. Фусс. Геограх. 
Общ, Ш, 194). Въ вастоящее время Татары Казансме и 
сосфлшю пазышають ©л> ми |232 веакаго вачальника. — 


Кромь того въ-лжотатайскомь сушеетвуеть еще сзово о 
эщить, заслонь, (Опабтешёге, НЕ. 45 Мооз. 1, 337; Сваг- 
шоу, Ехрей. @в ил. 155), за которымь скрываются воины; 
сь отимъ словомь вмфеть явное родство “Русское слово Тур 
иди Туры, сдва-зи справедзаво производимое изъ Итазьан- 
« скато. — Что же касается до Тура, упомиваемаго въ пЪсви 
о Полну Игорезь (Русск. лоетон. Ш, 28, 64, 66, 152 и 

34), то ныть пикакого сомефыя , что оно ие иыфеть связи 


(20 слою вь (22 '°555 пишется о.) п Баронъ 
`Мейендорръ говорить, что это титузь насафдника бухар- 
скаго престоза (Зе0коуз®, Зори. & ГНЫЬ. 46$ Наоз, 
415 и 198): с®довательно, мото выфогь пачаломь слово 
92. 

(`*) Сибирское значоме одинаково съ моптольекимь 457 
тура городь, крьпость. Можеть быть при боз®о общьр- 
помь сравнеши и обнаружилось бы, что м ©.25 заковь, 
и |153 пачальшеь, и ©.057 заслонь, м }23 городь, во 
одшого промеховдеш 


съ пюрескиыт 0.755 ши |253, ‘а родственно съ’ семитиче- 


скимь 22, Латанскамь 1апгоз, Греческимъ 7047006 ‚ лики 


быкь (Ср. Словарь Академии, ТУ, 306), п буй- воть составлено, 
также, какъ и Буй-туръ. — Нашь авторъ также  употреб- 


зиеть ово |5 (стр. 59) вв значеши ретравшамента 


РЯ позах ПЕ 
но сибирекому и мовгольсвому слову. 


43. Слово 52 шзи Эл принашежать мопгольско- 


му языку: ‹тт@ дар овачить судебное дёзо, судебный 
допрось (олфсь ‘патозьное дз въ тюркскомь потому перешло въ 
что мовгольская бушва $ шо пачертанйо въ начав слозъ 
ив отичаетон оть.дз, какь визио изъ Моигольской Грамый- 
тики Г. Шмидта, стр. 11, п что въ старину ота посхвлили 
зо мпогихь словахь выговаривазась вакь ); оттуда употреб- 
заотся въ мопгольскомь сттб < чУНтте дзару Чи иамаау, вь 


зпоркекомь = джаготайеномь «5 уе 550 и въ перона 


Омь 


с-ь-л 35 произиодить судебное разбирательство (см. ещо 
обь отомь слов Ошийтешго, НЫЕ. 48 Мошш, Е, 195). 


44. Сава с2з} унив и ОЙ шв и оставить боль- 


шею частро безь перевода. Первое изь нихъ, переволимое 
Г. Катрыеромь пабоп, а въ джагатайскомь словарф дзя сочи-. 


пей Аш Шира С (9 < Маш. ©. иетерб. Пу 
Библ. #91. 80 =), озвачавть вародь вв общирномь смысий, 
а также собраще кочевьевь, иногда кочелье Хана; второе о 


Ч} означаеть народь въ тЁспомъ снысяВ (пземи), а такие 
кочевье. “акомь образомь въ тюркскомь джегатайскомь. и вь 


© |, т К 


монгольскомь употребляется выраяе 
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зпродь Улусв (мовгольское выражеме Г. Ковалевенйй перево- 
дить въ своемь стоварё (Мон. Русск. Фраии. Слов. 1, 994) 
«воюаитии, друвы»). Кромь того въ монгольскомь паходитея 


еще выражеше ч5КК ${ ч<КН пародъ Узуса (червь). Несом= 
нфишо, что слово ‹} принаежить Тюркскому языку; ка- 
жотса, 10 же можно сказать м о с:05 ‹)=5/3], воторов но- 


вые мопгозьоше писатели замбитоть сзовами АЯ че 
пномоиь черкюшь у десять тысячъ (тьма) народу (Коваленскаго, 
Моне. Хрест. Г, 554). — Въ лжагатайскихь м других» пи- 
сателахь вы. ‹)-5) 2] пишется иногла (м2) (иаирим, ‹ упа- 
шего автора. въ У 4 Ю]еву. раг Миквопа, 28, и проч.), 


п въ токомь случа ‹)-2 можеть бьтв множественное моп- 


хозьское чиезо отв к (4). Сюво Узу» ны назоломь и 
въ унгурекомь (Карго, АБвао. Бег @е Эрг. 4ег р. 14) 
СЁворпышь Татарамь пъшЁ ото с10во пе иафстно, и такт какъ 
Ни въ тотарокомь, пи въ монгольскомь проповодства оно пе 
имфеть, то предположеше о миожественпомь монгольском» 


Чиа оть «Л (4) выъегь врожти, 


15. Въ этомъ мфстф, по - ви 
кописи гаагоь 66512] пригзасигь, 


мозу, пропущень въ ру- 


16. Сю Озыф, которое пиогда лиишется и Сума, 


приволлежать мопгольскому авыку: с3ИЗ{ бсуие овачить прави- 


20. обычай. Изъ монгольскаго ‚ гдф оно имфеть вфоколько, 
проваводныхь слозь, оно перешзо въ тюркскйй - джагатайский 


съ ТЬмъ же значешемь. Пронаводное оть него «Узы 


ан 655зея Г. Катриорь считаеть прыонтелиынь и мо- 
реводить сзовомь огшане, что по первобытному вначенио 
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частщы &Ж) правильно, Чпюркское вырожее Сы 


мы паходниь въ персидокомь переводь (22 ср (Ме 4 
Руиз. рае Миквова, 31). 


47, Вь моптомевомь этв слова двучать вколько ина- 


че: ры 4УЙ барую (пишется баралужь, а выговаривается 
баруш: см. выше примфчаще 10-е) зарз, празая рука (бару 
значить правый ; западвый, а ие рёдко и юятьш), < 4 
длушь. (доеуне) зар, а%вая рука. Назвашо Джушеары есть вичто 
иное, какъ посдьдвее слово. 


48. Слово (55 Богь, Божество, пришадаежить нон- 


тольскому азыку: 405) тары, произносииое ттоикчори, тонери, 
первоначально у Монголовь означало иебо, вевидимаго прави- 
тозя вселенной, являющегося съ Форм сию неба изи имвю- 
эщаго другой эпитеть — вйчиаю неба. Кром отого обширивго 
значеши тоигри означаеть духовь изи божеств, управаающихь 
сизани природы и чезовёка: такимь образомь у Мопголопь 
были тонере моли, п дракона, храбрости; побфды в 
проч. Въ звачешы луховъ тонгрш ачны , обитають ва небъ: 
овы раздЬалются ва вы и заыхь духовъ; какъ ть», 
такъ и другихь мвого (см. Учен, Записки Каваи, Упиверсит, 
1846, ПТ, 90 и сабх). Слово тошера` перешло и въ буди 
сви сочиие въ которыхь весьма подробно описываются 
свойства „ росгь м число а6ть жизни вобхь тоигревь, обн- 
тающихь ва созныЁ, зуп, обзлахь , горахь, въ водЬ, пь 
звсахь: тзашИНишо изъ вихъ, чиеломь 33', обитиоть ма вере 
ши горы Сузору мибкодатсл во васти Хормуедь: (Коволево. 
Мовгоз. Хрест. 1, 266 — 967), Въ Сансиритскомь лрыкЪ 
(вь словарь Вильсона) сзово товгри находится подъ аормою 
ТьаККига и переведено: пдогь, божество, а въ новыхь писа- 
телахь, по замфчавю И. Я. Петрова, означаеть ночетвый 
титуль (зейупешг). == Грамоты мовгольскихь хановь начинались 


зыраженомь:  мубо тетуры низ кучуие дур, сизою” вьчпаго 
неба ('). — Въ настоящее время трудно Рышить зопросъ: 
припадлеколо -зи слово тошери. только мошгозьскому авыву м 
перешо изъ него въ тюркскИЬ мзм какъ поплие о верховиомь 
существв тонери, такь в самое слово бызи общи монголо- 
пюркскииь пземепамь. Воть пфкоторыш укозани , заставляющиа 
думать, что древний резици Тюрковь м Мопгозовъ быша вось- 
ма оходна , вси не совсфмь тожествевна: отдовать порвелетво 
которому - нибудь породу въ’ отомь случаф — овачить ры 
шить.  воторый зародь древиЁе и сомобытьфе. — Мавбетио 
изъ Визоитйвихь писателей, что азычесыю Тюркы покаава- 
зись Верховному Существу подъ именемь 45.28 5,5’ юлубно 
паба’, зтф мы паходимь пу древпихь Монголовы: ть отомь 
назван 61050 555 означать и выдьмие м невидимое пе- 


60, потому что ди озвачеви видимаго веба у тюрискихь 
изомень пе паходится особенваго слова, а употребаяетед при- 


загательное 8,5 вув, голубой, позучшыиее значеше «веба» 
уже за пенфыемъ особонваго слова. Въ мовтозьскомь язык 
также вахольтоя призагательное 57) вос, голубой ‚ которое; 
можеть бъль, тавже посзужио бы кь означенйо неба, если 


бы ве явилось слово “отути , вмЬющее, кажется, поздафй- 
шее и чужедемиое происхожаеще (Ср. Ковалевскаго , Словари» 
т, 434). Такимь образомь ©зово 65555 въ отомъ случа, какъ 


м слою 27, двшется общимь мопгозо - тюркоквиь иземе- 


(°)_ Абыь-Ренюза находить отношеше между монгозьскимь 
9/38 (у лего 1авого) высожй , и 65.2555 (Вобегоь. зие 105 
1ап. (аМаг, 975), но по моему мафию сшоь у 45. 


находится съ китайскимь словомь тлиь, небо, что пред- 
позагаеть и Т, Капроть (АБЪана, @рег @е Эртась, Чег 
щие. 9). 
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номь, а равно и поняме о Верховнохь Существ® , скрытов 
подъ Этими двума словами, Не имфя особеннаго слова дал одиа- 


зены пеба видимаго, Тюрки сзово 255 распростравиаи и па 


позеща пебеснья: по-Этому они говорять 2-25 8],5 побо 
АЪзпется побеенымь , т. ©. громъ громить, и проч. _ Поботио 
ещо. чТо Тюрки - язычники початази, отовь, гоздавали покзо- 
поно вемав: У древшихь Мопголовь мы такжф паходииъ, бо- 
тиню земзи Этугень_ м богашю огил; послфаияя посуть. даже 


пюркское пазвашо чз оше, огонь. Фесьий зйролтно предпо= 


загаеть Г. Банзаровь (Учен. Записки Казав: Универ. 4846, 
ИГ, 85), что почиташе огня проникзо иоъ ‘древней Перо 
иъ сосфдипыь поркскимь племенанъ, а отеюда перешзо, вм 
ст съ тюркскихь позващемь божества огл Оть и къ Мовго- 
замъ. Очищемо огнемь употребзалось кокь у Тюрковь, такъ 
и у Монголовъ. У Биргизозь еще п вывЪ по цефту пзамени 
проноволатся тодашья и существуеть сЁролаше вв добрыхь и 
ззыхь лухогь (Левнива, Опис. Кир. Кайсак. ордь, Ш, 86 
61). — ДазьяЫшиа частности о релачи Азтайскихь Тюрковъ, 
находяшуася у Визавтиовь (З&ЧИег, Мешог. роршог. Ш, 60.. 
и с.) ‘есзи п ве совершенно сходны съ зфровашими древ- 
вихь Монголовь, пе представляеть бозышой важности там, 
таЪ походный пуйкть и направзевуо резиг?й одвнаково: — вы 


татарскомь употребалется ‘и производное” оть 45 5—2 5 


Божество, а самое Ся: употребаалось въ уйгурбкомь и 


. лоныь  употребиется къ разичныхь тюркскихь нарфуихь 


(Кр. АБ. бег 4е Эрг. дег 


5. 9). 


49; Слово 655 (455, 5.5, ан, 45, 5); при- 
знаваемое Абель - Ремюзой за монтозьское  (Веснегсв, виг 1е5 
120. шт. 233 — 934), принадлежить, шо-водимому, къ числу 
мопгозо-пюрнекихь или даже чужезениаго происхождеши слов 


(въ мопгольскомь 4ули{ тамона): оно первовачально означало 
<штемпель», служивийй для означена чьей - либо собственности 
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ат 


(зошадей, рогатато скота, и проч.). Это звач. тамги бьзо 
У парода кочеваго. Съ развицемь порядка и гражданственно- 
сти, тамга получила начеше царскаго паи вообще правитель- 
стенцаго _керба изм печати, которыми скрфолялись эсЬ важные 
акты, и такь какь пропускь товоровь также соединился съ 
призожещень тамги, то это слово въ частности означало и 
«пошаину таможенную». Г. Григорьевь производить слово 


«допьга» оть слова (5.3 (Ярлыки Тохтамыша. и Сеадоть- 
Герая, 7), но миЪ кажется, что ото два раззичныя слова, 
вуществующу съ давией поры въ тюркекихь драектахь и пе- 
ш (сы. Зоого. аа. 1836, 
И, 346 —348; Фрева, Фе оби. деньги, 345% Гаммера, 


Сексь. 4ег до. Номе, 990—991). Переходу взова (#2 


въ препитствуеть то, что первое, по свойству своихъ зву- 
корь, припазежить кь отВлу ердыть словъ, а сторое къ 
разриду мягких». ть слова (#2 происходйть ‹;24>? соби- 
'ратель таможенной пошзинь (ъ Ярлыкахь Тохтамьшиа и Седдеть- 
ии, Эн 4). 0 слозь Теигри въ преаыдущемь принфчавн 
пужио ещо дамфтить, что в Якутскомь Бось пазываетса Таера, 
& вь Чуашскомь Тора. 


20. ВЪродтно, должно читать въ лекотвз ол СЕ 


сей А 6 У Тимадка.бызо пять сыволей; Такь мые 


ваходимь у Рашид Эд-дииа (Жури. Мои. Нар, Прос. 1843, 
Аирьзь, От. И, 96). 
21. Сендь Риза въ Истори Крымекихь Хановь даеть с1- 


лующее баспословиое родоелонйе ло Азувь-гонз Ц , ен] 
ды, «1, О я. ОВО, рн, нод 
э—ь ВЫ. АУ в 58 ушедане въ 2845), шо по 


выход изъ (72380 опь проваводить родослоше Будапчара 


хак: «сою а 2655» боли 
а 
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45 Вох се ан В Ань рб 


(Семь Плоть 91 — 29), —У Мирхонда мы ваходимь сл 


дующую поезЬховательвость: 3 5283, СЛЕ азЫЙ >> 
ое ооах дабабанак © родослованимо- 


30 разнится оть тенеазоми вашего автора (Ую 4е Буа. 6—8). 
Веро »ы 
ОВ озеро р бься 
ман. Бибуот. Каз. Универ. (91. 3 =). Въ разсказь о пред- 


кать Чипгизь Хала въ рукописи Раиль Эл-хиия (бури Ми, 
Нар. Прось. 1843, Апрьаь, 96) должно вибсто ошибочнаго 


Г. Юсуза Эльмунии родоезоввая ие поли 


читать 
зоздухомь», употребаяемый на рыкь Тигр. 


«плоть ва телячьихь шкурахь, наполненных 


о еорическое сущеетвова- 
ще котораго не поддежить сомшЧшо, потому что онъ равно 
изефстень китайсвимь, мопгольскимь м мусузьманскимь писате- 
замь, зстрьчается ифкоторое недоразумьие: дс зтописцы 
согласны въ собствевномь назваши его Дубунь (у Рашидъ Эд- 
дина по списку Г. Эрлмава 675225 Дубуш (Жур. Мим. Нар. 
Просвфщ. Апрызь, 1843, Отд. И, 94), въ историческихь 
монгольскихь отрывкахъ 4-{ ‚Дубунь, (Ковалевскаго, Мопгольс: 
Хрест. И, 89), уСанангь Сэпопа 453 ‚4обо(зеьииаь беземей. 


4ег 05-Мовв. 58), у Абуль Гази СЛ5з> диван, ©)э2> — дивенв 
(от. 36), у 0’Оссона Рошобоии (НВЬ 45 Мопв. 1, 93). 
У Ввдезу Ооббова (Зорр. & Па ВЫ. Омешь. 196), у Маиза 
Тоброп (НЬЕ. 4е 1а СЫше, 1Х, 3), у От. №авиной Тобувь 
(Истор. четыр. Хан. 9), но въ прозвави ваходится разница: 
У зосточныхь аиитскихь историковь оть повбстень подь про- 


звашемь 9-0] мерки (у Шмидта, Ковалевского, а у От. 1а- 
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жиной. мари (°) см.ламь-же), в узападныхь подь прозыаццень 
ОБЬ ролик (у Рашихь Эд-дива Сб рыдко ОЪЬ,: У Абузь 
Таи СЫ, У Д’Осбона Ваш: ем. тамь-ке). Можно предо- 
загать, что сво СЫ есть поркоый перешоль могозьскаго 
прозвашки: ЯД мерчоне въ мопгохьскомь вначить: опособвьыйь 
мудрый; зовёй охотвикь (въ посзфднеть звачеши это слово. 
донынь употребляется въ’ татарскомь Се марли). Въ пюрк- 
скомь сою ББ пы пе повбство, по врайшей мьрь я ше 
могу сканнь о псмь пичего, ‘пром того, что въ турецвомь 
существуоть глагохь <= очаровышать, а въ татарскомь 
САБ быть ботитымь: можеть быть провыийе © “есть про- 
иоводное оть глагола <$=. КВпрочемь, назвашо Балиъ встр 


забый позы моптольбкихь ЗЙтописяхь (Зап. $94. 69, 167, 
175 ид) м вв отомь случай мо зьдя по зспомвить, что. въ 


монгольскомь существусть слово © означающее цфль, мишень, 


п вопанощо 60 сттбу@ стрЬить ивъ зука въ пфаь: сало- 


затезьо, Балнь по-этому едва-ли ме одно и тоже св Морговъ. 
У Болгаровь мы также вотрфчаемь почетное прозваще Баян, 
толко, по-маимому, тюрискаго начала” (Чтен; пь Общ Иотор. 
1846, Ш, 98).—Въь нозваши супруги Дубунь Бава Азувь-гов, 


также лица псторическагоу прозванйо 458] а иифеть въ мои- 


тольскомь значеше прекраепой (женщины); им же ея у Санаигь 
Сотона стоить чит азнииа (Сезсв. ег 05. Моп. 59), а въ 
другомь мовгольскомь сочинеши он 24алз (Ковалев. Монгол. 


Хресломат. И, 83 м 396). Принимал назваше Алушь за пра- 
зизьное, мы паходимь пюркскую транскриоио нашего автора. 


©) вы реарь собопюшыхь виоль у него стоить Моргоши 
(Шотор. Чет. Хан. 371). 
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Р55М} почти вЪрвою (3ушш есть окончаще мопгольскихь жен- 
скихь имень. сзЬдул справедливому замчанию Г. Бапоарова 
(сх. Призожешия); о выражены имени Алупь-тоа у развыхь 
писатезей см. Журн. Мин, Нар. Просв. 1843, Апрыь, Олд. 
И, 24—95). . 


93. Это краспоглагольное преднеоше къ равсказу объ 
`Азупь-гоа доджно быть ваато изь Рашиль Эд-динова сочипеши, 
тьмь боле, что и у Морховда (Ию до Оуюю. К№аш, 7) ва’ 
ходится подобное предислоще. Выражешь 703 С)встрчает- 
«а очень часто къ Азкура (Сур. Ш, ст.444; Сур. Ш, ст. 49; 
Сур. ХУ, ст. 49, и проч.). 


34. Выращеню 5516] составлено иоъ двухь саовъ: 


старший брать, и (55| меньшой брать, выфстЬ значить род- 


спииики. Слово [5] мам (&] обще мопгольокмь и торнекимь 


порЁцажь (мовтольск, эту ага, мандкурское оно} и озиачаоть 
нетолько старшаго брата, но ивообще старшаго и сзудшть титуложь 
вжливости, какъ Французское Мооешг: надобно думать, суди 
по этому зваченйо, что такой способь выращени перешехь 
жь Мопголо-пюркамь оть Китийцевь, гдб выражеше «старший 


брать» весьма обыкновенно. Осизиеые Тюрки слову (] при- 
<воили значене «господинъ военный» или «господин мачадь- 
никъь, а для выражеша Мовусшг привязи греческое ‹5.43| 


(Муосуттв- Слово 8 въ порисномв, какь титузь, даетса 


иогда и вВатнымь дамамь, и въ такомь случа стаповитсй 
2ъ хопи имени: такъ наприм. стр. 37 вашего сочишеши, — Слову 


55| в мопгольскохь соотьтстуеть 4480. Выражеще 54] 


зстрьчаетса у персидскихь писателей подъ зормою (599 [$] 
(Опаотёте, Нот. 45 Мопро, 1, 194; Микьова, Уе 4 
Тео. Ка, 41), у пюрискихь же писателей ово ие пыфоть „ 
(АБивьая, Ног. 36), 


95. Эти персидеше стихи, вБроятпо, ваимствованы при- 
мо у Рашидь Эд-дина. 


26. Вь вашей рукописи ваходатси въ отомъ мфстВ про- 
пускъ, который п пополнаю словомь 4» вашыствуя его у 
Абузь Гази (НЫЕ. 37). 


21. Этють разсказь о чудеспомь рождеши Будавцара: 
находится какь у восточвыхь азатскихь историковь {Зе БийЬ, 
безов, ег Оз-Мопе. 59; Тавивеа, Истор. Пер. Чет. Хановъ, 
2; МаШа, НЫЕ. Че 1а СЫше, [Х, 3). такъ и у сапалвыхь (урн. 
Мин. Народ. Просвыщ. 1843. Апрьзь, Отд. И, 30—31; 
'Овззоп, Наюй. 45 Море. 1, 23; АБмавая, Ног. 37; 
Уе 4е Буепзви-КЪав, раг Микола, 98 —99), и вролтио ва- 
имствовань иЗЪ оФонцильвыхь архивовь Мовгольской Импери, 
НЬть пивакой причивы сомафваться въ подлинности этого раз- 
сказа, припявъь за освоваше, что Алунъ-гоа имфла тайную свазь 
съ молодымь чезовбкомь по смерти своего мужа, и иобёгая 
осужлени, старалась оправдаться суезфремь, общимь Востоку’ 
(си. ’Ойзвот, НЫЬ 408 Мор. 1, 93—94; Уваеюи, барр!ет. 
16, 81; ЗоБлмаЕ, СезсЫеЪ. дег Ом-Мообо!. 374). По кодексу 
Чингизь Ханову (2). презюбодьаше наказыюалось смертто (МЕ. 
с Ехтайз дез Маповсгиз, У, 215; 5. 5857, СЬгем. агаБ. И, 1615 
мадобно думать, что и до Чиштивь Хана оно не оставалось 
безнаказанныхь. а если бы даже м ше полагалось накакого 
ззыскаши, то подобное собые, какое бышо съ Азуь-тоа, 
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мого перейти въ Имшерсши зЁтопием только въ видЪ необык- 
иовеанаго чуда. У древнихь Мовголовь иебо быз0 почитаемо 
то, м Алуве-гоа сложила свою вину па него передь 
шками покой мужа, отв которыхь она не могла 
ожилать большаго списхожленя и оть которыхь судьба ел за- 
зисваа_ возц6, потому что, по свидтельству `Арабъ-шаха 
(Опайтешёге, НЫЕ. 4ез Мооро!. 1, 93), уМонголовь вдова при 
падлежаза, по смерти своего мужа, его родствеишикамь, которые 
могли, на ней жениться или выдать замужь за другаго. Что же 
касается до повфрый, которышь воспользовазась Азунъ-гоа, т0 
доляшо замфтить, что въ Перо и донын6 жешцивы при- 
писырають таинственную силу сознечному свту и думають, 
что съ помощо извъстныхь завливашй и обридовь солнечный 
дучь можеть опзолоторить пе пмфющую дётей замулшюю 
женщину: это мы случизось слышать въ Перс ие разъ. 


28. Объяснеше прозвавя Нирупь ©/25› если только всЪ 
прозвашя дозжны быть объяснлемы, у нашего автора весьма. 
близко къ истин, башже, чмь у другихь повфствовател 
Абуль Газы говорить обь отозь ‚слов воть что (НЁЬ. 38): 
«проношедшихь оть этихв трехь сышовей вебхъ изей называють 


зло» (чшай 02.нЗ): ото значить родь чистаго сфмеви, 
потому что сказано, что моггулекая мощь явизась оть свёта 
(22) С)- Объеише Рашиль Эддина зи помзыфотио точ- 


(°) Тежсть Абуль Гази вь отомь мфсть представаяеть ифхото- 
рую разницу сь текстомь Мирхона, происходащую въ 
сабдстие одной аишией точки: Абуль Гази говорить © сви 
[22 Мошозвь, а початиое подаийо Мирхонал о мии 


{22 М ве Бра. Кью, 99). Въ Бибмотекь Казавеваго 


Упиворситетв находотся два экземпляра \"-й части (4=]] 42.57 
въ первонь (№ 91996) ве достаеть начала, а въ другом» 
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иным» образомь, но переводь Г. О’ОЪзкот”а (НЫ 4е5 Моз. 1, 
95) пазлы Нирушь сюзомь 46 Па се заставлиоть меши ду- 
мать, что нашь авторь зимствоваль 6106 тозковашйе прамо изъ 


Рашиль Эдодиша, гдЬ, вЪровтно, также стоить <> Титов, 


`Назпаше Нирувь сь болышимь удобствомь, сообразно такому 
объясненио, должшо быть произведено оть монгольскаго слова, 
стопе пируцив, произносимаго инрйно (см. выше примфч, 10}, 
зрестець, санна. Бызо-ли дЪйствитезьно употреблаено это на- 
звание межлу Монгозами, и но берусь рыпать, за пенмыщемь 
другихь указан, кромф мусульмавскихь писателей, но дума» 
основываясь ша отой педостаточности, что это назваше, если 
когда-нибудь и употреблялось, то весьма скоро изчезо, такь 
зто ие попало въ восточно-аматемя зётошиси, Увлекаясь со- 


звучемь отого прозваша съ арабекимь сзовомь >> сьфть, 
Г. Гаммерь совершенно зожно передёзать. по призфру дру- 
хихь, Нируновь въ «Нуриновь» п переводить ото слово «дти 
соъта» (бош. @ег 6014. Ног4е, 208). Г. Эрдмань находить, 
(Журн. Мими. Нар. росвьщ. 1843, АпрЁзь, Отдфа. И, 34—36} 
свазь между Рашидь Эд-дьновыми Нирунами м Геродотовыми 
'Нейрами, во д думаю, что олЬсь ие должно оставлять безъ 
знимашя раавицу вЪеколькихь стозьтИЕ въ существоваши двухь 
заданий, це товоря ужо о различии мботвостей. Бром хого, 
п полагаю, что тексть Рашилъ Эд-дина, приводимый Г. Эрд- 
маномь, © Нирунахь (УоНйваще Чересиы ег аи. Так, 
"Та. под Мопе. УбКегйшше, 73), закаючаеть ковую-вибудь 
ошибку или неточность. Ошибка въ нзлавш Абузь Гази, 
хдь прибавено слово 5222} и пеправильное облюжеше ©7273 


съ 223 введи въ саблуждень п Г. Пиидта, который, для объ- 
снов отого названа, прибётаеть къ сзозамь Дрйоиь, чистый» 
иди Наруну» (дъти) (?) солица» (безов. ег О54-Мопр. 375). 


(№ 22037) о исто (№5. #0 г} такь сояращенох 
я оо аа рыси М 
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29. Нанаше сб)» Дерашииив, находащееся у Му- 
сульманевихь авторовь, у восточныхь аоитенихь меториковь 
моизофстно, п по-этому 0 пемь можно слать тоже’ завлюче- 
ше, что и о прозваши Нирушь. Шо толнованно Сеиль Разы 
(Семь ‘планеть, 92) (=> озшачаеть «рожденный оть че- 
довфческой спермы»: кажется, вё возможно и сомиЪватьея* 
что это объяснене изобрьтено дла противополоашости ‘съ Мируна» 
которому. даюгь необыниовешиое пронсхождеше. Можеть быть» 
прозваше Дерлигинь, еези только оно употреблалось, пронс- 


ходить оть моигольсваго уч зтуруле, родствешиики; но вЪ- 
роатвфе, дая него пу 


кно искать другое производство. 


30. Въ «Повфствоваш" о Дубунь Бава» у нашего ав- 
зора, зЪроятно, находится ошибка: вифсто «АОН уча А) жа 


сы В из о адауеть читать ср ЗЫ 
и переводить: 08 пламены народа монулекио происходлть отв 
0 рода, что будеть сообразьье сь настолщимь случаем. 
Вь переводь Г. Эрамава (Жури: Ман Нар. Прось. 1843, Аир. 
Отд И, 98 и 37) взь Рашель Эд’днна шаходитса неябпость, 


31. Мухаммель Юсуаъ Эленуюши, авторь 55 
«ЭВ ‚ руководствуясь, по-видимому, едниственно евонмуь воббра- 
жещемь, приводить разговоры Азунь-гов сь дётьми и’ вобран- 
вымъ государственнымь совфтомь дл раздыеши взасти меж- 
ДУ патыю сыповьлыи (. (8 Гы 705 рукоп. Бибиотеци 
Казанскаго Университета, (01. 4 у], чего въ другихь история 
кахь мы пе находимь, за исключешемь Санангь Сацона, ко- 
торый также приводить ихь мнимыя бесы (безсв. аег 
05-Моп. 59). Туть же ошь даеть тозковаше слову Бу- 


зашджарь: 5555 35 (2) Уже сб» «Бу 
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запджаромь  по-монгольски называется возкь» (|. 5 10), 
Г. Сепковеый выфсто |. прочиталь 2159.5 (уйгурокое керсв 
вь Словарь Г. Клапрота, стр. 16} посорогь; я думаю, что въ 
рукописи должно быть 5). и что авторь сиъшаль Бузавд- 


жара сь Бурто-чино, но ны возкь, ни носорогь не называются 
по-мошгольски Фузанджарь. Назвише этого зища у Саваигь 


Сошоиа (безоь. 4ег, О-Мовр. 58) стоить Буланлзарь бунт 


ИО Южному монгольскому произношению Будандиарь; въ дру- 
томь монгозьскомь сочишеши (Ковалевскаго, Монг. Хрест, И, 
83) опь вазвавь @ууту Бодонцарь (Бодовчарь); монгольское 
правописаве отого имени вь рукописи Раниидь Эд-дина выра- 
жено вЪршо 225» (Журн. Ми. Нар. Просв. 1843, Апрёль, 
Отд. И, 36}, а такше изу Абуль Гази ›2>52 (НЫ. 38), по 
друпе авторы, какь Мирхондь (Ме 4е Пуео. Къап. 29) и на- 
‘ва ружовыов, предан рубовеное ‚3, выражающее 3; ва-.8; 


ставать выфето его  (°) ип оть этого выходить веправиль- 


вое празописвые, Китайская транскрипи?я От. Такивоа Бодонь- 
чаръ (Истор. перв. четыр. Хаш. 9), очевидно, подчинена ки- 
тайскому магкозвучно. Такимь образомь правильное назваве 
этого историческаго зипа должно быть Будаидагарь, Буданчары 
Проаванйо Монг У Сававгь Сошэва (безо. 58) соотвфт- 
ствуоть у Рашиль Эд-дини (Журн. Мин. Нар. Просйнщ, 38). 
Мирхова (1 де Реп. КВао, 29) и другихь мусульманских» 


писателей титузь СЛ что ие составалеть вначительной раз- 


пиць, Отпоситезью буквы х © 0, дж, падобио замтить, 
зто произпошен!е ел какь въ Монгольскомь, такъ и въ Тюрк- 
скомь, подчинено одинаковому закону: въ сЁюерныхь мовголь- 
скомъ и тюркскомь (сибирском). нарёчы ота буква выговарие 


'Объ отомь говорить самъ Мирхондъ {У 1е 4е уе. Кап, 29). 
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вается какъ дз, а вЪ южныхь какъ джо; подобному же закону 
подложить и бума = <> выговариваемая ва СъшерЬ какь 9 


(исключая въ мовгольскомь слогь ст чи), а на ЮгЬ вакь ч. 


39. {Нодобпо думать, что въ древиезь монгольскомь изь- 
в существовали обобешныя слова для означены покозьнй 
седьмиго, шестаго и т. д. Рашиль Эд-динь, изъ котораго ва- 
имствовали оти назваши пашь авторъ. Абузь Гази и друче, ие 
зылумазь ихь самь, Съ течешемь премеви эти слова вышаи 
изъ употреблеша, и правильное возстановлеще ихъ едва-ли воз 
можно въ настоящее время, Воть эти сзова: 4) седьмой пре- 


докь ©)>352> Дуташуие (такь ванисано у Рашидь Эд-дина 
(Журн. Миа. Нар. Просв. 39) Абуль Гази (41) и нашего ав- 


тора). 9) Шестой предокь ‹922 Юрти (у Рашихь Эд-дива, 
ВЕ 


1514: 45}, зо Муракы (у Абузь Гази, 44) п «322 Бум- 
тей (у пашего автора). 3) Шатый предокь 2295522? Буда- 
у паи 0:0 (у Рашидь Эл-дива_ НЫ@. 49), 255 о›2 Буда- 
Ку» (въ переводь Абуль Гази Мессершмида) и 2255! 040» (у 
нашего автора). 4) Четвертый предокь ‹3522 Бумти (у 
'Рашидь Эд-двва, 35. 50), 25» Будатур» (у Абуль Гази, 
81) и «3155 Бубалу (у вашего автора). Дальшышиее возста- 


повеше родовыхь назван уже возможно. Г. Банваронь дад 
Объясни отихь назвашй предлагаеть монгозьеви числитель- 


вым” цыеца: такымь образом назваше седьмаго прелка'С19@.я> 
имфеть родство съ монгозьскимь 25}т{ долиаиз семь; шестой 
предокь ©9.2 инфеть свазь съ числительнымь утпотф @ириу-, 


оз шесть (у Буратовь ро); пазаше четертаго предка 


оз» брату состонть изъдвухь духи саорь: Буда, пре- 
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докь (по мыфано Г. Базарова пазваше Будалцарз составлено, 
изъ царе (чарё), частицы, служащей въ мойгозьскомь къ озпа- 
ченйо мепьшаго родства изи породы, п Буда, озвачавшаго во- 
обще древняго предка) и тур», имющаго явное родство съ 
чисзительнымь азхб{ дурбио четыре. Въ пазваши пятаго 


предка тоже встрьчается родовое имя Буда. 


33. Э10 що есть также историческое: оно равно из- 
офетно какь восточнымь амитекимь иеторикамь, такъ и запад- 
вымъ, съ то радноцею, что пазваше и прозваше его пере- 
стомены у тьхь п другохь, а именно: Сававсь Сэцнь на- 
Фываоть 6 40] 4сут мата пубиии (безой. 60), витап- 
у 
аха-додань (Истор. Чет, Хам, 4: у Майа (Не. 
‚ 5) Маха-тулавь), а западные историки ста- 


еще авторы 
49 а Сше, 1 


зать Маха сзоди 6ъ передбакою вв (4% аи 57° (у Рашиль 


'Эд-дива. я», `рЬдко ся ‚>> (Журн. Мин. Народа, 
Просвх 38), у АбузьГазн сЯ2> (НЫЕ 41), у’ Мирховда 
027» (Ме 4 Буа. 31) ши са мат са (ва) 455) 
мам. Библ, Кав. Увив. №01. 40 5) вши 52528 (Журн. Мав, 


Нар. Прось. 38), у нашего автора то сух® (7> то 2222). 
Которое изь отихь назыиый правизьфе—я не могу рышить, 
точно также вакъ ме могу прскать ни вЪ монгольскомь, ни 
зь поркскомь авачеши дли Этихь свуковь. Надобно полагать, 
что Маха тудашь башке къ иствыв, вежези Дутумь Минь п т. п. 
Г. Эрдмань несправедливо припимаеть Дутагкунь са одно сь 
Маха Туданомь (Журн. Мин. Нар. Просв. 4843, Апр. Отд. И, 
38 и 39): Маха Тудавь есть назыийе зна, а дутагкунь, по 
словамь Рашилъ Эд-дина, служило у Мошгозовь нь означевно 
седьмаго предка. 


34. Слово ‹}} овачить: народь (въ т6сномв смысВ), 
шлема, поди (подданный); въ постЬднемь ‘опачени ушотреб- 
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Знетси въ персиденихь писателакь производное отв него ‹ 511 
подданство (Опашешьге, Ныоно дез Мопр. 1, 14, 73). Джа- 
татайсьйй словарь къ сочиневямь Ази Шира переводить слоло 
У как и сн] словомь 


Публяч, С. Петербург. Бибщот. #1. 31 г). — Оть слова 


пароль (с маи. 


происходить прозваше персидскихь Гузагидовь СДЕС] Ильхаив, 


означающее Хапъ вап Государь мля (парода), п припатое пыи по- 
тому, что шадье ихъ относилось къ Монгольской пыперйи как иль 
(ваема, провивёа) къ тура (народу) и самь хань какь иль (под- 
чинешный) къ Каму (Императору). Въ поздиниее время слово 
ЧИ стао употребляться ие только дли означеши племени изи 


арода, но и дам означевй 


самой страны (такъ (| примиа 
маетс въ оначещи гпоркистанской области у Мухамедь Юсуза 
Эль-мунши: Зепкоу-ВЕ, барр!ёшет & РНыюне 4ез Низ, 115); 
посему в прозыици Изь-хань ашрасио предпозагають значе» 
ще «Хань парода и стравы» (Напирег,, безо сво ег Иерапо, 9). 
Вь татарскомъ варьчии слово ‹)| употребляотся въ значеши 


доревии, сёзени (“); вапрым. въ татарскомь жионеописаши 
Чингизь Хана говорится (Хальеина, Жизнь Дшигизъ-хаша 47): 


«р «Ыб | вышедши за селеще. Отв пегб происходить 
45 А пла сея старшита (ввлеми). Кром того 
въ джагатайскомь, татарскомь и монгольсномь сушествуеть 
вю «> 4 иль, означающее: дружное житье, мирь, по. 


аначенио своему родствевное съ 2! перспдскихь писателей; 


паприм, в татарскомь жизеошисащи Чингиеь Хана: 1552] 


{°) Г. Юапроть въ уйгурскомъ словар® (АБВ. 11) дозжно быть 
неправильно уйгурское <} переводить словомь Пой, 
еревая, 
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сы ЧИ У « Ф беоъ мира когда будеть 
мирь, тоть мврь №6 будегь мирь (Жишшь Дживгизьо 
хаша, 39); 54] завиочень мирь, сльзалась дружба (Абудь 
Гази НЫ. 98). Оть этого «| миръ происходить слово т 
-Н0 мани, посзашникь (приморитель). Въ Османскомь ди 
дент сзото СЫ} иметь оначеше провинцы, страны: оттуда 
происходить наавашшь ‚9120 Рушема. Надване джунгарской 
провиищи Изы ([акивоа, описаше Чжушгарш, 109) едва-ам не 
происходить также оть ‹Ё}. Шо извьстю Зак, Казвиши (Засу, 
СВгев. аг. П, 16) Хазарсвй владфтезь посшхь титузь <]. 


Илевя, т.е. 


| илика (взадвощИй вародомь)? 


35. Слою 67225 приваддежить монгольскому азыку: 


@=07 порёив, ограда, огорожениое мфсто; становище, стань 
(употребаиетсл и кюрз). ть него происходать въ монголь- 
скомь очень мноми слова. РашидьЭд-динь (ЯЖури. Мин. Нар, 
Прось. 1843, Апрёль, 40), а за вшыь и Мирхондь (Уе 46 


Теа. 31) объасняють слово (1227 собращемь домовь въ по- 
В (`) и говорать, что въ то према (7172 состонзь изъ 


(')} Рашиль Эдздишь товорить еще: азначеше курева (555) 
есть кольцо (вругь); въ дравя времена племя сходилось 
ви какомь-нибудь ибстВ въ вид кольца, а гзава его наз” 
ходили въ средивф круга подобно точиё: это пазывали 
вурень (51227). Вь вышыивее. время товжо прибьга- 
оть вь отой Формь. когда непрительская арыйа велика, 
дип того чтобъ чужой и врагь не могли попасть из ере- 
дниу» (Журн. Мви. Нар, Просв. 1844, Окт. Отл. И, 47), 
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4000 домовь-цам кибитокь, Иаь мопгольскаго языка это ©ло- 
по въ значеши «собраша жижиць» перешао въ горкой языкь, 
и вЁролтио тысяча кибитокь Рашидъ Эд-дина есть число пео- 
предьзовное: куравь могь быть и больше и менышо. Перенд- 


кое с10во 0.57 кюрэ, означающее «уфздь», сопругь», в 


розтно перешно изь монгольскаго, и въ свою очередь ‘дало 


рожлеше арабскому слову 5.22%. Въ русский явьшь слово кю- 


рюнъ перешло черезь казачество, привявь Форму «курень» 
(Г. Рейзь ошибочно производить курень оть перонлекаго 
$35: Русско-вранцузекйй словарь, 1, 481), и означаеть ©0- 
браше казацкихь станиць, а также казацкую станицу (см. ис- 
числеше казачьихь куреней въ Чтевахв Общества Истории 
древностей Россйскихь, 1847. № 6, о Казакахь запорож-, 
скихь, 19 — 17), рЬдко казацкую избу изи вообще иобу 
(Чтешя 1846, № 3, Исторма о Донскихь козакахь, 9, 
Опыть Рус. прост. словот; 34); оттуда произошзо на- 
зваше Куренваго Атамана (старшины курена). — Рашиль. Эд- 
динъ (Журн. Мин. Нар. Просв. 4844, Окт. 47), Абузь Гази 
(НВ: 43) и друце говорать, что аршя Чингизь Хава въ войди 
‘сь Тайлжигутами быза раздфаена ша триподцать куреновь 
95 (инвиа) (6и. еще выже примфчавйе о слов куркан)— Въ 
Словф о Полку Пгорев находится выражеше: дорискашо до Куре 
Тиутороканя (Русе. достои. Ш, 498). Слово Курх, очевидно, 
есть монгольсное стаповище, куревь. & 9т0 ведеть меш къ за 
то и самое пазваше Тмуторокань можно искать въ 
монгольскомь, Въ самомь ЛЬ рь Монгольской Иетори из- 


_вВЪсто племя Ззутхя Тюмиие (безе, дег Оч-Мопвоео , 470), 


котораго вазваше есть собирательное-неопредълениое (оть у 


оень,торкскоь ср, десять тысяч) и означавть:, деслти- 
пысачь, м назваше Тмупоронаиь составзено изъ 4оудогл ТЮмоть 


и ч-{ раме, пародь, что вифстВ (Тюмотирюиь) озпачаеть 
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Жолтитысячники (тьмы народу). Назваве Тиможь, вфролтно, 
по-этому есть испорченное тюманх, десять тысячь (тьма), авы- 
ражеше до Кур Тмуторокаил значить: до куреня народа деслти- 
тысачь (т. в. до варода союзниковъ). Впрочемь, можно еще 
объяспать слово Тмуторокаиь сзожньмь изъ тномоне (тьма) и 
Тартхан, вольный человфкь, дворанипъ. 


36. У Г. Эрдмана въ переводь изъ Рашилъ Эд-дива, по- 
видимому, находится въ отомь мфстЬ ошибка: онь говорить, 
что Китайцы истребили 70 домовь изъ Джазапровъ, а прое 
сивелись (Журн. Мин. Нар. Просв. 1843, АпрЁль, Отд. П, 41). 
Нашь авторь выражается правильно. —Рэшидь Эд-динь говорить, 
что Джалаиры питались растешеиъ, которое у него названо 


мэм (ТЫ. ’Овзвоп, Ниной. 48 Мор. 1, 97), зу 
Ма а (Не 4е 1а СЬше, 1х, 5). бюзепе; Мирхондъ это же 
самое переводить словомъ сы дикой лукъ (У?е 4е Пфепб, 
КВап, 32): это ни что иное, какъ мопгольское фо суду (то 


же, что судусуь) растеме Запдийогьа сагиеа, котораго корвы 
употребляются выфсто чаю. 


37. Нашь авторь называсть это племя 2225” Кенбуть 
ии <25МХ Гбиуть, въ Рашидь Эд-диновой хроник стоить 
Г ия Иесуть, которое Г. Эрдманъ песправедаиво прини- 


маеть за арабское паринательное 5.55 п утверждаеть , что 


Гкайлу соединился брачными узами съ Джалаирами (Журн. Миа. 
Нар. Просв. 1843, Апрьзь, Отд, П, 42). У Рашидъ Эд-дина, 
напротивъ, сказано, что ТГкайду вступиль въ родство съ пле- 


менемь Кесуть соды, Е. Дальвыший равсказь о судьбЪ 
Джазавровъ также не асень: лозино быть Рашидъ Эд-динъ го- 
зорить, что Гкайду и его дядя высот съ племенемь «Соб 
истребили взрослыхь мужчинь Джазаирокихь (14. стр. 48). 
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Назван племени Кенбуть изи Гебвуть миБ во встрёчазось. 
Въ Котайскохь Историкахь вифего Кевбуть стоить Бараху 
(Ра1воп) м Щиго (ТУесоп) (см. Чакинов, Ист, Чет. Хав, 7; Майа 
НЕ. 1Х. 7). Пос®банее воъ вихь сеть паше Кенбуть, и, 


сравнивая его съ Китайскимь, по-видимому, долишо читать < 


кбвуть, тозубые (у Неймапиа въ исчислени мопгольскихь 
племевь (Уи. ТабЬйен, 1840, В. 89, стр. 931) находится 


Рбтьс Кешкей. Г. Баизаровь чатаеть ве <2>АХ а ишичо). 


38. Это историческое зицо у мусульманскихь истори- 
ковь изшбстио подъ имешень 24/5 Гаайлу (Жури. Мин, Нар. 
Просв. 1843, Апрёзь, Отд. Ш, 45); точно также наз 
вается ОШь и въ китайскихь лЬтопислуъ (Узйыюц, баррбтевЕ, 
Табаица въ 426 стр. Шакинол, Истор. Чет, Хан, 8} уМаа 
Наной, НЫ. 1Х, 7), во у Санангь Соцона онь назыюается 
Хачи Кюлюкь ‹и=С @Азх]: има его Хачи, а волокь, озна- 
чающее «ирфикал зошодь» прозваие. Отець Шокиноъ объ. 


‹илеть пазваше Хайду мвиджурскимь «вривобощи» (Ист. Чет, 
Хаи. 380). 


30. Разпоглаце въ родосзошой Чингизь Хапа между 
тосточными и западными ауатекими историками происходить 
только оть перестановки или перодьзи ифкоторыхь имен, ва 
что не обратили виимашя ормепталисты, занимавииест изв 
довашами о Мопгольской Исторм, и даже Г. Шииать въ сво— 
ихь призфчашахь къ Сапашгь Сопопу почти не коснулся воз 
ставошенй правильнаго чтевы въ именахь предковь Чиигизь 
Хана. Тавь вазваие исторического лица Байсаиггурь Хана у 
Мусузьманскихь и Китайскихь авторовь отлично от хроники 


Санангь Сэцона, въ которой онь назван (уу Азтуя ШТиаг- 


гуръ Докшинь {безсв. 60), но это только кажущееся разаи- 
310: ваззане этого дица есть }Пивггуръ, а прозваше Докшинъ, 
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ВБ монгольскомь языкЪ 2клуз{ дохшииг значить суровый, сви- 


рЬьпый; въ мусульманскихь и китайскихь (Узаеон, Зари тел, 
табт. къ 196 стр. Шакинов, Истор. чет, Хановь, 7, Мао, 
НЫ. 1Х, 8) писатедяхь ото продваше передано въ тюркское. 


гой богатый, достаточный, которое стоить здфеь вмфсто. эЬ 
суровый (въ татарскомь сибирскомъ э ТВ вм, Га] р ‚ или 


3}, суровый), въ названы же Саштурь надъ бувьою с ие 


поставлено точек, точно также какъ и въ монгольскомь слогь 
лии употребляется безъ точекъ и притомъ с и и см шиваются 
въ нфкоторыхь нарфч1яхъ. На основавш этого возстановаеня 


сафдуеть читать въ мусульманскихь историкахь 2585 > Бла 
Шьлнур ила 36 25 Шиниуре бавг (у Рашидь Эд-дина 


об ы «56, бане другихь кв справедливому чтенно: урн, 
Мин: Нар. Просв. 4843, Апрель, Отд. И, 45). Правнукь Чу- 
зи Касара, брата Чшшгизь Ханова, навывалея ТИ шаггурь (у 
Г-ва Эрдмана неправильно Сштурь: Жур. Мин, Нар. Просв, 
1843, Май, ОтдЪл. И, 105). Назваше ЛИиниур» есть ни что 


иное, какъ монгольское слово физ тюркское. > овначаю- 


щее: соколъ.—Байсанегурь употребляется Тюрками и доныв% 
для мужскихь собственныхь имень и встрфчается и у нашего, 
автора, также какь и у Санангь Соцона (безсВ. 207). 


(40) Это историческое лицо‘у мусульманскихь писателей 
иовфстно подъ именемь (715 45; Тумоно Хава (5е аз» 


о мая но 6 43 ши безь лочекь у Рашидь Эд-дина— 
Жур. Мин. Нар. Просв. 4843, Апр. Отд. И, 50;—С «Я 
у Абузь Гази п Мирхонда— АБ. НЫюца, 41; Ме 4е еп. 
КЬап, 34), у китайскихь писателей Думбагай (Такинеа, Истор. 
четыр. Хановь, 1) Тьаири-па? (УзЧеюи, Зарр. табл, кь 196 
стр.), и ТотЫвы (МаЦа, НЕЕ. 1Х, 8), у Санавгь  Соцэна 


3 


ЗА 


2-Рбт© тек» Тумбагай Сэцонь (Сочонь) (безсь. 60). Изъ 
этого сравнешя видно, что собственно имя его было Тумбагай 
(Думбагай), “а прозвавйю Соцонь--въ монгодьскомь (у му- 
дрый — соотвЪтствуеть у мусульманскихь писателей титул 


ОЕ торныет бин УСНИбЕМЬ ИииБ ваибчатены т О 
сударей. 


(41) Навваше отого историческаго зица-у Рашид Эд-дина 
стоить © [3 Гкабуль Хань (Жур: Мин. Нар. Проев. 1843, 
Апрьаь, Отл. И, 52), у Абузь Гази и Мирхонда также (АБш в. 
НЫЕ. 40 СД: 23 41; У @е Б]еп. КБап, 37), у китайскихь 
писателей Габуль Хант (Такиноа, Истор. чет. Хан.7) Сабщвав 
(Маша, Н. [Х, 8), и Кьо-роп-ш-вап (Уваеюн, барр. таб, 
къ стр. 196), у Санангь-Сопова 55] чит» Хабуть Хагань 
(Сезеь. 60). Посзфлвее чтене дозжно считать за правильное, и 
по-этому мусульманское «43 сть Хабуть, а ве Сабой паи 


Кабюль, какь читають ортенталисть (0’Овззоп, НЕЁ. 4ез Мопв. 
1, 30; Жур. Мин. Нар. Проев. 1843, Лиръль, Отд, П, 59). 


(42) Въ монгольскомь азыкЬ Дис олоичикз прадьдь, 
Мирхондь, также какъ инашь авторъ, толкуеть олончикь, сд 
дуя Зезерь - нам, черезь «воспитатель, кормилець подданныхь 
ол смел, (Ме 4е Орев. Кап, 37); тоже и у Хонд-омира 
(Григорьева, Истор. Монг, 12). Можно предпозагать, что это 
толковане слова элончике заимствовано изъ Рашидь Эд-дина, 
который разложиль его ва два слова: ль, народъ, и эчаю, 
отець, что составить: «отець народа», 


(43) Вь назвавши «>С встрёчается двусмысленность : <^$ 
по-арабски значить циташе, но дозжно принимать это прозваню 
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ие за араб 
Сэцона находится (сх кйот» (СезоЫеЬ. 69, 68), замильное 


1\ переводь а за собственное има; у Санансь 


назвав рода Чингизь Хава (Сезбсы. Чег Оз-Мопр. 377). 
'Мухаммелансме писатели вышодлть ото прозваше оть Гайта, 
сына Иль-Ханова (Ег4тапо, Уо!!5ё. СеБегз. въ Учен. Запис. 
Казан. Универ. 4844, Книж. ТУ, 75; 0’ 05500, НБ, 4ез 
Мох. 1, 22, 31; Миквова, Уе 4е П]ео. КБао, 25; наш 
авторъ въ описаши войны Иль-Хана съ Туромъ;—у ифкото- 


п 3 какь у Д’Оссова и Эрд- 
у в [ 


рыхъ вифсто «7 
мана); укитайскихь писателей находится также Кноть родовое 
имя Чингивь Хановой Фамиши (Такиноа, Истор. чет. Хан. 36- 
37; уВиделу, Маилья и Гобиля ото сыфшано съ Кшеп: безев. 
Чег 0-Мопв. 377). Корнемь прозвашя Кйоть надобно полагать 
монгольское (\\ кэй, воздухь, и въ такомь случаБ амильное 
прозване Чингизь Хана «Кйоть» воздушные, намекаеть па не- 
бесное происхождеше его рода. От. Такиноъ въ исправленномъ, 
словарф историчеекихь вмень пишеть еще ото слово Шють и 
выводить оть тангутскаго «подносить». Это, по-видимому, уже 
будийское позднЁйшее корвеслове. —Надобно замфтить, что у 
Монголовь назвашя Фамильныя раздфаялись по кости < и по 


роду чом : такимъ образомъ Савангь Сэцэнъ объ Есукэй Ба- 
ЪадурВ выражается, что онь «Кйиотской кости Борджигинова 
рода» (безо. 4ег 05-Моп. 62 и 68). У мусульманских» пи- 
сателей этого различ не замфтно.—Назвашя по кости пере- 
ходили у Мопголовъ изъ рода въ родъ и сохраняются даже до- 
ныиь, прозвашя же по роду измфняются: оть этого-то и пстрё- 
чается часто у нашего автора Фамильное прозваше Чингиз 
`Ханова рода Котв, перешедшее черезь мномя покозьшя (см, 
еще ниже примфч. 52.) 


(14) У Рашидъ Эд-дива жена Хабуль Хана названа 899 


иужжу (Жур. Мив. Нар. Просв. 1843, Май, Отд. И, 33), у 
Мирховда имени ся ме выставлено (\е 4е Пфеп. Кап, 39), а 


3: 
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вашь авторь называеть ее Тулу. Что же касается до |553 
которое у Рашилъ Эд-дина стоить неправильно 5$ и объяснено, 


какъ и У нашего автора, везфрно словомь 6-7 [ чистый (Жур, 
Мин. Нар. Прось. 4843, Май, Отд.П, 83), то это’ составаяеть 
монгольское прозваше ея зол, объясненное выше въ имени А- 
зунъ-гоа. Собственно слово 9] красавица, въ монгольскомь вы- 
товаривается 0. 


(45) Изъ нашего автора видно, также, какъ и изъ руко- 
кописи Рашиль Эддина Г-на Эрдмана (Я ур. Мин, Нар. Просв, 
1843, Май, Отд. И, 85), что Д’ Оссонь ошибается, припи- 
сывая слова историческаго разсказа монгольскимь поэтамь (0’ 
ОБзвоп, НЫЕ. 405 Мо. 1, 33), 


(46) Изъ сравнения разсказа нашего автора о необыкно- 
венной силБ Гкутила ТГкаава съ разсказомь О’Оссона (НВ. 4ез 
Мопр. 1, 33) видно, что Г-нь Д’Оссонь выразился правильно : 
ртепаё 305 Ьт!игез роше 46$ ридйгез базесия, Г-нъ Эрдмань пере- 


лаеть тексть и переводъ отого мфста стЪлующимь образомъ: > 


ое ыы «9 в 4 когда он просьша- 
си, лумаль, будто зошадь кусаеть его» (Жур. Мин. Нар. Просв, 
1843, Май, 86). Изъ текста и перевода видно, что въ руко- 


писи Г-па Эрдмана къ персидскому слову (ми или с, оз- 
начающему непритныхь насфкомыхь извЪстиаго рода; приста- 
вень | даюпий ®разь другое неестественное ‘значеше, 


(47) Это историческое аицо называется у Рашидъ Эд-дина 
> (6. Барммь Бавадурь (ур. Ми. Нар. Про. 1843, 
Апрьзь, Отд. И, 55). у Абузь Гази. СЛЕ СВ (НЫ, 4041), 


У Мирховда то же (Ме 4е Буев, Квап, 41), у китайскихь ис- 
ториковь Бардамь (Лакинеа, Ист, чет, Хан, 7, у МаШа Ны. 
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1Х, 8, Рам, уВиделу вв бирр. въ таблиц къ стр. 496 Ра- 


И-(ап), у Сананеь Сэцона буту ттуй Бардамь башатурь (безсь. 
60). Правильное назваше будеть послфднее: въ мовгольскомь, 


957 зшачить «гордость, хвастовство (хвастливый).» 


(18) Въ нашемь текст находится въ этомь мфотЬ, по- 
видимому, ошибка: авторъ говорить, что «Бартань Бавадуръ 
сесть второй меньшой брать Гкутиза Гкаана» а передь этимъ 
(ср. ХХХИ) онь говорить другое. Я исправиль тексть и пе- 
реводъ этого мЁфста соотвфтственно стр. ХХХИ. 


(49) Въ монгольскомь язык’ находится 8% эбуэ, озна- 


чающее дфдъ, и -& эбузэнг, принимаемое въ значени «ста- 
рець» Два эти слова суть одно ито же, только съ равличнымъ 
зыговоромь и не совсфмь сходнымь начерташемь; самое зна- 
чеше ихъ сходно. 


(50) Прозваше (225 встрЬчается у мусульманскихь пи- 
сателей древнёй монгольской исторш не рЬдко: такъ бабушка, 
мать, жена и старшая дочь Чингизь Хана носили это прозва- 
не (Жур. Мин. Нар. Просв. 1844, Ноябрь, Отд. Ш, 86). Иног= 
да это прозваше пишется у Рашидъ Эд-дина сз фуджиив 
(1514), у Санавгь Соцона ‚Джющии (жена Чингизь Хана Бюрто 
Лиюшинь: Сезев. 68). Рашиль Эд-динь и Абуль Гази гово- 
рать (ур. Миш. Нар. Прось. 1843, Май, 101; АБше. НЫ. 
43), что это слово китайское и значить ‹женщина, госпожа, 
хозяйка дома» (а не старуха, какъ два раза ошибочно, сафлул 
'Мессершмиду, переводить Г-нь Эрдмань: Жур. Мин, Нар. Просв. 
1843, Май, 101, 1844, Ноябрь, 86) (°). Такъ какъ ни въ 


С) Ш» 
622? пи одно не значить старуха, и я не знаю, отку- 


хъ приводимыхь у Абуль Гази словъ для перевода 


да зставиль это значеше Мессершмиль: Абуль Гази гово- 


38 


монгольскомь, ни въ тюркскомьъ ‘подобныхь словъ ие находится, 
то извфоце Рашидъ Эд-дина не подлежить сома фийю, и прозваве 
СЁ» должно искать въ китайскомь язык, и дЬйствительно, 
въ китайскомь ху-жинь означаеть «тоспожа;» слЁдовательно 
только по ошибкВ переписчиковь правильное пазваше почетное 
Фу-живь, заимствованное Чингизидами изъ Китая, измфиено въ 
Теуджина.—Въ монгольскомь пе существуеть звука {, и по 
этой причин» мы находимь у Санангь Соцана Даношинь виф- 
сто Фу-жинь, притомь и вачерташе дж и д вь монголь- 
скомъ очень сходно.—Г-нь Гаммерь говорить, что Фу-жинь 
есть титуль Китайскохь Императриць (мыЬасвег, 1836, В. 
ХУЙ, 36). 


(51) Назваше СЗ, ноправильно сифшиваемое ‘иногда съ 
$ (сы выше прим. 43), приваллежить китайскому языку, 
тлЬ Глив (цлиз) означасть «рфка» (Карго, АЬВавбй. 11). 
Родовое прозваше Чингизь Хановой Фамилм по кости было 
Киоть, и по-этому Мэнггэту, привадлежавийй къ этой же кости, 
считается Кйотомь, Мусульмане писатели даютъ ‚ему проаваше 
ОЗ (Жур. Мин. Нар. Просв. 1843, Май, 96); у Санашь Сэ- 


цона онь вазвань -7\Ху Монгсету, что Рашидь 'Эд-динь весь- 
ма правильно объясняеть «человфкь, иыБоний родимое патно» 
(Учен, зап. Каз. Увив, 1841, Г\, 77), потому что дЪйстви- 
тельно въ монгольскомь языкф это слово имфеть такое значе- 


ще; проаваше же (03 замбиено у Санангь Соцова другимь, а 


вменио фута Суцбиь, мудрый (безёь. 60). 


(52) Есукей Багадурь привяль дал своей чамил прозва- 


Пить, что (>? по-монгольсви госпожа, у Таджикозь 


тоспожа, у Узбековь хозайка (4=2556 слово, ушотребияе- 
мое въ Этомь значеши и Сибирскими Татарами). 
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ше по роду (#222 Борлжигинь (такь у Рашидъ Эд-дива въ 
оз. ПеБегв. 4ег Такк. ес. УоЖёгат. 78: нашь авторъ 
переставиль буквы, какъ ото дфлается ‚иногда и въ нарица- 
тельныхь именахь, и пишеть ложно с/5”.) „> которое у Са- 


нангь (Сэцона стоить также $-=\- Борджигинъ (безсЬ. 6). 
Нашь авторъ и Рашидъ Эд-динь объясняють это прозваше по- 
чти сходно (у Рашидъ Эд-дина: «человёкъ, имфюций темно- 
сфрые глава»): по этому толковавйю видно, что собственно это’ 


прозваше должно бы писаться въ монгольскомь 858 5Н Я бУРУ 


Эжисунз, сфро-личный, сфро-шерстный (оть монгольскаго 63-5 
буру, сЪрый, происходить и русское слово бурый, а ие отъ 
персидскаго›э, какъ полагаеть Г-нь Гейзъ: Русско-Франи. 
словар. № 65), но мы не имфемь права поправлять Санангь 
Сэцона, знал, что Рашидь Эд-динъ старался каждому слову най- 
ти призичную монгольскую или иную этимологию, иногда на- 
сильно. Притомь можно замфтить, что имя Борджизэтай встрЪ- 
чается въ монгольской истор за - долго до Есукей Багадура. 
(СезеВ. 4ег О5-Мопр. 57), а окончаше зииз встрчается въ 
монгольскихь племенахь у Санангь Сопэна.—Въ поздьишей 
монгольской истории встрчается племя Борджюииег (безен. ег 
04-Моп. 251). У Монголовь ‘родъ изи семейство Борджити- 
новъ считазося добрыми онгонами (сватыми) и пародъ молился 


° имь паров съ тенгрыми (Учен. Зап. Каз. Универ. 1846, Ш, 101). 


(53) Правильное назваше этого историческаго зипа по 
всфиь авторамь есть Есукей Багадурь (у Рашидъ Эд-дина 


ВТС ‚2 что должно читать, слфдуя тюркскому правописавйо 
р ыы а не бы, какъ полагаеть Г-нъ Эрдмань— 
Жур. Мин. Нар. Просв. 1843, Май, Отд. И, 98; у Абуль Гази 
она и аб ым--НЫ. 40 и 41; у Мирхонда К 
25 Уе ас Буеп, КБап, 41; у Санангь Сова «#5 бт® 
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Есукой Багадурь— безо. 60; у китайскихь авторовь Поукой, 
Уезока!, Убзоцка!Лакиноа, Ист. чет. Хан. 8, Узаеои, бир. 
РИбш. таб, вь 196 стран. МаШа, НЫ. 4е 1а Сьше, 1Х, 8). 


(54) Въ монгольскомъ = Эчиэ, отецъ. 


(55) слово Е приназяежить монголекому лоу че { 
абаза значить длдл. Точно также тозкусть его джагатайскй 
словарь къ сочинещамь Ази-Шира, прибавляя, что 4ё6] овна- 
часть дидю, т. е. брата отца, старшаго или меньшаго `безъ 
радзичи (эс) ман, С. пет. пубаич. Бибиют, Г; 9 \): 
такое же значеше имфеть ото ©1080 въ монгозьскомь, —_ Кро 
джагатайскаго оно, кажется, не перешно въ друме тюркоме 
фекты, въ которыхь иногда (вапрам, въ Сибири) его ван 


наеть сзово |], Бпрочемь, въ Казискомь п сообдиихь нарь- 


чихь употреблиетея с10в0 (552} абзы вь звачеши рубокаго 
простонароднаго слоза «дядя» можеть быть оно родственно съ 
монгольскимь абеа, которое едва-ли не составлено изъ эбу, 
отець, и ата брать. Въ числ внутреннихь монгольскихъ айма- 
ковъ или удфаойь находится одинь, называемый Абага или 
Абагай (Ковалевскаго , Монгольск, Хрестом, 1, 494 ‘и 519, 
Завфйсвег, 1840, ТХХХИХИ, 231). 


(56) Рашидь Эд-динь сзово м3 переводить словомь 00 
(Жур. Мни: Нар. Просв, 1843, Май, Отд. И, 403); Абузь 
Гази тоакуеть ото словомъ левъ или «вообще ‘четвероногое пло- 
товдное животное» (Н. 40).—Нашъ авторъ прибаваяеть оть 
себя ©1080 вильтуни иди дильту, которое будто бы но-мон- 
гольски значить ену: д ничего не имю сказать объ этомъ. 
У Санавгь Соцона это зицо названо просто < Хасарю безъ 


имени Чучи и бозъ объяснени Хасарь (бозсВ. 62), у Китайцекь 
Казаг (Майа, НВ. [Х, 39). Въ китайскихь историкахь (акши- 
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а, Ист. чет; Хан, 30) онъ еще названъ Хаджаръ (Хадзаръ), ‘что 
по-монгольски значить узда (<и=тт пропзносимое  Хадзаре; 
выше прим, 10). Ееши вужно перевести слова Чучи Хасарь, то 
они значать по толкованно Рашидъь Эд-дина 10сть-левь,, а не 
воды шеть какь у Г-н Эрдиава (Жур. Миа, Нар. Просв. 
1843, Май, 103). 


(57) У Рашилъ Эд-дина мать Чивгизь Хава называется 
«БО», иногда «Ас и 4] (жур. Мин. Нар. Просв, 
1843, Май, 101) иди иначе се) (1Ы4.), у Абудь Гази 
«> паи смея (НВ. 43); у Мирхонла «Ден (у 
4е Б}еп. Кап, 42), у китайскихь писателей Узынь (Пакинеа, 
Ист. чет. Хан. 8), Упе-опа (Убайои, ЗаррЙ. таб. къ 196 стр.) 
и Ощеп-ошисЫа (Май, Нве. 1Х, 10), у Санангь Соцэна 
обйя отуН Оилие шепозва (безбь. 62). Мусульмане ви- 
сатоди большею частю принимають для нея два имени, но это 
только незначительная разница въ прикладномь словЪ Ив, Фу- 
осин пли Хатунь, привадлежащемь тремъ различвымь языкам: 
монгольскому, китайскому п тюркскому. Г-нъ мидть говорить, 


что въ монгольскомь язык -}{ (произносимое ден: выше 


прим. 10) значить облако, 2-0 эко (произносвмое 923) мать, посему. 


названо сл онъ переводить (безбысЬ. ег 05(-Мове. 375) «мать 
облаковь» но отому противорфчить раззичное правописаше и 
произношеше обоихь словъ. По справедливому замфчанйо Г-на 
Банзарова, въ назваши матери Чингизь Хава окончаше лунв 
есть общее монгольское окончаше дз женскихь имень (см. 
виже Придожены), и саЪдовательно имя ея есть б-луь. Это имя 


мусульмансме писатели передааи черезь (721515573 изи 65/15] 
а 7] Рашидь Эл-дина и 7 нашего автора суть описки 


выфсто_ 4%] ши 4555} какъ, водно по сравшенко ст текстомь Абуль 
Гази. Вифсто эко поставлено еще тюркское хатунз и китайское фу- 
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экинь, что образуеть вездЬ вазвашо: «женщина; госпожа (“)». 
Замфчательно, что мусульмансые писатели придають ей монголь- 
ское везичанье, а Санангь Сэцэнъ съ своей стороны дла важ- 
ности употребить тюркское слово хатунь. Абуль Гази см шаль 


два различныя монгольская слова: Я 22% мать, и У > 
велик, и принязь 455] въ названы матери Чингизь Хама за 


ско, почему и переводить его словомь & (НЕ. 43), во ото 
совершенно зожно. Г-нь Эрдмань не указаль этой ошибки (ур. 
Мин. Нар. Прось. 1843, Май, 101). Оканчивая это замёчаше 
о правильномь названи матери Чингизь Хана, я нахожу не 
иэлишиимь прибавить, что назваше Бабы - Яги въ русскихь 
сказкахь очевидно происходить оть монгольсваго слова эк, 
мать. Въ тюркскомь язык существуеть е1ово (3 яш, врагь, 
нецИятоль, и нашь арабисть Г-нь Хозмогоровь считаеть его 
первообразомъь для прозван!я сказочной Яги, но благодтельно- 
карательный характеръ этого лица противорЪчить такому про- 
изводству и прямо указываеть на монгольское эха, да притомь 
У древнихь Монголовь слово эко придавалось къ божествамь 
енскаго рода: такъ богиня огра навьшазась чот С матерь 
Отв (огонь). Въ монгольскихь обращешяхь ‘къ духамь также 
пстрьчается слово око ь прибавлещи къ именамь духовь. Г-иь 
Макаровь неосновательно прскиваеть у Индусовъ корень дая 
Яга и старается сблизить это слово съ 1огини (отшель- 
е: Чтешя вь Общ, истор. и 
Опыть русск. простон. слово- 


слов 
вица, у него {ош (йа), покая 
древ. россЁйскихь, 1847, № 6- 
тоак. стр. 2). 


(58) Назваше монгольскаго завоевателя донынЪ состав- 
изо нерьшеный Филологический вопрось. Абуль Гази говорить 


(НЫЕ. 48), зто «Ц; (шь печашомь водаши по ошибев С») 


() Вь одной монгольской молить къ матери-огию мать Чин- 
гизъ Хана назваюа Узуконь(Учен,заи, Каз. Унив. 1846,1, 89). 
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значить «великй,» а есть множественное число этого сло- 


ва (во оравцузскомь перевод превосходная степень, НАМоне 56 
пса]. 4ез Тайать, 194). Рашидь Эд-линь говорить: «теперь, 
такъ какъ государи этой полосы, называемые Гур-Ханами, по- 
корены твоей десвицв, п взадйя ихъ достались тебЪ, то по- 
сему да будеть тебЪ прозваше Чиигиаъ, соотвфтствующее этому 
обстоательству: ты сталь царь царей, и Всевышийй Богъ пове- 
а№1ь, да будеть прозваше твое Чангизь Хань, ибо Чингизь 


есть множественное число оть Чингь «> и Чинсивь есть 


превосходная степень оть а Чипгъ. Посему звачеше Чингиз. 
Хана есть Шогиишахь, царь царей» (ур. Мив. Нар. Просв. 
1844, Окт. Отд. П, 42; Учен, зам. Каз. Унив, 1841, 1\, 98). 
Это же самое говорать и друге мусульманеке историки: Мир- 
хондъ (Ув 4е П]еп. 65), Ховдомирь (Григорьева, Истор!я Мон- 
годовь, 18, гдЬ правильно переведено 02622 ва туран- 
скомь язык, а ме на монгольскомь, какъ переводить’ Г-пь 
Катрмерь въ Ню. 465 Мопр. 1, 947), Шеревъ Эд-динь (НВ. 
Чи птап@ Сепзьы. рог Рей 4е1а Сгойх, 110), Вассахъ и проч. 
Это производство прозвашя Чингизь основано на томь, что 


27°] “мимо въ монгольскомь значить: твердый, непоколебамьй, 
выражаемое правильно у Рашидъ Эд-дина арабскимъ словомъ, 

*.» (Учен. зап. Каз. Унив. 1841, ТУ, 98), по это производ- 
ство, очевидно, прискано съ натяжкой въ монгольскомт языкЪ, 
потому что КОЖ Чиниис, какъ пазывають Монголы своего 
завоевателя (Сезсь. 4ег 0з{-Мопз. 70), не значить въ монголь- 
скомъ ничего и не можеть быть множественнымь числомъ слова 
27| вбошовиемаго: посему Гнь Эрамань вапрасво попра- 
ванеть справедливое замфчаше Г-на Шмидта (безо. ег 05- 
Мопв. 379; Жур. Мин. Нар. Проев, 1844, Окт. Отл. П, 43). 
Восточные азатске историки, китайсые (Уеои, бар. 150; 
Майа, Ньё. 4е Ла СЬше, [Х, 41; у О. Лакинеа не находится 
объяснеша прозвашя Чингизь) и монгольсые (безсь. 4эг 05(- 


АА 


Мор. 71) производать прозваше Чингивъ оть крика птицы: 
это производство также не представляеть твердаго основаши и, 
кажется, имфеть поводомь Физозогическое толковаше оть мон- 


тольскаго слова 


› чайка. Езропейске оренталисты не менфе 


быши счастливы въ отыскаши звачешя слова Чингизь: Г-нь 
1.08163 продванйо мошольскаго Монарха проиводихь оть персид- 


скиаь совь Я], бранноносный (М6 её Ех. У, 198); 


РейЕ @е1а Сгойх переводить его: «Хань сынь Ханаз» Д’Обсовь 
«Хань могущестенныхь» (НЫЕ. 45’ Мопр. 1, 99), Гаммерь— 
Грозвйший (СезоВ. ег 501. Ноге, 41). Эрдмань —воднкйй, ие- 
побфлимый и проч. (Жур. Мин. Нар. Просв. 1844, Окт, Отд, 
И, 43), на воБ оти толкованы только мо родству своему съ 
словомъ Чишкь имфють наружный видъ истивы. О настолщемь 
значеши слова Чинисе см. въ Призоженихь.—Въ позди шее 
время прозваше Чингись тоже встрфчается у тюркскихь пле- 
мевъ; ваприм, брать Киргизскаго Хана Нурази вазывался Чинг- 
тись (Левшива, Описан. Кирг. кайс. ордь, И, 191); назвашо 
Чингизь встрфчается и у нашего автора. 


(59) Это племя, которому Рашидъ Эд-динъ посвлщаеть въ 
своей исторш значительную часть разсказа (УаыЪбсь. ег 14- 
{егае. 1837, В, ГХХУШ, 21), у Савангь Сэцова вавьвается 
че\\хтх- Хонширайв (безей. 4ег 05-Мопе. 69) ау О. 1акии- 
ва Хииири (Истор. чет. Хан. 18) безъ вслкихъ объясневй: 
Очевидно, что корень имени долиень быть Хонгкирь, а атю 
есть множественное число, но напрасно стази бы искать въ 
`монгольскомь или въ тюркскомь такого слова съ тЪмь значо- 
вемь, которое даеть ему Рашидь Эд-динь, а за вимъ и нашь 
авторь. Кажется, Рашидь Эд-динъ заимствоваль свое толковаше 
съ монгольскаго слова ‹хт(\ хунарз, означающаго одежду, платье: 
натяжки, къ которымь прибфгасть Рашилъ Эд-динъ лая 00%- 
пяснешя собственныхь имень посродотвомь извьстныхь ему язы- 
ковъ, вотрьчаютея не рЁдко, и по-этому весьма вьроятно, что 
онъ назваше Хонгкиръ производихь оть Хунарз м даль ему 


обширное‘ и великольпное значеше для увеличешя важности пае- 
мени Хонгкиратовъ. Г-нь Эрдмань переводь или хучше сказать, 
толковаше Рашидъ Эд-дина принимаеть_ за собственное. имя Бес- 
луп зерринь (7252 552) и слово 6>)2 рожденный прини- 
нимаегь въ смыстБ сына, отчего у него является два лица: 
Бестуи Зеррииь и Алтанг Кутук, хотя собственно это ни что 
иное, какъ толкованя слова Хонгкирь (Учен. зан. Каз. Унив. 
1841, ТУ, 85 и 93). — Племя Тконгирать донын& извфстно 
въ Большой Киргизской орд подъ назвашемь Конкрииь изи 
Куирадв (Левшина, Описан. Киргизъ-кайсаи. Ордь, Ш, 9). —На- 
ходищееел въ заглави этого отдфаешя 57 Ра -25 япе- 
ревель буквально: о давами ими силь, но точнфе слдовадо бы 


поревесть: 005 оказаши ими услуш (см. объиснеше слова 25 у 


Катрмера, Нойе, 4ез Мопбо!, 1, 348, и еще Фоиги. ава, 
1836, Т. И, 354: вь указанномь значеши (семейство, жена) 


слово (55 вотрьчается и въ Шейбаналь въ ПШ-мь отдфленй), 


(60) См. выше прим. 99. 


(61) Ср. УоШзЬ, Перегв. Эрдмана въ Уч, за, Као. Улив, 
1341, ТУ, 87. Иначе это темное мфсто можеть быть переведено. 
такъ: «земли гконгиратскаго племени суть ОткуВ, котороб’ есть 
подобная стнЪ Александровой большая гора между страной Ххат- 
тайской и тфмь (3) мБстомъ»,. Г-нъ Банзаровъ сообщиаь миф сзфлу- 
лощее замчанЕ объ этомь мость: «кажется самь авторь не пони- 
махь своего источника изи его техсть пскажень, “ОткуВ его пи что 
иное, какЪ великая Китайская стЬпа, которал по словамъ Рашида и 


Абуль Гази павывазась по-мовгольски 255] 20255] ›>5] и ›б 


Посдфдине чтеше кажется вЁрифе, потому что это пазвие ки- 
тайское, а не мопгольское, хотя можеть быть и употреблялось 
У Монгозовъ. Оно составхено по всей вЪфролтности изъ китай- 
сваго смз сдвелть тысичь» (ваив произносилось у Монголовь 
всегда ош: Овгъ-Хань, Джун-онь) и еще какого-либо слова, 
‘означающаго мфру даины; теперьеще Великая стЪва называет- 
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сл Вапу-ди-чив, т, 6, стьна въ 10000 лы (полувероть). Горьь 
$ которыхь говорить авторъ, суть горы Инъ-шанъ, иду 
Грядомь съ Великой стной; въ этихь же мёстахь кочевазо въ 
ХУ стодфии монгольское поколфше Учет, (езсв. 4ез 05и-Мопё. 


471) получившее, вфролтно, своб назваше оть мёста 4=, н- 


когда принадлежавшаго Хонгиратамъ. Г-нъ ИШмидть напрасно 
принимаеть это племя за страну» 


(62) У Рашидь Эд-дина ото мфсто выражено иначе 
(Еее 2 >32; Учен, зап. 1844, 1, 
88). По-сему правильнфе бьшо бы перевести у нашего автора: 


«какимь обравомь язозьму дочь твою, у которой зицо морщи- 
нисто кокъ кожура злгушки 


(63) Слово Куркань есть монгольсь 
@=\{ Пуронь, а въ пюркскомь ©). Куркань значить злть, 
Оно употребляется преимущественно въ восточныхь тюркскихь 
„Малектахь, а также и въ адербиджавскомь, тдь оно произно- 
сится Дурекаиь: въ Константиново это слово неизеЪстно.— 
Это варицательное имя обращено въ почетное прозваше, по- 
видимому, со времень Чингизовыхь, когда родство съ такой 
важной Фамией составлязо особенную честь м лавихо право на 
почетное прозваве. Г-нъ Клапроть, посвятивший особую статью 
толкованию этого слова (Мопу. фопгп. аз. 1828, П, 294-305) 
не объяснихь его удовлетворительно; между прочимь приводи- 
мый имъ текоть зексикона 1Имс-ол-латв обнаруживаеть един- 
ственную ошибку: этоть лексиконъ, по-видимому, принихь араб- 
ское слово © однозначащее съ словомъ 23) ‚55 за собствен- 


въ монгольскомъь 


ное имя и говорить. что Куркань есть о 6 имя хо- 
тенскаго Государя (М пу. ош. аа. 1898, П, 295). Г-иъ 
Гаммерь въ Истори Золотой Орды (безсВ. дез бо!4. огд. 996) 
приводить уже правильное значеше слова Курканъ, которое на- 
ходилось въ текстЬ и переводь Арабшаха (Мопу. фошг. аз. 


4Т 


1899, Гу, 474). —Прозваше ©К.5’ особенно стадо ивыйстно 
сьтхь поръ, какъ принизь его знаменитый Тимуръ, который 
особенно мобиль называть себя СК,» | Энирь Тямурь 
Куркав, какъ это видно по его монетамь, да и Бухарцы, сь 
которыми миф удавалось товорить, довыш называють его 
Эмирь Тимурь Куреканъ. Арабшахь, бограеъ Тимура, не объ- 
ясняоть точнымь образомь времени привязи Тимуромь провва- 
вм Куркань, но это обстолтельство мы находимь изложеннымь 
с5 познотой у Гезаръ-фенна, автора всеобщей истори на’ ту- 
рецномь двыкв 5] 5.]] = '55 553 (°). Воть что говорить этоть 


08,9 84,5 ее ов 053 «3 Ч 
Отдфлеше, описывающее лвленю и выходь Тимурленга Куркана: 
Роз коль] 24 Сар» «55 5. СЛ сушь она] 


Ч ры аз а ох < Хе ДИ ед 


(°) Отличная рукопись этого сочинения, написанная ть 1084 
году гиджры въ мьсяць Зюль-хедяф, т, е. стустя толь- 
ко тринадцать мёсяцевь посл появзошя въ сыфть самаго 
сочинешя, находится въ Бибиютекь Казанскаго Уни- 
зерситета; она сохранялась въ Бибщотекк Мухаммедь Ги- 
рай Сультана сына и Казизя Деветь Гирай Хана, жие- 
шаго въ начазв ХИ стозьми гиджры. Печать этого Суль- 
тана находится въ началь и въ конц рукописи; кромЁ 
того въ начазВ видна еще и притомь яснфе ‘печать Му- 
барокь Гирай Сузьтана Нуръ Эд-дьна, посябднаго Довтеть 
Тирай Хана, —Г-нь Гаммеръ пользовался этимь сочинешемь 
пры составлении своей Истори Оттоманской Имперуи, но я 
не знаю, почему Г-нь Гаммерь пазначихь конепь повЪ- 
ствовашя дзя Исторш Гезаръ-венна 1099 годъ гиджры 
(1687 по Р. Х.), тогда вакь въ рукописи, находящейся 
въ Бибмотекь Казанскаго Университета, ясно сказано, что 
Тезаръ -чениь началь свое сочинеше въ 1081 году въ 
Мухаррем, а кончиаь въ 1083 году въ Иова. 


авторъ въ глав 
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Ч лм с сы а] ные дашь ай ОД СЛАУ 
Во чея ДЫЗ орз ий вой таль ие а ой 
О, оз конь а сы ЗУ [6 [9898 
И в 


А рее оо срХЫб> «Онирь Хубейнь, 
вознамфрившись воевать Ябань Суздуза и покорить Бедахшанъ, 
просизъ у Тимура помощи. Явившись съ многочисленнымь вой- 
скомъ, Тимуръ доказать свою дружбу и быль причиной того, что 
Эмиръ Хусейнь прюбрьлъ взадьше Бодахшанекое. Потомь этоть 
(Эмиръ Хусейнь), содвавь великое собраше. наградиль Эмира 
Тимура, Отдавши за-мужь за Тимура сестру свою по имени 
Туркань Ага, онъ быль причиной того, что Тимурь прозванъ, 
Курканв, т. е. такъ какъ зять Государей называется Курканъ, 
10 и Тимуру утверждено это прозваше» — Подобное же 
значеше слова Куркань находится и у Абузь Гази. (Не. 118).— 
Оть этого почетнаго прозвашя, лвившагося, кавъ я уже ска- 
залъ, по-видимому, со времень Чингизъ Хана, должно отличать 


титузь 65.235 Гур-хань, который бьшь еще извёстень до 


Чингизь Хана. Въ монгольскомь находится слово А ур, 
означающее народъ (собраше племенъ), и вхадфтель нфсколькихь 
илей получаль почетное прозваше Гур-хань,, Ханъ народа, ко- 
торое Г-нь Гаммерь совершенно ложно переводить Хольцовый 
чосподиив и еще того хуже сыфшиваеть съ прозвашемь Чингись 
(Сезев. дег бо14. Ногде, 60 и 65). Г-нь Шыидть пероподиль 
слово Гур-ханъ «Государь, владычествующуй вадь чужеземцами». 
Титуль Гур-хань носили по преимуществу Кара-хатайсне Го- 
судяри, (Ми%вопа, Уе 4е Руеп, Кап, 90), и по сказанно Ра- 
шидъ Эд-дина Эмирь Кара-хатацскй Нуши-Тайу привез ти- 
тузь Гур-хана по покореви Тюркестава (М опу. фоиг. 85184. 
1828, И, 299); при этомь Рашидъ Эд-динь переводить это 
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слово = из могущественный Государь (114.), въ чемъ ему 
посяфдуеть и,Абудь Гази (АЗ СЗ судна «8 СД, 5Я 
о» 813 «ВБ $3 Гурзхашь къ китайскомь язык онй- 
чить оедими Государе), а зексиконь Борган-и-Кати’ о значены 
`слова Гур-хань говорить: в 1) р. и В - 9 66. 
ЭЙ «5 фр саня Китайскаго Государя и навырали также Бе- 


грам-гура.» У Мирховда оя ‘переведено. Е В Ханъ 
Хановь (У! 4е Реп. Кап, 90). Врагь Чингись Хана быль 
провозгдашень Гур-ханомъ (В’Овззоп, НЬ. 4ез Мопв. 1, 47).— 
Г-шь Стюаргь въ вводешы къ То МаНыейЕ Тишогу соединяеть 
0ба слова Куркань и Гур-хань въ одно.—О слов «курень» 
нужно еще замфтить, что оно встрёчается и въ нашихь 25- 
тописяхъ: такъ Сибирсыя афтописи говорять про Ермака, что 
онъ «сбиль съ куреня» Кучума и взаль Сибирсый Юртъ. 


(64) Тевсть въ этомь мфстЬ йе совббмь ясень. Сообра- 
жаясь съ тЬмъ, что авторъ говорить на стран. ХХ о Сазд- 
жутай КурканЪ, это мЪфсто слфдовало бы перевести такъ: «Сазд- 
жутай Куркань и меньшой брать его Булггань Ноянъ взяли 
дочерей Ткутугку Гильмишь Атгка и (?)». Ср. это мфото, съ 
переводомь Г-на Эрдмава изъ Рашидъ Эд-дина (УоЙз4. ФеБегз. 
88), тдЬ пыфого нашего 5—7) стоить Зови, а также и у 


Гаммора (авеЬйсв. 1837, В. ГХХУИ, 93). 


(65) Ниже на Оу стран. текста находится, вфроятно, про- 


пускь: авторъ говорить: ©)К к, Э5УСЬ Шигу Кур- 


канъ, который (есть) Алчу Куркань; слВдозало бы сказать: 


па ов Иыгу Куркань, ког 


торый есть сынь Адчу Куркана. Въ этой глав находятся сз 
дуюция неточности въ текст: выфсто акотораго племя нын 
стазо иувьстно подъ именем» Гконгирать» (стран. ХХХИХ отрок. 
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29) въ подлинник собственно сказано: скоторый ныш сталь 
извфстень (подь именемь) Гковгиратскаго племени». ВыЪсто 


= ‚оваьБ] лучше читать въ подлинник пре] 
старшему брату его пришаа жалость (стран. ХР. строк, 9), 
стазо жаль. —Наконець въ подлинник$ 505 ]].245 (7 678.55 ув 
оо ры СВ рез, не ясны; 
собственно это значить: «во врема Нулагу Хана Абатай Нолнъ 
и Гкутдуть Тимурь Ноянь княжили въ Ххорасанф.» Вфроятно, 
ови были также изъ Гконгиратовь, что въ подзинник® пропу- 
щено (ср. Учен. Зап, Каз. Унив. 4841, 1\, 88). Относительно. 
упоминаеныхь у Г-па Эрдмана (Учен. Зап, Каз. Унив. 1844, 
ТУ, 85, 93) иу Г-ва Гаммера (7абг, Чег Еиега, 4837, В, 
ТХХУН, 91) соботвенныхь имень Бетум Зерринь ‘и Алтань 
`Купука я думаю, что это мото Рашидь Эд-дина’ попято `0б0- 
ими ‘учеными совершенно ложно: Рашидъ Эд-динъ толкуеть 
значешо слова Гкомиратв по-своему, такъ канъ ото находится 
въ Шейбащель, и приводить персидекйй переводь этого наз- 


вашя 5)272 «ЗА (Г-нь Эрдмань вм. (5442 прочиталь въ 
одномъ мЬстЬ 5 дыз› а въ другомь (552 и непавфстно. на. 
какомь основаши перевель это слово (1435) «золотая подушка» 


(иоголовния) и турешый «А 5355) (вброятпо въ подяниникь 
по невЪжеству персидскаго переписчика турецкое слово с 


перемфнилось въ 455253) «золотая перина». Мы кажетсл, въ 
справедливости этого возстановаешя Рашидъ Эд-диновыхь словъ 
пельза и сомифаться (см. выше прим. 59). Кромь того, са 
дул объяснению Шейбашеды, можно предположить, что Рашидъ 
Эл-линь не даеть переводь сзова Хонирать, а только хочоть 
придать этому племени особенную важность, дЁлая сравненй 
зто каждый Хонгирь кавъ будто родится на золотой перин\, 


(66) Въ этомь мфет, по стеченйо многихь собственныхь 
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имень безъ грамматическаго измфнешя, смысть нашего текста 
опять. пеясонь: я полагаю, что посзВ 2.75555» опущено опре- 
АБлитольное его №53] мужь, такъ какь иовфстно, что Буту 
Куркань бызъ женать на старшей дочери. Чингизь Хава Фу- 


жииь-Бико. Варочемь, ср, это мфсто съ переводомь Г-на Эрд- 
мана изъ Рашидь Эд-дина (Уо1з. Оебеге. 91), сафдуя которо- 


му дохино бы такь читать: ©58 49055254 (45.43 ) СЛЕ 
а а Е ыВЬ 9 ое Я ) ОХ яя ОК 
о смена Я (оо МК ФВ о вн 


Относительно опущеннаго слова (56 52] дозжно замфтить, что 


оно принадлежить восточнымь тюркскимь варчйямь, гдЬ оно 
употребляется въ значен мужз: въ этомъь смысл встрьчается 
оно у нашего автора въ жизнеописани Оггузь Хана, и такимъ 
же образомь объяснено и въ джагатайскомь словарф къ сочи- 


неныыь Али Шира: <.) 1222562] Абуиака называ- 
оть мужа жены» (3522) ман. С. Пет. пубзич. Бибиот, 


№1. 2 +). Вь Татарскомь Сибирскомь «52»; употребляется въ 
значеши: мужик; въ Казани ото слово не иввфстно, но въ Чу- 
зашскомь существуеть слово опушка, мужь. На стран. ХМ 
строк. 38 собственно должно переводить: «и они приходятся 
зъ родотвв и свойств. Изъ этихь племень пи одно никогда ие 
враждовало противь Чингизь Хана и не сражались съ нимъ, 
потому ‘что Чингизь Хань не обратизь вхь въ удфаы и не 
привехь въ рабство, а введя въ совфть, позволяль имь прохо- 
дить. Они находились въ родсть и свойств еъ Чингизь Ха- 


номь» Относительно встрфчающихся здЪсь словь |] |285 
доджно оамфтить, что сю |8 ( 655) › вь монголь- 


скомь (5т{ ауд, употребаяотея въ ошерныхь и восточныхь 
торкскихь нарьчихь и значить: свать, родствевник (по брач- 


д: 
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ному союзу). Такимъ образомъ отець жениха или невфсты на- 
зывается 145, мать <#158, а меньшая родня (мужская и жене 


ская) 4>}8 (сватьюшка), Слово |4}  принадлежить монголь- 
скому языку, гд алда значить «другъ, пр!ятель »›—Въ начал 
текста этой главы (страя. №9 строк. 10} вм. (5.55 должно бы 


правильно стоять Я 


(67) Эта птица у Рашидь Эд-дина названа 223} (УИ. 
ПеБегв. 93). 


(68) Тоже иуРашидъ Эд-лина. (УоИз. ФеБегв. 93; Уаг= 
Ъасв. 1837, В. ГХХУИ, 23). Собственно въ, подливникВ ска- 
зано; «принявъ за холмъ, неслась на плечахъ его. 


(69) Въ этомь мфстВ. въ нашей рукописи не достаеть смы- 
сза: я переветь такъ, какъ будто бы первое с Хь постав 
зено по ошибьф. Въ переводЪ Г-на Эрдмана изъ Рашидь Эд- 
дина Это мБсто передано иначе (Уо!1зё. ОеБегз, 93) и назваше 
Дар-Куркана писано различно (354. 94). Сафдуя Рашидь Эд- 
дину это мфсто должно передать табъ: «изъ Икрасскаго племе- 
ни Бутукь Хань присоединился къ Чивгизь Хаву, а когда 
Чингизь Хань пошель къ Бальджноно, 3,000 человёкь Гкон- 
гиратовь съ Гкураясами, родственники, пошедъ соединиаись съ 
имь у Бальдайюно; посл этого Чингизь Хань, отправясь къ 
Бальджтюно, одержаль побфды.» О рфчкь Базьджноно, ввадающей 
въ Ингоду, см, О’ОБззоп, НР. 4ез Мопа, 1, 79. 


(70) Нашь авторь объясияеть значеше слова Чучи сог- 
хасно съ Рашидъ Эд-диномъ, который говорить: «и дали имя 
ему по той причивЬ, что онъ родился неожиданно, Чучи» 
(Эрлмана, Уо!зе. Серега. 33). Мирхонль и Абуь Гази солкують 
слово Чучи «вовьй гость, прИхавий» (Яур, Мын, Нар. Иросв, 
1844, Ноябрь, Отд; М, 87), а Сепль Риза въ Исторм Крым- 
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скихь Хановь называеть его Чучи спутешественникь» или Ту- 
ий «оскорбленный, странствующий» (Ассебъ-о-ссейнрь, 1Х). 
Объяснене назвашя Чучи словомъ «путешественникь» Г-нь Ка- 


земъ-Бекъ находить боле основательнымь, потому что <; 32.2> 


причасме оть глагола 3, >> или 5 >> на древнемъ татарскомъ, 
явыкВ значило Фхать, путешествовать, отправляться куда-вибудь; 
паприм. СЛ 5 28 2Ь оз 3 описаше отправаещя 
Джингиза въ Иранъ, слЪд. ‹;>7> надобно переводить: путеше- 
ствуюший, путешественникъ, отправляющ!йся. Татара и нын® 
говорять > во второмъ лиц повезитезьнаго наклонена, вогда. 
тоняють скотину» (Ассебъ-о-ссейярь, 1Х—Х). Я сыфю не согла- 
ситься на доказательства моего почтевнаго наставника: глагола 
3]\, ›> въ пюркскомь пвыкф мн не случалось встрьчать ви- 
когда, и въ существоваые его тфыь болбе мы не можемъ вф- 
рить, что въ приведенномь Г-мъь Каземъ-Бекомь примфрё оз> 
очевидно по-ошибкВ стоить вмфсто арабскаго 4> 33 шестше, на- 
правченйе, чего требуеть и самый способъ составлешя заглавйй 
въ турецкомъ только изъ персидскихь и арабскихъ словъ. Во 
второмъ доказательствь ©1080 о5>› а не > есть междомене, 
ие имфющее никакого значения. —Санангь Соцонь павваше Чучи 
пимоть сут ‚Деучи (безбБ. ег Оз-Моцв. 440). Тозковаше 
Рашидъ Эд-дина и его послБдователей, очевидно, основано на 
МоНГольскомь ©1084 дзочиив (джучинъ), означающемь «гость, 


путешественникь» ‚ но правописаше Санансь Соцена не схо- 
дитя съ этимъ словом. 


(71) Слов 8,9 привамежить мовгольскому языку, 
макь сказашо выше (прим. 38): Яя) означаеть звердако че- 


зовфка, крпкую зошадь и вообще крфако-сложеннаго; посему 
Рашидъ Эд-динъ правильно тодвуеть это слово сафлующимь 
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образомъ: «ихъ называли четьтрьмя кюлюками; изъ зюдей, ло- 
шадей и т, п. тоть, который выше, стойчфй другихь и вы- 
Ходить изъ обыкиовенныхь, вадышаетея волю» 85] 55 (Жур. 
Мви; Нар. Просо. 1844, Нонбрь, 1, 89), У Г-на Эрдмана по- 
еводь сдЬлань иначе, (114.). —СаЪлул Китайской Исторы про- 
зваше „Дурбнь Кулукс носили не сыновья Чиигизь Хана, а че- 


тыро его полковолна Мухури, Борцам, Цизагунь и Борохань 
(акинол, Иот, чет, Хам, 124-195). 


(72) Слово №53 принаджежить къ разряду монголо-тюрк- 
скихЪ: въ монгольскомъ ея чулан, въ татарскомь, уйгур- 


скомь (КТаргойь, АБъаюа. 16) и лжагатайскомь ©М55 означа- 


оть димй осел. Это слово въ монгольской истори Санангь Сэ 
иона зстрёчается во рьдко, а также и пашь авторь употребаи- 
еть его въ нарицатезьномь смысл выше въ тлавь «о войны 
Шзь Хава съ Турь бень Феридуномь» 


(73) Вроятно, въ текст дозжно читать: С 25 


ор и) ьы в. Собственно въ подлинник сказано; что: 
Ткоджф дали 6,000 человфкь и мЬето отца его. 


(74) Слово «У принадлежить, мыф кажется, кь числу 
монгозо-поркскихь, а не монгольскихь, какъ лумаеть Г-нъ Катр= 
морь (НЕ. 4ез Мокв. 1, 34). Корень отого слова воть мон. 


Тольск глагодь счфттб дзасазу, приводить въ порядокъ,, сох- 
ранить въ порадкЪ, править, и ‘поркекйй гаагоь [м › сУЬ 


ЗЫ дышать, устрашать: посйыыШ сохранили только ть 
восточныхь и сЁверныхь поркокихь наръзцахь, гдЁ онь иы- 
еть, также какъ и въ монгольскомь, обширное производство: 
Судя по пюркскому правописанйо, можно думать, что слово лсакз, 
принадлежить къ числу такихь, въ которыхь прежде въ мон 
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тойекома ‘дз ‘прбизноешиось какь и! <\ НН дзабикя, 9-Ь 


лови (322) въ монгольскомь и въ пюркскихъ варьчихь зна- 
чить ноказаще, назмнаемое закономв, читрафь м наконець подать: 
въ послфднемь оно м нынЪ употребляется въ татарскихь: ла- 
зектахь. Въ арлыкё Сеадеть Гирая лсакъ употреблено въ смы- 
с1Ъ: подать, что вообще принято въ Сибири между Татарами. 
Слово ЗЫ въ мусульманскихь писатезяхь встрьчается не ръд- 


ко въ сокращенномь вид Ц, которымь по преимуществу 
означается узожеше Чингизь Хана: Въ уйгурскомь 5 сх» 
употреблялось въ значени: трёхь (ош. авйи. 1895; Т. У1,87). 
Вь персидсвихъ писателяхь слово, «34 встрьчается въ зна- 
чеши закона, а также и завонваго наказаны ; въ этомь пос- 
афднемь зпачеши персидское ИИ подвергнуть яса- 
ку, казнить, @сть перезодь тюркскаго 3, ав. Осман- 


сме Тюрки употребляють У въ значеши: зопрещеще, за- 
прещенно, и Хрисианинь, проходащЁй баизъ сващеннаго му- 
сульманскаго мфста, всегда слышить въ Конставтинопо. 


ЗЫ запрещено | —Впрочемъ, въ османскомь существуеть 


производное слово Сы означающее  человфка или зучше 
сказать полицейскаго соддата, поставленнаго для охранешя чего- 
пибудь, во выфотЬ съ тЬмь и служащаго кь испозневио за- 
конныхьъ распоряжен!й: преимущественно лсакчи называются по- 
зицойсые Мусульмане; служашие ‘при европейскихь мисбихь. 


(75) Въ отомь ыфотЬ автбрь по ошибк вовторяеть одно 
и тоже два раза. Собственно въ подливникВ сказано: «Бату, 
который есть второй ‘сынь» и проч.—Въ заглаши. отой главы 
должио читать собственно: «ивзожеше и разсказь о сывЪ, рож- 
девиомь оть двушки» и т. д. Вь кони главы въ подлинник: 


(стран. му строк. 44) вы, 5 должно бы стоять 
ое. 
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(76) У Абузь Газы (НВЬ 64) это мЪото. иначе, По- 
дробности кончины Чучи, не достаюпца въ печатномъ изда- 
вы Абузь Гази, находатся въ рукопиен его Исто, при- 
памежащей Азатскому Музею ‘С. Петербургской — Акаде- 
мы наукь (ога, Юаз Ач. Маз. 548). — Въ отой глав 
дозжно исправить стбдующи мфста: стра. ХЛМИ строк, 4 


выфсто «3)3| въ подлинник зучше читать |. и перево- 


дить такъ: <оставивь его (Чучи) тамь, ушель» Строк. 9, Выф- 
сто «по прибыци туда» въ подлинникЪ собственно стоить: «ной- 
дн туда» Строк. ЗА. Въ поданиник® собственно: «относительно. 
бодЪзни его я не знаю, а воть» и т, д.—Въ джагатайскомь 


текотВ вм. 222555] 55] (стран. 4 отрок. 9) лучше должно, 
бы поставить’ 72-5} 2545 а выбото «Я ОВ бь 
(строк, 19) зучше бы? 54 ЫЯ сд! слай ОВ бы. Иа 


стран. Ор строк. 6 подлинника выфсто (/ДЕ] должно бы столть 


ОЕ. 


(77) Здесь въ нашемъь текст должна быть ошибка: по. 
Рашидь Эд-диву Чебе (Чэша) Нознъ быль изъ племени’ Бай- 
суть, а второй предводитель, называемый Субедай (Субудай) 
Багадуръ (см. о нихь мое Путешесие по Дагестану, Глав, Ш, 
прим. ХХИ) быль изъ племени Урьянггкуть, ЧЬмь и должно 


дополнить С10ВА 2.553 и сурьдо 33) т, ©, сафдуеть читатьтакъ: 
|7 ое Я озере ори СД раз] 
«2 родьзь. Ни Мирховдь, пи Абуль Гази ие припиеы- 
вають особенныхь подвиговь Гконгирату Изьчику, котораго они 
называють _)=55 (\е 4е Б]еп. Кап, раг МиЁБьова, 124; 
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Жур. Мин. Нар. Проев. 4844, Ноябрь, Отд. И, 66) и ЛЕЗЬ 
СЪ (Аьшв, ные. 66). 


(78) Слово «5» зобъ, принадлежить, миф кажетси, къ 


отдфлу монгодо-тюркскихь, а не монгольскихь, какъ думаеть 
Гнь Катрмеръ (Топга. аае, 1836, Т. И, 355): въ монгольскомь 


-30С машлай, авъ торискомь Сыверномь м Восточномь 55» 


(5%) означаеть: 10бъ, чело, атакже употребляется въ джа- 
татайскомь и въ персидскихъ писателяхь въ значеши: авангардъ, 
‘передовой корпус, какъ и у нашего автора, 

(79) Обыкновенно по усопшемь или умирающемь читает- 
ся ХХХУИ сура Алкурана, носящая загламе ‚2. Въ томъ до- 
м, гдБ находитен покойникъ, у дверей стоить человфкъ, кото- 
рый, при входВ каждаго посторонняго, восклицаеть: 225 ва- 
тиха! и тогда входящЕй обязань прочитать за упокой души 
‘усопшаго положенную суру.—Въ надиисяхь надгробныхь на 
Ханскомь владбищЬ въ Бакчесара упоминается въ одной опи- 
тавёш слово 4213 два раза и вь обоихь случалхь означаеть: 


позоженную за упокой души молитву, и стБдовательно «2, 
въ тьеномь смысл означающее первую главу Азкурана, зъ 
обширномь значить вслкую опредфленную молитву (Бахчесарай- 
скш надписи, 19). 


(80) Отсюда начинается третье отлфлеше, собственный 
`разсказъ автора, написанный весьма неискусно и темно. На тем- 
ал или безпорядочно изложенныя авторомь мЪета л укажу въ 
постЬдующихь примфчавихь; кромб того и буду пыфть случай 
возвратиться къ разскау нашего автора при переводЪ Абуль Гази, 
Замьчу только, что генеалогия потоиковь Абудь Ххаирь Хана 
‘издожена у нашего автора съ необыкновенной познотой, чего. 
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ить пи у Абуль Гази; ни у Юсуфа Эзь-мунши. Кром того 
нашь авторь говорить, что по смерти Абуль ХУхаирь Хава 
царствовать сынь его Шейххь Хайдерь; убитый Ибагкь Ха- 
номъ, кажется, вскорБ по смерти ‘отца своего, Походы, посте- 
пенныя завосвашя, а также и нЪкоторыя поражешя Шейбани 
а иаложены у нашего автора весьма подробно, какъ у оче- 
звидца и едва-ли ие участника отихъ походовъ. Въ этой части 
находится самое неоспоримоё свидфтельство, что ПШейбанада 
написана ие Мирь Азы Пиромь: изьЪетно, что Миръ Ази Ширь 
бызъ ваперсникь и другь Сультана Хусейвь Мирзы, врага Му- 
хаммедь Шейбани Хава, почему онъ и не могь восифвать под- 
виги послфдняго. Кром того извстно, что Миръ Али Ширь 
умерь при встрёчВ Сультана Хусейнь Мирзы по возвращения 
вго изъ астерабадскаго похода, а Сультань Хусейнь Мирза сань 
умеръ вь 1505 году: сРьдовательно смерть Али Шира должно 
отнести кь 1500 году, но никакъ не позже 1505 года. Нашь 
же авторь не только говорить о смерти Сультана Хусейнь Мир- 
зы, во разсказываеть о событыхь спустя пять аёть по кон- 
чин отого Государя. — Относительно встрчающейся въ этомь 


отдлеши весьма часто частицы 4) надобно замфтить, что пер- 


воначально она приналлежить монгольскому языку (© баса), 


служить къ означенио повторешя (еще): я оставить ее безъ 
перевода, а только всяй разъ замфняль ее новой строкой. 


Въ нача отдлешя находится раза (54.4521. 
правильные бышо бы перевести се воесодство Чениева зородка, 
ИзьБстно, что Ченмевь городъ (Ченги-тура) называлась порво- 
начазьно Тюмень: не ужели здЪсь идоть рёчь о нашей Тюме- 


ни”... Титулъ 625 я оставиль безь перевода: ото слово 


дозжно быть составлено изъ <) 5555 сердце и мы частицы со- 
выБстничества, слфдовательно значить односердечный т. е. дов\- 
`реннал особа, совфтвикъь, наперсникь —Выражеше 9152 бе 
правильнфе сафдуеть перевести: помогать (> способъ, сред- 
6твб}, посему на стран. ТА\ строк. 47 должно читать: «иного 
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сражались и помогали» на стран: 1\ строк. 93: «помогаю 


во многой сзужбЪ»— Сао «ВЫ (ВЫ) Гань Бан 


заровъь предлагаеть производить оть’монгольскаго =обуй Умуко, 
родь, и переводить по’- фамими : я нахожу эту догадку 
не только весьма остроумной, но’ и справедливой; посему во 
вехь мьстахь, гдВ встрьчается въ перевод слово Умашельика, 
довино читать выфсто него: по-фамиайи. Слово <>] въ ана- 
ченш р0д5 встрЬчается въ первомь отдфдеши Шейбашеды въ, 


жианеописани Ткабуль Хана: соя эро 


М.» 327) оть рода его произошно много умукопь (ва- 
мили). См. выше прим. 43.—Въ татарскомь употребляется : 


Е _з знакомый, прйатель. Находнщееся въ начазЪ этого 
отдфлешя (стран; 99 строк. 16) слово 2.25 2}, кашет- 


ся, должно читать: 722552» ‹правдничаль, тузахь» 


(81) Слово А» (имфющИй гостя) приналлежить: пер- 
сидскому языку; оно служить преимущественно въ озвачению 
чиновников», сопровождающихь по’Перси и Турщи важных 
иностранныхь особъ. Обязанность этихь чиновниковь состоить. 
въ доставцени путешествующимь особамъ возможныхь `удобствъ 
и безопасности во’ время пути (55 заготовления квартиры, въ 
доставлены съЁетныхь припасовъ, и ‘проч.). Услужаивость Миг- 
мандара обыкновенно обходится очень дорого. Здфеь’ же слово 
ЛО» привато въ ввачены: хозаинъ, угоститель, и посему 
должно переводить: «хорошо ихъ принять (угощаль) » выфсто, 
«онь служить имъ хорошимь мивмандаромь.»—Въ предыдущей 
тлав, заклочающей въ себ разсказь объ юности Тейбани 
Хана, находится сБлуюции неточности: выфсто ‹посзВ того 
отець Шав Будаггь Сузьтана сказать, чтобъ онъ находился въ 
домф уйггурскаго старшины Шейххь Бека, потому что въ на- 
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родЪ было изафство, что онь похваллемь пожилыми ИТевхха- 
ми п старыми Беками» дозжно перевести такъ: «поезь того 
Нав Будаггь, отець Сультановъ, сказаль, чтобъ они находи- 
зись (собственно: Султана, сказаль, чтобь онь находился) въ до- 
ы$ Уйггура Бай Шейххь Бека; въ народ стало извЪстно, что 
главные старые Шейххи и старые Беки говорили о нихъ, что. 
они будуть (собственно онз будете) хороше люди» (стран. ЕМУ 
строк. 14). —ВыЪсто «тяжкое бремя» (строк. 99) въ подлинни- 
кЪ собственно сказано: «бЪдственное дфло»— Начиная съ этой 
главы въ третьемь отдблеши встрёчается не рёдко слово С 
означающее въ татарекомъ: начальнике, злава. Кажется, въ джа- 
татайскомь надобно переводить его иначе, а именно: и пром, 
вв числь которыхв извистнийиий .... Сообравно такому предно- 
зоженно сафдуопйя мьста перевода могуть быть ивмфиены : 
выфсто «которые, ставши предводителям» (стран, ЕЛ слуюк. 5) 
можно перевести: «и проч собравшись»; вмфсто «предводи- 
мыхь Гкыичагкомь Гкунушемь» (стран. ГУП строк. 9) мож- 
но: «вь числЪ коихь известий й Гкышчагкь Гкупушть»; вы%-- 
сто «Шейбань Хань предводитель» (строк. 5) можно «ПТейбань 
Хань и проче;» выбсто «Баббудь Бекь, начальствовавийй въ 
авангардь 90’ думанными (темниками?) Беками» (стран, 1Х 
строк. 11) можно «Баббудь Бекь въ чисаь изьфотныхь съ 20 
думавными Бекамиз» вм. «главные старшие Беки» (стран. ГХУ 
строк. 7) можно «и проще старшие Беки егоф» вм. «Ахиедь 
Башзьнкй» (строк. 96) можно «Ахмеда и прочихь Бековь;» 
вы, «вожди съ пукерами» (стра. ГХ\У строк. 29) можно чи 
ироче съ нукерами;» вм. «Бурундугкскй вождь» (стран. ЕХУТ 
строк. 1) можно «въ чисаф прочихь извфстафиший Бурупдугкъ» 
вм. «иредводительствуюцие Сультаны» (строк. 7) можно «и про- 
ие Сультаны;» вм. «и Мангкить Хамза Бекъ вождь» (строк. 8) 
можно «Машкить Хамза Бекъ и прочез» вм. «и Садыгкь Шейххь 
вождь» (строк. 18) можно «въ числ прочихъ извёстийний 
Сальшкъ Шейххь» вмфсто: «Яхъя Бека изъ главвыхьъ Бековъ» 
(стран. ЕХХ строк. 15) можно авъ чисз Бековь Яхья Беар» 
вм. «Аткъ Сендъ Бекъ вождь» (стран. ЕХХИ! строк. 14) можно 
«Агкь Сеидь Бекь и прошез» вм. «Ибравимь Тарххань вождь 
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иоъ опытныхь Бековь Сультана “”Ази Мирзы» (стран: ХХ 
строк. 90) можно’ опытные” Веки” Сультана "Али Мирзы; въ 
числ ихъ Ибрабимь Тарххань;» вм. «Хходжа Абуль Мекаримъ 
таава» (стран. ЕХХШУ строк, 4) можно «Хходжа Абуль Мева- 
римь въ чисзВ прочихь»-—Выфсто «идите съ Богомъ» (стран. 
ТУТ строк, 99) въ подлинникь буквально сказано: «помолясь 
Богу, идите.» Находящееся на этой страниц слова «артергардъ» 
вв подлинник собственно озвачено словомь (253 (см, ниже 


примвч, 86); вибсто «но оть многочиеленности его народа не 
могли пройти сквозь» (строк. 34) въ подлинник собственно 
сказано: «сквозь его’народъ немогли пройти.» Вмфсто: «взявши 
оставшийся родъ» (стран. ГУИ строк. 16) должно читать: «взявиии 
оставшееся обзаведеше,» а виБсто: «помфстиль Уругка’ въ Тир- 
сек» (стран. 1Х1) должно читать «помфстиль обзаведеше въ 
Тирсокь» Слово 55.21 («Я 49] › 552.9] приналаежить мон- 
тольскому языку и значить въ обширномь смысл всякое хо- 
зяйственное обзаведеше, а въ тЬсномъ царское обзаведеше. Мно- 
гочисленные примфры употребленя этого слова персидскими 
писателями дать Г-нъ Катрмеръ въ Уопгва! азайчие, 1836, Т. 
1, 340-349.—Въ началЬ гзавы, описывающей походъ Шейбани 
Хана въ Тюркестань, находятся въ текст ошибки; между про- 
чимъ виъето 436) >> тораздо лучше читать ЧБ» и пе- 
реводить такъ: «по прошестйи этого. Мухаммедь Шейбани 
Ханъ, посовфтовавшись съ ’Алейва Сультаномь, отправив 
впередь Хамзу Сультана, Махмудь Сультава и Сониджь 
Хходжу Сультана, послаль ихъ во мноме узусы Юртаулами» 
Слово Юртвуль 56) происходить оть корня 5)» (мон- 


кольское сусут@ дзуриху, предпринать) шествовать, и сообразно 
монгозо-тюркскому значенио этихь корней должно означать то- 
то, который «выступаеть впереди съ идвфстною пЪфлйю иди на- 
ыбрешемь» Въ русскихь зЬтописяхь мавьстно назваше «арта- 
‘ульный подкъ:» такъ при походЬ ва покореше Казани зиеть 
впереди «иртоульный полкь» (Карамзина, Истор, Т. УНЬ 93; 
Рычкова, Опыть Казанской Исторш, 83); обязанность этого 
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полка, шедшаго впереди всёхъ, была высматривать мфотность и 
выбирать дя войска лагери. Кром того иввфстны у насъ еще 
«артаульный суда» (идупуя впереди всъхъ). О производств слова 


926 оть 8% 53 см. ниже прим. 85. 


(85) Слово >> принамежить монгольскому языку, от- 


куда оно перешло въ тюркскй: Яттуй баатурз въ монголь- 
скомь означаеть: храбрый мужь, мододець, Тюркское произно- 
шеше удерживаеть монгольсые звуки и даже сафдуеть общему 
монгодо-тюркскому закону © буквЪ з (см. прим, 10) въ отомь 
словф, т. е. вифсто баатурз употребаяется батурз, что встр\ 


чаетсл даже и въ письмь (.,>76) какь папрым, въ ЯКидноописанйи 
Чингизь Хана, изданномь Хальфинымь, или даже въ уйгур- 
скомъ_ (Зошгл, а5аё. 1825, Т. УЁ, 90). Вь русской языкь это 
©1080 вошло подь полною Формою бистыр. У Казмыковь и 
Киргизовь (Левшина, Описаы, Кир. кайс. ордь, Ш, 86; Китар- 
ры, Киргизскй Туй, 15) ото слово произносится батыр и у 
послЬднихь служить такие назващемь служителей, Въ отомь 
отношени киргизское батырь перешло въ переводф въ русски 
лзыкъ: руссше купцьт донынф своихь прислужниковь называють, 
молодцами (`). Какъ почетное прозваве, Багатуръ встрчается 
зесьма чаето и въ монгольской и въ тюркской‘ истори, и кро- 
м того оно служило иногда почетнымь титузомьъ (Опабгешёге, 
НЫЕ, 465 Мопр, 1, 308); вынфшний Бухарскй! Хань называется 
Семль Багадурь Хань (Зап. Русе. Геогр. Общ. Ш, 198), а 


Велик Моголь—Бавалурь Шав. Оть слова >42 произведено 
существительное <$) >» молодечество, —У древнихь Монго- 
човъ бъшъ особенный биз храбрости Ятихй 5 — Баатур 


(°) О значеных слова Богатытрь въ простонародёя русскомь см. 
Чтения Моск. общ. Истори, 1847, № 6, статью Мака- 
рова, стр. 13. 
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Тупри (Учен. Зап. Каз. Упивер. 1846, И, 91). —На стран, ГУШ 
строк, 6 выфсто «полобя его» буквально въ подлинникь ска- 


зао: <м)} |225 взявши въ объяя (тоже и на стран. ЕХШ 
строк. 10 вм, ‹полюбиль»). Въ османсвомь лзыщь допы из- 
вЪотень тлаголь 54 9 брать въ объяти, обнимать, очевидно 


имфюпий одно происхождеше съ джагатайскимь Э4,>5 пли 


3, —Вь разсказь о походЪ Бурувлугкь Хана на Мапгкитовь 


находится неясность (стран. ТА строк. 10); кажется, ото мь- 
сто подлийника должно переводить такъ: аИдигей Бим сынь 
Муса Мирза веда привехь домой (Шейбани Хана?) вь это вре- 
мя Бурундугкь Ханъ пришель воевать Мангкитовь съ 50,000. 
человфкь (1). Когда мангкитское войско, выступя въ походъ, 
приготовзихось къ бить, Мухаммедь ШТейбани Ханъ съ взлты- 


ми пзъ Джагалтая 300 своими подьми присоединился (кз 


а не < 2Ж55) кь отряду Гкасимь Сузьтана и по ириебединенйи 
его Мавгкать одолзи»—Выфсто свзяль найденное имущество, 
и возвратился» (строк. 19) въ подлинник собственно скавано : 
«вс имущества ихь взявши, пришель.» Выфсто «въ Сузагкское 
укрышене» (строк. 23) должно читать: «во рву. Сузагказ» вы\- 
сто: «собравшись, бывшихь въ Сузагь и ГкарагкурлунеВ они, 
посадили на зошадей» въ подлинник едва ли не должно чи- 
тать: сони собравшись двинули въ походъ гарнизонъ сузагкекй» 


(т.е. по моему предположению 28557 08 15 62 =); 
также слово рэсуря зы я пахожу едва-ли не опиской 


- выфето чего-нибудь другаго.—ВмЪсто: «и сынъ Джани Бекъ 
Хана поравили Махмудь Сультана» (строк. 34) должно читать: 
«сына Джани Бекъ Хана Махмудъ Сузьтана поразиль» (въ под- 


зиниик © передь СЛ <.» _ДЬ дозжно быть зипинее). —Выфсто 


«поразить его» (стран. 1ЛХ строк. 6) въ подлиниикв собствен- 
но сказано: «пустить въ него.» 


(83) Нашь авторь не рыдко пазываеть Мухаммедь Шей- 
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бапи Хана почетнымь прозванемь 205 220 1Пах-беххть Хань 


или с ШаВ-беххть, «счастливый Государь» которое, по 
изьфстно Юсуза Эль-мушии (ЗещкочзКу, Зармет. 20) дано 
Шейбави Хану при рождеши дфдомъ его Абуль Ххаиръ Хавомъ.— 


Выфсто 51.» въ поддшнишьв (строи, 44 строк, 10) должно 


стоять «Я ›3.—Выфсто «что, Богь опредьлить, то’ и’ будоть» 


(стран. 1ЛХ строк. 28) собетвенно сказано: «что Богь опрё- 
дЬлить, тому и подвергемся» ВыЪсто «услышали о прише- 
стым изъ Ххорасана» и проч. (страи. ЕХ строк. 7) должно чи- 
тать: «услышали, что Сультань Хусейвь Мирза отправихь впе- 
редъ изъ Ххорасана по дорог ххаюгкской ’Абдуль Ххалигкь 
Бека» (см. выше поправку въ примфч, 81).Выфсто «приго- 
товивъ дары» и проч. (строк. 18) зучше перевести: «и приго- 
товивъ дары, со всЪми убранными зошадьми Ххалиль Нибадян, 
съ соколами Сультань Хусейнь Мирзы впереди; и съ подарками 
пришаи и помирились.» —Выфсто «подчинивъ» (строк. 5) должно, 
‘читать: «отправивъ впередъ къ.»э—Кажется, въ подлинник вм\- 
сто (55 (стран, 49 строк. 9) должно читать [3 ‚25: по, 
крайней мЪрЪ я такъ перевель.—Вифсто «и пошедши съ Ха-. 
номъ Девзетомь» (страи. СХТ строк. 19), кажется, правильшье 
перевести: «и Ханъ, пошедь счастливо.» — ВмЪсто «Сультань 
Хусейиь Мирза послаль» и проч. (стра, ЕХИ строк, 10) въ 
подлинникЬ собственно сказано: «послали на помощь старшаго. 
сына Сузьтана Хусевнь Мирзы Беди’ Зземань Мирзу», Выфсто 


«ЗелеЬВ въ подлинник (стран, у строк. 15) едва-ли не луч- 


ше читать «3сх»/3 Гкарачинь Би. — Сафдующей ва отимь по- 
рАодъ должень содержать какой-нибудь пропускъ или описку; 
собственно вначене его должно быть такое (страй. ГХИ строк. 
17): ‹между тЪмъь при устьБ Сыра эти отдфлились оть Хана 
и остались многочисленные ихъ нукеры: имена всфхъ этихь, 
зюдей»›—Выйсто «Ички Бапровь (строк. 95) едва-ли по лучше 
переводить: «изъ старинвыхь Ички» ВыЪсто ‹помогаль» (строк. 
32) вь подзинвикЪ собственно сказано: «бызъ причиной.» 
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(34) Слово 52 ириналлежить сфвернымь м восточнымь 
поркокимь парьчфиь ‘и означаеть `пирь, пиршество. Оно’ про 
исходить оть глагоза С%235Ь пасыщаться, м въ свою очередь 
породизо тлаголь к} 5 пировать, пиршествовать, въ соеди- 
иеши 65 которымь ‘оно большею часйю м употребаяется 
(334451). нашь автор, подобно Татарамь и’ Джагата- 
пь, пишеть 10° 652, то 533: я принять первое правопиез- 


ще, какъ болфе употробительное.—Описанге киргизскаго «Ту», 
до которыхь Коргизы бозыше охотники, помфщено въ Шур. 
Ми, Ввутр. Дзь, 1849, 1.—Обь употребаены слова 552 въ 
пербидскомь и арабскомь см. Оватетто, НЫ 408 Мопвоь, 1, 
139 и 216.—Надобно замфтить. что 61080 туй встрёчается и 
вь монгольскомь: такь въ словарь Г-на Коваленскаго (Ш, 4782] 


иаходится. выражеще 45% 9скх/ свадебный пирь (дт3/ пиръ). 
Автор ‘ие могь указать настоящаго’ источника слову 40 ‘ко- 


тороб, Очевидно, не имфеть вичего общаго съ 45 ту, лучи 
п полагаю, что туй хориме значить вообще пирз, и въ отомь 
выражещи тюркское слово соединено съ монгольскимь однозна- 
чащимь дал усилеши (большой пирь, пиръ-пированье).—Выра- 
жеше «228.55 = принадлеить монгольскому м пюркскому 
языку (кушлау, собирать, курилтай, севмъ, въ джагатай- 
сконь ‹$ 1.38 собирать) и`дозжно собетешю переводиться: 
собрав’ аойско.—Въ полливиикЪ буквально сказано: «Мухаимедь 
Тейбаны Хана, сдфлавь пиръ, оказавь много перемонй, при- 
тнасияь.» 


(85) Выше (прим. 74) бызо мною говорено о ‘поркскомь 
тавгодь «За дБлать, устрошвать, распоряжаться, оть кото- 
`раго ‘происходить знаменитое Чишгизь Хавово сакс, Яба, уло- 
мейе, Оть отого же тлагоза происходить и слово <), овна- 


5 
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зающее: распорядитель, баюститель порядка. Налобно замфтить, 
что въ монголькомь и тюркскомь авыкахь существуоть 0со- 
бенный разрядь отглагольныхь именъ, выпущенный изъ виду 
вофми боставителями монгольскихь и поркскихь грамматикь, а 
именно по сабдующему способу: оть корня глагола проиано- 
дьтся существительное имя, означающее дЬйствователя, че- 


резь прибацеше въ монголькомь частицы п» © чу, 


а вь поркскомь ‹)> уд, что, впрочемь, по закону, изложен 
ному въ примфч. 10-мъ, составаяеть одно и тоже. Такимь обра- 
зомъ произведено въ монгодьскомь оть ‹хте смотрЬть, набаю- 


дать, существительное буттттуф стража, надаоръ; а въ тюркекомь 
оть ЗЫЫЗ идьь, 51 (51) стажа, караужь, о 
куда взято и русское слово корауль. — Слово К)эыа, пере 
шедшее и въ русск явыкъ (Есауль ), въ монгольскомъ 
имфеть соотвфтствующее пронзводотво сте дламнуль ть 


ут дзасату, приводить въ порддокъ. Это же производ- 
ство мы найдемь еще виже.— Собственно въ поддинникв сказа- 
по: ‹ири зшестым Хава къ МирзЬ, тоть (Ханъ) заняль ворота 
дома, эти приготовленные пукеры, ие слушая Эсауловь» и т. д. 


(86) Сур. Ш, стих. 950. —Выфето «покорюсь вам» (трал. 
ТХШ строк, 33) в подливник собственно сказано: «протану 
вамь шею.»-—Выфсто авшереди войска онь быль нраудомь» и 
проч. (стран. ГХШУ строк, 13) должно читать: «впереди вой- 
ска будучи ираузомъ, когда отличился единственнымь, ночью 
мвоче юди, въ чисяЬ ихъ изь извфстныхь Могтуль Тудунь 
Хходжа Баралурь, придя учициаи ночную аттаку»—Выфсто, 
‹аишились багажа и добычи и возвратились» (стран, ГХУ строк, 
8) въ подлинникЪ собственно сказано; «аншившись всего бага- 


жа, обратились» Сзово (253 акоше (въ татарскомь (2.29 
злувушв, зкуушв) означаеть небольшой шазашь {дая убЪжищавь 
3%су): оть него происходить украпнское слово хошь, зиаище, 
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стань, (аие оть 27 прохождеще, вакъ полагасть Галь Рейт 
Словарь, 450), изьбетное въ назваши «Кошеваго Атамана» Слово 
9555 ли 55, обыкновенно принимаемое вь значеныи ифть 
верблодовъ» собственно означиеть «заводную (скотину).»—Виф- 
сто анужныя услуги» (стран. ЕХУ строк. 30) вь подлниник 
собственно сказано: «какы могь услуги»-Выфето утвердился 
въ Сиггиагьв» (острая. ЕХУТ строк. 4) въ подлинник собствен- 
но сказано: «укрьшихь Сигснагкь». 


(87) Слою я донышь считалось монгольскимь (Опа- 
‘гешёге, НЕ. 4ез Моше. 1, 179; Григорьева, О’достоврности 
Ханскихь праыковь, 15), за педостаткомь давныхь, которые 
могли бы указать на’ существоваше корня его въ тюркских 
царьчыхь. Я думаю, что ото слово принодложить къ разриду 
монгозо-тюркскихь, и причины, которыя я сейчась представлю, 
должны, кажетси, оправдать мени, 


Слово СЕКН” дзорлихи, означающее въ монгольском: с0в0. 
старшаго къ младшему, приказаше, поведьше (Ковалевскаго, 
Монгольская Хрестомайл, № 248) привадлежить къ разряду 
словъ, въ которыхь прежде дз начальное произносизось какъ # 
(ИЗмидта, Грамматика Монгольскаго языка, 14), и сяфдовательно 
Монгольское дзарлике есть тоже самое, что ‘поркское  лрлыз. 
Очевидно, что частица дико, общая обоимъ языкамь моиголь- 
скому и тюркскому, есть наращеше существительное, и что ко- 
решь слова должень быть лрь› дзарь. Довышь въ сфаерныхь 


тюрискихь парфуйяхь употребаяетя выражеще «У ЛЬ или 


Я означающее: обнародовать, пубхивовать, пашеЗ) 
имфющее тоже значеше; оть сова „> существуеть и произ- 
водное 5.12 тлашатай, возвфститель Ханскихь приказанйй 


(такъ у дербентской крЫпости существують ворота, называемыя 
«Джарчи-капыси» ворота вфстника; см, мое Путешествю по Да- 
5. 
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тоставу в Закавказыю, 198). Въ мопгольскомв` язык существуеть 
этоть жо самый корень м сь тЬмь же значешень: с©. дар, 
публичное. объявшеще. Такое единство двухь. корней даоть право 
думать, что. слово & ) ‚> принадаелшить равно. обоимь языкамь; 


съ нимъ иметь родство упомавутое въ 13 примфчани слово 52.4. 


Ты поркскомь сзово праьшть пишется разично : &} & |», 

о 
чемъ, все одно и тоже. Отъ него происходить глаголь татарск!й 
ЗЫЕЬ вазовать награждать, а ть джагатайскомь «ЯНЬ 


повелфвать, гопорить, соотетствующий монгольскому стекинтб 
дларликлагу, ичфющему тоже значеше (подобно какъ у Осмаповь 
«уж» у Нерсшнь ©2523). —_Озиачая порзовачально ‘иоведн- 
ще, слово ярлык», перешедшее въ персидскй, арабекйй, сирй- 
сый и армянскй лзыви въ разныхь Формахь (Опаигетёго, НИ. 
дез Мопс, 1, 17) во время могущества Монголовь, если еще 
не при Тюркахъ, съ течешемь времеви принлао значеше лись. 
мешаю приказанбя, указа Царском, а въ русскомь оно ны 
имфеть значеше оранцузскаго 8Ндиеце, (бы, Григорьева, О до- 


стовфрности Ханскихь ярлыковь, 17 и сзд.). Слово & УВ 


павфстно и въ уйгурскомь въ сначены приказаше (Уопго, ада. 
1825, т. У, 90). 


Окапчивая это примёчаше, д пахожу не бевпозезнымь. за- 
ифтить, что тюрьсвая частица <$2] (твердая) и <.) (магкая) 
весьма правильно употребавется п донымй Татарами и Диага- 
таями выфсто османскаго ‹.] › |» принимаемаго и въ друми 
тюркени варьчёа: Первоначально: частица 5] с$] выбла 


лочно ‘то же’ употреблеше, какое и донымф она шифеть ов» 
монгольскомь, т, ©. она: служила нь образованию существитель- 
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ныхь имень, означающихь обладателя чею-пибудь ммлющано 
качественность чею-нмбудь: такимъ образомъ совершенно тожде- 


стошшое мы находвиь э моигольскомь р сильный (оть 


= сма) ивъ поркскомь 51557 сшльшый (оть 67 сша), п 
ыножесто подобныхь примфровъ. Нодобно думать, что Тюркиь 
прыоживь къ частиць «2 ›5$] заковь почезновеня в (см, 


прим, 40; также примфромь можеть служить татарское 3 
опами, зыбфего 637 ии <553), образовааи иуь ноя новыштую ча 
стишу 7) ши ‚> означающую обладаще, качествониость чего- 


‘нибудь, а за прежней частацей 5 5 те ‘удержази значеше 
имеви дЪйстия иди качества, . 


(88) Въ отомь мфоть авторь по ошиби® повторять одно 
и тоже ‘два раза.—_Вмыфсто «Сузьтань Ахмедь Мирза, при при- 
шестум на Ташкиить» и проч. (страя. ЕХУШ спок. 27) дол- 
ино читать: «Суштань Ахмедь Мирза, зспомшивь благодьавщи, 
‘оказанных Мухаммедь Шейбани Ханомь при пришестыи на 
Ташкить, пригласнаъ» и т. д;—ВыЪсто; «съ Гкудъ Мухаммедь 
Тарххавомь сыпомъ Мухаммедь Мезидь Тарххана и проч+ (стран, 
1ТХУШ. строк. 19) должно читать: «Мухаммедь Мезилъ, Тарх- 
Хань препроводизь сь сшомь сюшмь Глузь Мухаммедь Тарх- 
ханомь Юджинину и всф имущества ел въ Самаргкандь.» Ка- 
‚2 иыфоть началомь 27} и ие есть соб- 
ствоннов имя, а Титуть взальльческой супруги, можеть быть 
испорченный поъ Фу-эеиию. —Выфсто «матери Гкасимь Хана съ 
Махмудь Сультаномь суть ду маадши (00 ошибиВ, молочный) 
<естры» (строя. ЕХШХ стр. 4) должно читать; «ийте- 
ри Гиасимь Хана и Махмудь Султана суть старшая съ 
младшей бебтрьк» “Слово сут, ивыбиенное мною въ су 


‘жетсл, слово. 


‘привадлежить монгольскому авыку, тдЪ оо означаеть «старшая 
сестра» изъ монгольскаго оно перешао и въ джагатайский, и 


то 


вр споварЬ для сочиибияй Ази-ППира (655258) ма; С. Петер. 
Публч. Быбиот, №1. 30 г) ото слово стоить подь зормою 
+ съ переводомь: старшая сестра» Выфсто: «ты воюсшь 


саблей сыновей Тимура. Собственно ты нашь покрайней мЁрё 
вукерьь (стран. ЕХИХ строк. 48) собственно въ подлинаик 
стоить: «ты сражаешься саблей сыновей Тимура. Собственно 


ты нашь старинный нукерь» Слово «526, означающее «ста- 


ринный,» не должно быть исправляемо’ въ 9. 


(89) Слово (6 >>, какъ сиравеляньо замфтиь еще Аболь- 
Ремюза (Кесбогсьев зиг 105 1аобиез 1амагев, 238), пришадле- 
жить монгольскому азыку: въ монгольскомь 4т-от® дарузу 03- 
иачаеть давить, а производное оть него 4ттот{ дариа овначеть 


повфренный, полномочный, намфстникъ. —Въ Золотой ОрдЪ бы- 
зи чиновцики, посызавиеся въ РоссНо и носишшо титузь ба- 


скаковв: слово «УЖЬЬ» озвичающее собственно давитель (оть 
зюркекаго глагола «3ы= давить, нагпотать: многочисленные 


примфры подобнаго производства въ тюркскомв см, Каземь-Бека, 
Общая Грамматика Турекцо-Татар. языка, 84), есть ничто иное, 
какъ торкскй переводь монгольскаго слова даруш и должно 
переводиться словомъ* упономоченный, Въ Персш зваше даруш 


соотвЪтствуеть нашему городничему.—Вм, ОБЬ ол» въ под- 
зинвыкЕ (стран. /р строк. 5) дозжно стоять: 24.1635) а 
равно можно замфтить, что ва страи. Л. (строк. 15) пы. „З 
«АВЕ» дозжио читать СВАО ЛЬ, ма стран, д (отр. 1) 
союзъ > дошжень стоять передь словомь 5) >23, а ке поредь 
ЗЫ; зори: [ол О роаое де оправе Ир строя, 
10) лозжень быть, по-видимому, пропускь, --Вбсто ; «раздЁ- 


1 


анлси а три корпуса» (стран, ЕХХИИ строк, 14) въ подлии- 
иикф собственно сказано: «образоваль три корпуса »—Упоми- 
паемоо въ подлинник слово “87 (страи, АА строк. 10), пере- 
зоденное мною сзовомь кбскв, гораздо вброятнфе есть часть 
Сампргканда, пазьшаемая Кувекь (см. Прызожени, страл. \)* 
`Выфсто «Сузьтавь Махмудь подчивится м покоратся Хану» (страл, 
ТХХИ\ строк, 17) должно читать: «Сультань Махмудь Хань 
подчинится и покорится.» —Упоминаемый ва этой страниц Сузь- 
тань Мухаимедь Ттабль есть одно лицо съ Тиблемь ва страни- 
цв 1. Выфсто: «оса того (войска) выступили на Ургендать» 
и проч, (стран. ТХХИУ строк, 33) зучше переводить такъ: 
«иосаВ того (Хань) выступиль на Ургеважь и осаждаль его 
довить мьсяцовь : вмутри ирьиости убиаи (кто-то) Чинъ Ссо 

вали голову его къ Хану, пришаи; тЬ страны также побъж- 
дены. ПосяЬ того иди по берегу, пришехь въ Мару, оттуда 
пройди пошель въ область Базххь, Ваявши Балххь, пришел 
на Пабарегань и Андххудь.»—Выъсто: «Бывшее въ Ххорасаш» 
(стра. ЕХХУ отрок. $) дозжио читать: «вое ххорасаненое», 


(90) Слою «ВЫ Е припалаожить порксьому языку: 


отець, а <] значить имьющёй качество отца, Г-иь Гаммерь 
въ Истоми Золотой Орлы (999) пореводить это слово; ОБегяи- 
Войпевиог. —Аталыкь въ Тюркестань означасть гувернера Хан- 


скаго, тоже, что при константинопольскомь дворЬ 84, и дается 


вакъ почетный титулъ обыкновенно первому везирю (Записки 
‘русск. Географ. Общества, Ш, 197; МеуспдонТ, Усуаво й Вочк- 
ага, 259). 


(91) Слово «Ь представаяеть примфрь ивчезновещя ко- 


очнго 5) подобно слову $23: 06а они вааты изъ китайскаго 


изыва, гл первое есть Бе (Без, Бек), а второе Ту (АБе- 
Кепизае, Кесбцегсьез зиг 1е Лаб. ‘ацагез, 303). Въ джагатай- 


т 


скомь слово Бекь существуеть подъ Формою 9, Билв и &3 
БИ, Би, а ивогяй и Векз (Запис. Рус. Геогр. Общ, Ш, 499), 
У оториыхь Татар» также поль Этими зормами, @ кз Конь. 
стантинонолв похь Формою «5 бе. У Арабскихь пибателей, 
макъ паприм. у Ибиь Фоззана, оно встрьчаетея поль зормою 
&, пу Констаитива Порзипрогенета 7757, (ЗиррГ, &РНЫ, дез Низ, 


80). —Выфсто «Бывшее у Хана» (гирои, ГХХУТ строк, 18) 
дозжио читать: авео Ханское», 


(92) Санашгь Сориъ говорить: авь то время сводизи пред- 
зарительно (передъ сражешемь) двухь хорошихь воиновь лая 
того, чтобы они состязались о судьбЪ великой битвы» (С Е 
Чег 05-Моов. 154). Этоть обычай, встрьчаемый ивъ Русской 
Исторш (ваприм. въ Мамаевомь побоищёЁ), у Монголовь имфаь 
зу цбаь, чтобъ предузнать побфдою избраннаго воина, чья сто- 
Вона возъметь верхь въ сражени: туть поединокь производился 
вовсе но для того, чтобы замфиить имь, во избЪжаше кропо- 
пролит, пастоящее сражеше. Вирочемь, ота посафдная иль 
‘могла быть иногда достигнута суевфрнымь страхомъ. который 
паходиль па тьхь, чей воннь падаль на поединкв: тавъ Ойраты 
при подобномь случав сдва-было не сдались Мовголамь безь, 


бои. Такимь образомь прогузь (поркское | | мрауж) есть 


родь тадашьи, и иногда ворожен галали, какого чезовёка_ мобрать 
въ ириуаы, чтобы дёло ичфао усибхь, Это гаданье называется 


иро’ (въ ‘пюркскомь 5/53) п оть отого же кория происхо- 
‘о р р риа про 


дить слою 8 мраулю, ирую , которое можно перевести 


«талатель (въ татарскомь находится глаголь 592 талать, 
объиснать сны, имбющИ одно происхождеше съ нро); иь 
этому же коршо относится пышЫшиее мопгользое чату 9 


ируоку, ирдку, проивиосить добры желашя кому-нибуль, хокь 
бы предскадывать, преднаменовьшать добро. Примфииясь къ вы- 


ыфшиему чтению Моигозовь, ©10во чт доджио произносить 
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ъь радтовор% убило дан отличия оть ВЯ чиришаець». По 
вилимому, ма прауль выходиаи пиога пфяыми отрядами, ибо у 
того жь Санашгь Соцона (безбЬ. 194) сказано: чсихъ четьрехь 
мужей сбаыи прелводителями войска прогузь (чот эт)» 
Надобно еще замётить, что въ родстьЁ съ совомь иро паходитея 


монгольское ираиу, которое обыкновенно переводится бдало- 
и 


звучный, по собешешио доджню переводиться свфщИ о. ‚Дорожки 
`Банзаровз. 


Выфсто: 46.1227» въ подаининкв (стран, ЧР строк, 


4) довкио бы стоять 4.22} «Дар. Выфото, 48а (етран. 
3\ строк. послфдияя) лучшие поставить, до м4, а вместо. 
дэ МЫ (стран, ЧУ строк, 3) хучшо читать 45.1. 


(93) Выше ва’ стран. ЕХХИУ Сузьтань Махмудь Хань и 
Алана Хашь составаяють два раздвльныхь лица. Кром того 
мать Дость Мухамиедь Сузьтана и другихь лозястся (па стран, 
ТХХИХ) сестрой Абд-узь'Али Бекъ Тарххопа, тогда какь вьние 
(па стран. 11) опа мазваша его дочерыо. Коожалыию; отсутотие 
другого какого-нибудь списка \Шейбанеды ие поввозлеть испра- 
вить поддожащимь образомь сомнитезьных или темшыя. мета: 
ис смотря на это я нахожу пужнымь замфтить адфсь неточно- 
сти какъ въ джагатайскомь текст, такь и въ переводЪ, хотя 
въ посфлующихь томахь «Бибйотеки» я буду пыбть случай 
еще пе разъ обращаться какъ къ тому, такь и къ другому. 


Относительно джагатайскаго оргинала пельая но замфтить, 
зто онъ сочинень и переписавь не весьма грамотными злодьми : 
кто бозыше погрышиль въ отомь случа, авторь иди перение- 
чикъ—рЫшить трудно; ие инфя другихь списковь Пейбавуалы. 
Но по смотри ва ифкоторыя неправильности, изь которыхь 
большая часть оправдываются необработавностью грамматиче- 
скаго строеши въ джагатайскомь дтадектЪ, по крайней мфрь вь 


7А 


то времи, когда писать нашь авторъ, азыкъ Шейбашады весь 
ма достоинь примфчаша: въ немь зучше, чЪмь въ сочьнеших 
славнаго Ази 1Иира—объ Абузь Гази нечего и говорить—еохра- 
иился природный характер тюркскаго языка, когла-го бъшшаго 
истиннымь родвымь братомь монгольскому. Шейбаведа. испещ- 
рена мовгольскыми словами или лучше сказать монголо-тпоркски- 
ми, которы Г-нъ Банзаровъ объяснять мнЬ изъ споего языка го- 
раадо зучше, нежели употреблеше нывфшиихь Татаръ; да едва- 
зи во должно сознать, что Шейбащалы пе пойметь вполнь ни 
образованный Русски Татаринъ, ни ученый Османду: о Джага- 
таяхъ, конечно, отого сказать нельзи. Межлу прочимь считаю 
умфстнымь обратить внимане монгозо-тюркскихь орнталистовь 


па слующую Фразу Шейбамалы: (отр 1): Аоы АЯ 
ии 
стр. № > ЧУ и проч. во уже съ союзомь э выбето аР м, 
Изьвстио, что союзъ 9 М въ тюркокомь чужеземещь, что с0б- 


ственнаго союза и въ немь не существуеть, какь и въ мон- 
кольскомь (въ уйгурскомь употреблялось ма, монгольское ба) : 
Тюрки вмфсто него употреблязи монголо-тюркскую Форму сз. 
Эту самую «орму мы находимь въ укаваиной разв Шойбл- 
ады, хотя, можеть быть, и ВЪ видБ паеоназма, ивъ другихь 
мЬстахь; ваприм. ва стран, А. «52 а] ре ОВ 
матери Гкасимь Хава и Махмудь Сультана. —Въ иныхь мфстахь 
'празописаще м слогь автора могли бы быть исправлены; зам 
чательныя изъ этихь случаевъ суть между прочимъ: 


Стран, № строк. 7. Правизьнье: сё ый сле из 


$в. Союзъ > пос терундй зашый. Настрок, 5 вывето 


<> лучше писать <>, вакь инаходикь на 44 сирен, 


Стран. © строк. 1. Правильно: ОУ5» 


75 


Полобиыхь укзоневй оть правильнаго употребления именитель- 
шаго, родительнаго и винительнаго падежей въ третьемь отдф- 
зоны не мало. 


— строк, 6. Правильно: 455) (56 сз 91 >. Вотавяенное 
зАсь слово 65] и нахожу излишнимь, но выфсто чего оно 
поставлено—я ие могу рышить, 


Стран. пе строк. 6. Должно: РОСС РАНЕ 
бпри, 19 стро, 4. Выфсто КТ зучше 9, 
Стран. 1А’ строк. 15. Дозжно: 58$ 9. 


Стран. ФЛ строк. 9. Посл слова 2 должно быть про- 
пущено дополнительное $ 465); посему должно переводить: 
«повфствоваше объ Исугай Барадурь, сышЪ Бартань Бавадура». 


Страм. №9 стро. 7. Выфсто ошибочнаго: 4}, поставяеи- 


наго мною въ скобщи, должно читать 4) м? и переводить: 
«онъ всегда бышь выфстЬ съ своимъ старшимь братомъ». 


Стран. |№® строк, 16. Дозжно: волок бы, 


Стран, вр строк. 19. Выбсто & р, поставаеннаго мною 


зь скобки, доджио чатать 9. 


Стрип, вне стри. 1. 2 МОУ Здвсь между двумя 


словами пропущень глагодь >.) (заставляя Ъсть). 
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Относительно. перевода догжио замфтить сафлующия мьста 
въ первомь отдьлешы : 


Стран. ХУП строк. 5. Вместо «со времени дфтей ен» 
зучше переводить: «изъ дътей (потомковь) ви». 


Стран. ХУШ строк, 5. Выфсто «по спаденни ‘въ ‘подлин- 
пик собственно сказано» «по зысушени». 


— стрх. 96. Въ подлишик собственно: «когда Ной даль 
отшускь Язетсу У подошвы горы Дикуди», 


— стро. 30. Вмфсто «пусть ми будеть ниспослано дождя» 
въ подапиникь сказано собственно: апусть миф (Всевыший Богъ) 
писпошаеть дожд». 


Стран. ХПХ строк. 1. Выфсто аи называется камень, ко- 
торый всть чудо Господина Язетса_сыша Ноела, калием ›Даседа» 
иравильнье дозжино перевести: «а также говорлть, что камень 
„Ажеда есть чудо Господина Язетса сыва Ноева», 


— стро. 7. Въ подиишикь собственшо сказано : «однако 
авторь Истор Рашидовой говорить (только), что старшйй сышь, 
его быль по-имени Дибъ Нагкуй: парствоваше утвердилось ему». 


— стро. 29. Въ подлипиикь собстьзмно сказано: «онъ уста- 
мовидь прапида (аг@с1ез) обряда и устава въ правзещи и цар- 
‘стповашы», 


Стран. 
зиивик®  сказан 


стрж. 93. Выфсто «очень листовино» въ под- 
«краенорьчиво», 


— стр, 96. Буквальшо: «атобъ однозьтиее дитя такь ра- 
товаривазо», 


Стран. ХХИ строк, 99. Въ подлинник собствевно: «ка- 
кимъь образомь мужь зашь сь вами не хорошь ь 


77 


Стран. ХХШУ строк». Э.. Въ поддинникЬ соботвенно: «посаЪ 
хозяевами трона и Государями были изъ рода Изломаяниа», 


— стро, 18. Собственно: ‹аучииее дая этого воть что». 


—стрж, 16. Выфсто: пусть взадъеть мфстомь» буквально: 
«пусть виасть мото», 


— строк, 19, Выфсто: «и пусть влалфеть каждый своею соб- 
ственностью» въ подлинник буквально сказано: «икаждая (птука) 
кого-есть пусть будеть отличнема». 


— строк. 96. Вифсто > въ подлинник можно читать „м 
аи до», 


и переводить: «не зегкая, 


Стран. ХХУ строк, 8. Въ подлииникв собственно сказано: 
«когда же его достигь неизбфжный срокь (постигла смерть), 
сифиихь (онь его)». 


Стрим. ХХУТ стр, 10. Въ подиишикй собственно: «по- 
бъмаи и удались осташовились, 


— строк, Э1. Выфсто пустились въ бЪгство вперед» ‘дозжс- 
но перевести: ‹пустиаись впередь. по сирытой трошиикфь», 


— спрж; 99. Выфсто «обиталище» въ подзшшшкь стоить 
6225 упрышешо, слово, часто встрёчающееся въ третьемь 
отдалении, 


Стран. ХХУП строк. 1. Выфсто, ви имущества» можно по- 
ставить: «и скота у нихь». 


— строк, $. Выфсто «легко выйдти отсюда, (сказавъ)» въ 
подщщивцеЕ собственно сказано: «ны выйдень легко, сказавь»» 


Стран) ХХУШ строк. 7. «Два племени варода`мотгулскаго 
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происходать оть ихь рода». Здфсь вихъ» относится къ Дубунъ 
Баяну м Алуп-год: это будеть правильно, нежели предподоже- 
ню въ примбчаши 30. 


— строк, 95. Выфсто «въ которой странным п удивительныя 
чудеса случились» въ ‘поддиниикй собственно сказано: «изъ 
страшныхь и удивительныхь чудесь случилось то, что безь 
мужа ит.д. 


Стран, ХХИХ строк. 90. Выфето «престумлеше и неспра- 
ведливость» зъ подхиниикь собственио сказано: «напраслина и 
ошибка». 


Стран. ХХХ строк, 1. Выфсто чавди евлым должно «ока- 
зали услуги» (см. прим. 59). 


опр, 98. Въ подлинник стонть слото «Да, оввачающее 
ть обширномь смысаь аныфыце», а въ тЬономь вскоть» (въ мон- 
голькомь и въ татарскомь), м гааголь ‹9)]5, означающий: 


«надсмитривать, пасти»; сяЬдовательно» правильнье перевести 
такь: «и посф него остался скоть безь счета; Мупулунь Го- 
спожа, собравши этотъ скоть въ степь, нфсколько дней пасла его». 


Стран. ХХХ! строк. 6. Буквально: всдфлади ее пеосторож- 
Ой» вм, «воспользовавшись неосторожностью». 


— спрх. 9. Собстенно: «весь скоть ограбили» Слово (244) 52 
Употребанется пъ значени: асущий (на зицо), весь». 


— стро, 10. Вифото анашехь убфжище» буквально: «при- 
бЪтуль къ». 


Страя. ХХХШ строк. $. Въ подлинник} собственно скавано: 
«(Боки) заставим Азтань Хава раскаяться въ оущеши его 
(Гкабуль Хана) и послали много людей въ сафдъ» ит.д. Впрочемъ, 
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ие о ОВР ЗН 


ЛЗ и въ такомь случай первый переводъ будеть врифе, 


— стр, 33. ВыЪсто «въ день ва обфдомь» и проч. въ 
подлинник буквально: «ежедневно за трапезой (ва-присьоть) у 
него быль одниь жареной большой барань и одинъ большой 


турбукь кумысу». Слово 454» вЪроятно имфегь въ джагатай- 
скомь тааголь 5) ЛЬ (въ татарскомь У) ЛЬ, въ монгош 


скомь шоразу, жарить), весьма сходный и по значению и по вву- 
камь съ русокимь глаголомъ. 


Стран. ХХХУ строк. 5. Выфсто «протягивался спать» въ 
поллииниЕв собственно: «аежаль протявувшись». 


— строк, 99. Выёсто: «и завадьхь найденнымь имуще- 
ствомъ» въ подлинник собственно: «и ограбиль все (имущество). 


Стран. ХХХУ1 строк. 17. Собственно это двустиние долж- 
но быть переведено такъ: «какой упрямець въ этой развалин, 
(тафишомь ы1рЁ) построиль замокъ жизни такъ, чтобъ, при до- 
стижеши потокомь разрушеши, не с1омазо его виезашио %» 


—стрк. 93. Собственно: «по поводу страсти отправная 
дал способствоващи ОЪеству двушки». 


— стро, 96. Соботенно: «никмь ве катимть. 


Стран, ХХХУИ строк, 17. Вифсто «ие найди его» въ 
подлиишикв сказано- ахвитизись его. 


— стр. 96. Вь подлиниикв собственно сказашо: ища 
мы должны набти Чингизь Хана». 


Стран. ХХХУШ строк, 6. Собственно ‘въ подлинник ска- 
зано: «отчаялись, что ого убили». 
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— строк. 19. Выфсто «товоря вадоръь» въ подзиниикв с0б- 
стенно: «каприаничая (уроса)», 


— строк. 90. Можно перевести и такъ: «тоть депь нашъ 
хороштьь пыфсто: анаше предзнаменоваще хорошо», читая 5252 


вм, ©)» хотя посльдиво мшЬ кажется бое правильнымь, 


Кром того, я должень прибавить, относительно упомина- 
смаго въ примфч. 40-м монгольскаго слова адлошо, что совер- 
шенио соотьбтствующее ему въ джагатайскомь и имфющее оди- 


ипибое съ имь происхождене веть ве ©} аи Ба | зи 
«©, встрьчающееся въ пом СЛЕ (аодаи, въ Казани 


1848 года) п означиощее : Господь, повехитель. Наприм, въ сё- 
дующемь стиха 


АЙ 23 СВ к ве 
(565 стрим) 

Здесь ие мфсто говорить 0 связи между отимь словомъ и 
персидскимь Эр > по нешая иё памфтить, что выфств съ 5] 
зстрлается м смио СЛЕ} ман 67265} (51826 стран, м), 
которое въ словарЬ къ сочиненимь Али Шира переведено -сзо- 


: Богъ(Су262] п СЛЁЯ значить «Богь»: «ЗА мануск, 
С. Потербург. Публич. Бибиот, 9. 46 12): по моему мифйю, 
это ничто. иное, вакъ монгольское Ошюонь, слово, по-видимому, 
принадлежащее къ первобытной редигш Монголовъ, а можеть, 
быть и 'Тюрковъ, 


вом 


КОНЕЦ ПРИМ®ЧАНИ, 


ПРИЛОЖЕНТЯ, 


т 
ИЗВЛЕЧЕНИЕ 
ИЗЪ ТУРЕЦКОЙ ВСЕОБЩЕЙ ГЕОГРАЗИ: 
© о 
ЗЕРКАЛО МРА, 


соч. КятивБл ЧЕЛлЕБИ. 
({Константинопольское издаше 1145 года гиджры). 
Отдълент ххху1. 
(Стран. 348—366), 
МАВЕРАНАВРСКАЯ ПОЛОСА. 


Тридцать шестое отдфлеше содержить описаше Ту- 
ранской полосы, извфстной въ мусульманскихь книгахъ 


подъ  именемь Маверанавра _# '122. 


Искомая рфка (найрь есть Джейхунъ (Аму-Дерья), у. 
которой съ Востока означается Туранъ, а съ другой сто- 
роны Ххорасанъ и Иранъ. Въ «Таблицахъ» (соч. Абуль- 
чеды) Маверававрь есть страна Скиоская, а Туранъ-де 


1* 


= 


есть напменоваше всего Маверанавра, что сказавъ, авторъ 
излагаеть 00 всемъ. Кемаль поша-задо говорить : «Ту- 
ранъ есть множественное (персидское) число оть Туръ 
2»: такъ какъ этой полосой владфль Туръ сывь Фе- 
ридуна, то и прозвана она Туранъ». Однако въ «Р%дко- 
стяхъ извфсть №5 25153 написано что «по-перепдеки 
Тюрки называются Тюркманъ: Тюркестанъ, находясь къ 


Востоку, прозванъ восточнымь Тураномъ, что составляеть 
анаграмму Тюркманаь. 


Границы. 


Къь Западу Ххарезмъ, къ Востоку Индуеске предблы, 
къ Югу Джейхунъ, которал проходить оть Бедаххшан- 
ской границы къ Ххарезмской границ, потому что эта 
|рЁка течеть извилинами оть Востока къ Западу: къ %- 
веру соприкасается съ предфлами Тюркестанскими. Эта 
полоса, находясь среди двухъ рькъ Джейхуна и Сейхуна, 
т. в, между рёкою 1Шашть, раздфаяется на семь тумановъ 
(темъ): оть каждой тьмы выходить войска по 10,000 
чел. Большая часть округовъ ел лежатъ на берегах Джей- 
хуна и протягиваются оть Буххары до Соггда, Самаргканда 
и Асрушны. Прежде во время первыхъ Хановъ столицей 
быль Мерггинанъ, а потомъ сталь Самаргкандъ. 


Самаркандв 23-м съ а при си м; подь 99° 16' 
Д. и 39; ° Ш. къ Югу оть Соггданекой долины, на воз 
вышенномъ мфстф надъ этой долиной, большой и изв\- 
стный городъ, имфегь большую стёну со рвомъ; извнутри 
города течеть одна рфка; крфиость имфеть четверо во- 
роть: ворота Чин сл» 512 (китайсыя) съ Востока, 


ворота Неу-бабарь 4: «> (перво-весенни) сф Запада, 


® 


ворота Буххарскя въ съ Сфвера, и ворота Кешеюя 
9-Я <№ съ Юга. По кварталамь и въ кажломь домб 


проведена вода; мфсто, называемое Сарттагкъ «Я ‚= (гале- 


рея) есть кипяшйй движешемь гостиный рядъ (базаръ) ш 
прекрасный ‘рышокъ. Глядя на город изъ стараго го- 
родскаго замка, большею частно видишь зеленыя деревья, 
которыя закрываютъ строе! ровъ его наполненъ водой. 
У города есть еще многя особенных ворота (къ предм%- 


стямъ): ворота "Айдъ аверъ оиел ("), ворота Ан- 
засекь «| > (°), ворота Сер-Ххась срёболе> (*), во- 
рота Авшино 45:28] /> (4), ворота Кувекь > (), во- 
рота Раушенииь 6522. (*), ворота Деюръ 22:>> ('), 
и ворота Ферахханда 5.2.2 (*). Строешевъ город изъ 
дерева и глины; большая часть жителей его люди благовоспи- 
танные и красивые. Въ седьмой полосв «Памятниковъ 
странъ» (соч. Закарм Казвини, 1275-6 года) излагается, 
что этоть городъ построилъ Кейкаусь бенъ Гкобалъ; по- 
томь Искендеръ зыволь ему крышкую стфиу. Въ кони 
«Сада наслаждения» (всеобщей истори Мирххонда). написа- 


() в» Поровяскомь переводь Шотахри > и 
ШИ вы. Бибщот. Казан. Университета, №. 81 го). (*) 
У Истахри въ перил. \-]|> (1Ы14.). (°) У Истахри въ 
перомд. также (.). (*) У Шотахри въ персвл. также 
(та.). (*) У Шетохри ть перса. тонже (114.). (°) У 
Мотахры въ перенл. сло? (14.). (`) У Истахри въ 
шерсид. 22.2>./> (Й34.). (*) У Истахры въ персид. ке. >> 
зы. цел (№4). 


но, что въ прежнее время у’этого города была крфиость про-- 
странствомь въ окружности 50,000 полусажень (253) ; 
съ течешемь времени она разрушилась, и всемрный бо- 
гатырь Гершасиъ (позководепь персидскаго, Государя Фе- 
'ридуна) вторично возобновиль ве на найденное тамь со_ 
кровише; потомь Гиштасть Кеянидекй (Персидскй Го- 
сударь) населиль ее и вывелъ стфну между Маверанавромъ, 
и Торкестаномь; когда же пришло’ время Искендера, 
этоть подновиль и распространить’ ее. Изь Еменскихь 
'Тоб’ь (владфтельной династш) Тоб’а по имени 1Шемръ, идя 
войной на Туранъ, разрушияь этоть городъ: въ это вре- 
мя, въ ознаменоваше разрушешя. ИМемромъ, онъ сталь 
извфстень подъ именемь 1Шемркенда, а на Западь назы- 
вали его Самаргкандомъ. По одному разсказу въ то время 
Согглъ быль чрезвычайно населен. Упомянутый ШЛемрь, 
разрушить этоть городъ, а попостроени его назвали Самар- 
ткандъь 53,» (*): въ отомъ предположения кендь 27 зна_ 
чить селеше. Это слово сложное: значить оно вырывать; 
кеидв персидское слово (°). Гканали-задэ Али разсказье 
ваетъ, что Самазкенте «55. ние есть сложное слово; озна- 
чающее большое селеше : оно передфлано на подобе ‘араб- 
скаго по слуху нфкоторыхь ученыхь мужей. По-моему 
же кенть 25 сБ т ближе къ кендв 25, потому что къ 


(') Большая часть восточныхь писателей принимають произ- 
зодство пазвави Самарканда оть ШШемркеила, Въ персид- 
скомт переводь Истахри (®|. 81 гп) товоритеи, что на 
однихь изъ ворогь Самарканда, киеочаство сгорыышихь, 
бьша Хмьаритская вадинсь, содержавшал въ себЪ пов. 
спе, что оть Сан’ы до Самарканда 1,000 мизь. Г-пь 
Д’Эрбзо, по-видимому, нетакъ понять подобное извфонь 
Эль-бердженди (ВЫ. оЧеги, стр. 738); В 


(7) В» пероидекомь есть гааголь 2-Х. ошачающий ввыры- 
вать», п т п 


тамошнимь мёстамъ большею часмю прибавляется кент 
5; наприм. называють Таш-кенть 256 (каменное 


велено). Въ «Друг бора» на» (соч. Ххонд-Эми- 
ра) сказано, что по время Велида бенъ 'Абдуль-Мелика при- 
лпель къ Самаргканду отъ Хади Гкатибо бенъ Муслимъ: 
по пяти-мёсячной осадв Правитель сдаль. городъ на ка- 
питуляиню съ услошемь давать ежегодно опредфленную 
дань. Гкатибо выстроиль тамъ мечеть, а найденныхь идо- 
довь предаль огию, Въ «Мемуарахь Бабера» «5 ея 
написано, что самаргкандскй народъ приняль исламь въ 
Халиватство "Османа: изь псповфдинковь Гкутмь бень 
'Аббасъ сдфлался владЪтелемьъ той страны; могила его на- 
ходится въ Самаргканд% и мэвфстна нодъ назвашемъ «Пах- 


ская могила» около Желфавыхь вороть с] * 3 52>. Во 
время Эмира Тимура Самаргкандь населилея до такой сте- 
пени, что подобнаго ему не было ни въ Иран, ви въ 
Туран®. Во время Улуггъ-Бека населился еще болфе. Упо- 
млпутьй Государь выстроить въ середиш6 города знаме- 
цитую медресу и монастырь, а ви® города обсерваторию: 
извфетныя «Таблиць» (соч. Улуггь-Бека) тамтъ составлены. 


Край этого города называють Кувекь 1 55 (горка): сю- 


да иримыкаеть небольщая гора, изъ которой вывозять 
камень; улицы вс вымощены камнемъ. РЪка городская 


выходить съ южной стороны горъ Ботиь (2 и Джа- 


хтапань по путямъ течешя воды, проходя! цей по 
городу, находятся богоугодныя заведен и привелигиро- 
занныя селен. Упомяпутал рфка развфтваяется въ Са- 
маргкандВ на Востокъ и Западъ, и оть пел отдфляются 
нфсколько рфчекъ, изъ которыхь каждая орошаеть ка- 
кую-нибудь долину, такъ что если пойдешь семь-восемь, 
дней пути въ окресностяхь Самаргканда, вообще видишь 
огородные и садовые плоды, множество тевучихь водъ 


ил 


и много деревень и селен (укрфпленныхъ), а войдя’ на 
высокое мьсто, видишь все зеленфющий лфеъ. Въ лётиее 
время вода рьчекъ увеличивается: снфга горъ 'Араджиста- 


ва о» ('), Асрушны а. и Самаргканда таютъ и 
образують ручьи. У этого города есть свои округи, Первый 


Берем» (.з (°), безводный округъ, однако населен- 
ный, имфеть огородныя растешя и скоть, и здфсь жи- 
веть много зажиточныхь людей ().—Еще 


Баркенть <:=5 2% (4) близъ Асрушны; есть текучал 
вода, но ифть ‘луговъ; место тфеное (+), —Еще 


Городокь Гкуза? 5) ‹8->>(*) приложить Баркенту. 
Городок» Баджерв = 56-2 (°) на гранинахь Са- 
маргкандскихъ, округъ, имфюший даины одинъ день пути (°). 


Городокь Кёюрь 25 «56». (°) большой и лЪсистый 
округъ (“°). 
Городокь Ведаиь <> 55. (**), округъ» заклю- 


(') Тоже и у перси. Мотахри (ИА а, _Змаи, Библ, 
Казан. Увивер. №1. 81 у), (2) Тоже и у персид. Иста- 
хри (119. 6. 82 у). —(°) Тоже и у пербид» Метахры, 
только позиве (194. —(*) У перс, Истахри 557 
(1514. —(‹) Тоже м у персы, Шотахри (154.).—() У 


переия, Истахри >50 ,> (19а.).—(°) У пероид, : 


Шетахри 6.2555. (1Ы1.).—(*) Тоже и у персид. Иета- 


хри (114.),—(°) У персид. Нетахри «22 Яя 
(14.) (*) Тоже му Истахри верси. (154 -—(") Тоже 
му Истахри версмд, (34.) 


Я 


чающй въ себф степь и горы, находится подлё Кеша; 
народонаселеше обонхъ ихъ выводять оть рода Бекра. 
бенъ Ва’иля и называють ’Аббавидами (*). 


Вевхъ городковъ Самаргкаидекихт дефнадцать; шесть 
изъ нихъ находятся въ одной сторонф: между пими по 
одному дню или по половинф дня пути (°). Въ окрестно- 
стяхъ упомянутаго города находятся прятныя лужайки: 


одна изъ нихь есть Канъ-поль В $, аежащая къ Во- 
стоку отъ Самаргканла. Черезъ средину ея проходить Гка- 
ра-ссу 2 о? (°), извфстная подъ именемь «Воды (рёки) 


‘милосерде» «>. <^\. Еще 


Юрть Хань Дерка «эВ ©)» Гкара-су, выйдя 
оттуда, течеть къ Канъ-гюлю и окружаегь все это м}- 
сто, такъ что проходить черезь два три мёста. Еще 


Оланкь <5М>|, находящийся на берегу пруда. 


Большая часть нлодовь въ СамаргкандВ хороши: изъ 
товаровъ его пользуются извфетностью бумага (писчая) м 
подобное бумаг, кожи, нашатырь и меркурй, но пре- 
имущественно яблоки, груши, гранаты, виноград шарбу- 
зы одни гораздо вкуснфе лругихъ. въ великихь рисо- 
вальщиковъ-художниковь Хходжа Ахзаръ 'Убейд-улла и 
Низзам-Эд-динь Ахмедь бенъ”Али 'Арузи, изъ поотовь и 
законниковъ Ханехидскихь Абуль-лейтсь Насеръ, изъ из- 
сафдователей сочинитель емсь Эд-линъ Мухаммедь и 
друге. 


() Тоже пу Истахри переия. (114.)—(*) Тоже и у Истахри 
пореня, (14.)-— (2) Гхара-ссу «черная волаь есть наван!о 
очень употребительное у Турокъ; нашь Арксь также 
вазывается Гкара-ссу. 

——_ 


и. 
О происхождении имени «Монголтву, 


Мусульманские историки разсказывають, что у Илинд- 
о, праправнука Яетова (*), было два сына: Монголь 
и Татаръ, которые сдфлались родоначальниками двухъ 
народовъ монгольскаго и татарскаго или турецкаго. Близ- 
кое родство не помфшало отимъ народамъ поссориться : 
произошла кровопролитная война, окончившаяся совер 
шеннымь истреблешемь Монголовь. Изь всего народа 
осталось только двое мущинъ Нэгусъ и Каянъ пли Хаянъ 
и дв женщины, которые бЪжали всь вмёстВ и укры- 
зись въ доливф Эргуно иди Эргонэ-Хонъ. Здфеь въ про- 
должеше четырехъ-соть лётняго пребывашя покольще 
монгольское такъ размножилось, что уже не могло помф- 
щатьсл въ долин и искало изъ нел выхода, но тропин- 
ку, по которой предки пробрались въ долину, потомки 
забыли: только догадаивость одно. кузнеца (°) даза Мон- 
голамъ возможность выбраться изъ Эргоно-Хона (°). Въ 
это время Ханомь у Монголовъ быль Борточоно. Здфсь 
монгольск!е писатели сходятел. съ мусульманскими, потому 
что первые не знають ни Монгола, ни Татара, ни враж- 
ды ихъ потомковъ, а начинають свои предавшя. прямо съ 
Ббрточино (сЪраго волка). Монгольсвя лфтописи говорятъ, 
то онъ бымь сынъ одного тибетскаго Государя. Бьжавь 
изъ Тибета, онъ пришелъ_въ Монголно, гдё нашель племя 


ей Бата пли Бото, избравшее его своимъ Ханомъ, и же- 


(') Этоть Изиважз въ пашей рукописи новзовь Азиджа, М. Б. 
(*) Обь отомь см, ниже призожеше ТУ-е, 
(°) См. пиже призоженще 1У-е, 


зился на дфвии® Гоа-маралъ (прекрасной зани), оть ко- 
торой имфль двухъ сыновей: Батачи или’ Боточи и Ба- 
тасъ или Ботэсъ. Это самое поколфше, какъ увфряегь 
Санангь Сопэнь, было названо при Чингизь Ханф Моне 
тюлв. По Китайскимь историкамь Батачи, родоначальникь 
монгольскихь Хановъ, родился отъ волка небесно-голу- 
баго цвфта и блой дикой лани ('), т. е. у нихъ моп- 
гольскя имена Бортб-Чино и Гоа-мараль приняты въ 
нарицательномь смысл%. Тибетскй паревичь съ мовголь- 
скимъ именемъ, женатый на дфвиц%, которой имя также 
означаеть животное, едва-ли можеть быть принять за 
историческое липо, У самаго, Санангъ Сэпона есть. мфето, 
гдф опъ говорить, что Чингизь Ханъ, собираясь на обла- 
ву, предсказываеть, будто на охот явятся срый волкъ 
(Бортд - чино) и прекрасная лань (Гоа-маралъ), и за- 
прешаеть убивать ихь: ото предаше содержить намек 
на то, что Чингизиды производили свой родъ отъ этихь 
животныхь, что, впрочемь, не рфдкость› въ предашахь, 
Средней Азшт. Монголы, не зная родословной своих вла- 
двльцовь дал\е Батачи, по общему обыкновенио, при- 
бёгли къ вымыслу, и чтобъ возвысить родъ своихь Ха- 
новъ, приписали ему необыкновенное происхождеше. Въ 
хлазах набожныхь Буддистовъ еще почетиве было ‘про- 
исхождеше отъ тибетскихъ Государей и воть почему 
Бортё-чино произведен ими въ тибетеке царевичи. — Если 
Бортб-чино дЪйствительно существоваль, то вфролтнфе 
всего онъ быль изъ племени Курлась, какъ пишуть му- 
сульманск!е_ историки. 


Такимъ образомъ достовфрная генеаломя Чиигизи- 
довъ начинаетсл съ Батачи Хана, который, можеть быть, 
имбль еше другое имя, ибо Батачи Ханъ значить просто 
«Хань Батасскй, Ханъ племени’ Бата». Можеть быть Бата- 
чи первый сдфлался” самостоятельнымь Княземъ этого 


() мал. сваи & ГАзе, рог Корго. 204. 


# 


‘племени, и отъ него получиль это имя: отъ того же 
Монголы ше помиять его предковъ, Имя 6у4 (Бата, Бо- 


та) надфлало шуму, когда оно, по издани аётописи Са- 
пангъ Сэцона, сдфлалось шавфстно оренталистамь, какъ 
древнее назваше покольшя Монголъ: нёкоторые совефыь 
отвергали существоваше этого имени; Г-нъ Шмидтъ оты- 
скиваль его въ историкахъ Западныхъ и Китайскихъ, 
но прибраиныя имъ извфспя едва-ли относятся къ этому 
поколфийю, которое до Чингизъ Хана всегда было незна- 
чительно. Есди надобно допустить, что ноколфше Мон- 
голъ когда-то называлось Бата, то по какому случаю и 
когда возникло имя Монголъ? По’ монгольской лфтониси 
'Алтанъ-тобчи оно произошло еще въ то время, когда 
Бортб-чино прибыль изъ Тибета въ Монголию; Г-нъ 
ЧИ ыидть, слфдуя Санангь Сэцэну, лумаль, что, оно дано, 

амъ самимь Чингизь Ханомъ и произведено оть 
корня мон, строптивый, дерзкй ('), а Мусульмансве 
историки производять его отъ мун: слабый, печальный ! 


Что бы ни значило слово молф или мун, по евой- 
<тву самаго языка Монголовь не могло ихъ имя прои- 
зойти отъ этого корня: безь всякой натяжки оно, ‘разла- 
гается на Мои-юль «рёка Монъ». Значеше этихь словъ 
прямо указываеть откуда произошло это имя, т. е. оть 
рЁки, на которой жиль самый народъ; такимъ же обра- 
зомъ отъ рёки Салджа названы Салджуты, отъ р$ки 
Одхо—Олхонуты, оть Хуан-хо или Желтой рЁки (ПШира- 
толъ) Ширайголы, и проч. Производство мазвашя Мон- 
голь именно оть этихъ двухъ словъ доказывается тмъ, 


(') Этогь отрывокъ ззать Санангь Сэцономь, зфроятно, изъ 
какой-нибудь старинной поэмы, потому что онъ написан», 
аалиторащально, и между прочимъ на слогь мо, мошь: авторъ 
пормы, заватый подбиращемь риемы, вовсе ше зумагь 
бъиснать происхожденшы слова Монголъ, 


Па 


что первое изъ пихъ (Монъ) встр®чается въ собственных» 
именах, владфтельныхь линь поколбшя Монголъ: Бу- 
данцаръ Мон-хань «Хань монекй» Мона-лунь (жена Ма- 
хадодана) «Княжна монская» (*). 


Сафловало бы теперь представить оту р®ку Монъ, 
номы не отьшцемъ ея въ географяхъ и на ланлкартахъ, 
анайдемъ только гору Мона, котораязовется еще Мона-ханъ» 
т.е. паремь горъ. Она возвьипается въ Южной Монгол 
на сфверномь берегу Желтой рфки противь области 
Ордосъ. Изъ Европейцовь только миссюнерь Жербильонть, 
путещеетвуя съ Китайскимь Императоромь Канъ-си, 
имфль случай видфть ее (°), Около этой горы должна 
протекать эта рЪка, которая называлась и можеть быть 
теперь называется Мон-голъ: но крайней мёрф въ ХУ-мъ 
стол йи она называлась оэтимъ именемъ; доказатель- 
ствомъ этому служить то, что одно поколфию, поселив- 
шееся около горы Мона-ханъ и составлявщее одинъ изъ 
шести тумоновъ (корпусовъ, союзовъ), получило назваше 
Монголчинь по мфсту своего кочеванья (*). Этимь обсто- 
ятельствомъ л былъ наведенъ на мысль искать туть же 
объяснешя общаго ныиф имени Монголь. Не должно ду- 
мать, что бъ это Монголчинъ было то самое древнее по- 
колфше, изъ котораго произошель Чингизь Ханъ: ста- 
ринное поколвню Монголь само дёлилось на множество 
малых ордъ, которыя, при ввеобщей иереборк® илемень 
во время Чингизь Хана, распались на части, и собира- 
лельное имя ихъ Монголъ стало означать весь народъ 
монгольскй; новое же поколфше или союзь Монголчинъ 
состояло изъ разных ордъ, не приналлежавшихь древ- 


() 90 има произведено такимь жо образом, какъ друмя 

эженойи имена Тумолуш оть Тумзпь, Алталуив от Аатанъ 
(*) раьма, Фестрной 4 РЕтрие де 1а СЫше, ЛУ, 474. 
(<) сежыеые 4ег Мопвоев, 151, 153, 187, 189, 207, 943, 
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нему поколёнио Мопголъ, и притомъь это быль союзь 
покодфий, а не Ханство, и слфдовательно не было го- 
сподствующаго. поколфшя, которое сообщило бы свое имя. 
другимъ; по-отому союзъ назвалел, по кочеванью своему 
около горы Мона, Монюлчиия, прибавивъ конечную ча- 
стицу чин для отличя оть общаго тогда всему народу 
имени Монголъ, которое нфкогда возникло на тьхъь же 
мфотахъ. 


Монголы имфють особенное почтеше къ горё Мона. 
Предаше говорить, что Чингизь Ханъ, профэжая мимо 
ея въ Тангуть, сказаль: «воть гора, достойная служить 
«убфжишемъ для погибающаго народа, обиталищемь для 
«благоденствующаго, для дряхлыхъ оленей жилищемь въ, 
чихъ старости, и для старцевъ мёстомъ успокоешя».— 
Когда же Чингизь Ханъ, по словамъ `Санангь Сэцэна, 
скончалея въ Тангут, и когда похоронная процесейя его 
проходила мимо горы Мона, то колеса телфги, на кото- 
рой везли тфло монгольскаго Монарха, ушли въ землю. 
тактъ, что телфга не могла двинуться съ мфста ('). По 
замфзанно лфтописи Алтанъ-тобчи это случилось по при- 
страстио, которое покойный питаль къ горв Мона.— 
Кром того изъ горъ Юяной Монгол Мона одна удо- 
стоилась жертвоприношенй у древнихъ Монголовъ. Все. 
это показываеть, что какое-то историческое воспоминаще 
связывало Монголовъ съ этою горою. 


Впрочемь, чтобъ подтвердить мое мифие, л приведу 
Факты , которые покажутъь, что поколфие Монголь 
по вефмъ историческимъ указашямь кочевавшее по- 
стоянно въ Сфверной Монгоми, жило нфкогда около горы 
Мона-ханъ. ИзвЪетно, что Монголы до Чингизь Хана 
составляли часть сильнаго племени Татаръ (0. Такиноъ 
переиначиль это имя въ Татань и повторяеть, чго Татань 


(*) беь, 4вг О Моб. 99 и 407. 
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означаеть сильное племя, къ которому принадлежали 
Монголы и поколвше Татаръ, съ которыми не должно, 
см6шивать Татань, но еще Г. Клапротъ доказаль, что у 
Китайскихь историковь Та-{а и Та-йап означаютъ одно 
и то же, т. е, Татаръ). Въ начал® 1Х столфия по Р. Х. 
Татары (Татани О, Такиноа) изъ. Сфверной Мопголи пе- 
рекочевали къ Ордосу, и усилившись здфсь, перешли 
опять на Сфверъ и заняли Халху ('), а поколвие Мон- 
толъ составляло часть Татаръ; Клапротъ говорить, что 
этоть переходъ Татаръ на Югь случилея вскорв посл 
824. года (°). Одна китайская лфтопись пишетъ, что ког- 
да Кидани разрушили государство народа Мохо (въ ны- 
нфиней Манлжур), то часть этого народа перешла на 
Югь къ горамь Инъ-Шанъ (въ цфпи отихъ горъ нахо- 
дится наша Мона-Ханъ), и эдёсь назвалась Тата, т. е. 
здфсь они впервые сдфлались извфстны Китайцамь подъ 
именемъ Татаръ (°). Монголы же, составляя часть Татаръ, 
разумфется, прикочевали съ ними вмфстВ на Югъ, и имен- 
но кътёмь мфстамъ, гдф находится гора Мона-ханъ. И 
такъ если Монголы въ начал 1Х вЪка кочевали около, 
горы Мона-ханъ, то отчего же имъ было не получить своего 
имени точно такимъ же образомъ, какъ въ ХП\" вк Моп- 
голчины ?—До этого времени составляя часть Татаръ, они. 
вфроятно назывались Бата, какъ говорить у Санангь 
Сопона предаше. Приняме какимъ-либо покольшемъ но- 
заго имени всегда сопряжено бываеть у кочующаго на- 
рода съ пробрфтешемь большей или меньшей самостоя- 
тельности: такъ и начало имени Монголь должно при- 
нять одновременнымь съ началомъ вражды, Монголовъ 
съ прежними ихъ повелителями Татарами, вражды, окон- 
ченной Чингиз Ханомъ; съ другой стороны Китай легко 
могь быть причиною отпадешя Монголовь отъ Татаръ: 


(°) Запискы о Мовголи» И. 475. 
(2) Карго, Мёт, теаы6 & ГАяе, 467. 
(*) Зевой, Аецоще МасвчеЩел уоп Мопво!еп пп Та(агеп, 25. 
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ириближеше сильной орды Татарь къ гранинамъ Китая 
не могло не безиокоить Китайцовъ, которые въ этихь 
случаяхъ считають за лучшее разсорить опасныхь имъ 
‘народовъ. 


И такъ для начала имени Монголъ и политической 
значительности въ стеняхъ самаго поколфыя, подъ этимъ 
именем извфстнаго, надобно принять первую половину 
1Х столъйя. И дЪИствительно извфетя о Монголахь, на- 
ходимыя въ Китайскихь лЬтописяхъ, ие простираются 
лалфе этой поры : въ первый разъ упоминается въ Исто- 
ры Динаети Танъ (618—907) народъ Монз-у, живиий 
номъ берегу нынфиней Аргуни ('): стала быть 
это относится къ тому времени, когда Монголы 
опять перешли съ береговь Желтой рфки на Сфверъ. 


Имфя въ виду эти Факты, не льзл придавать поколфнио. 
'Монголъ ни той древности, ни той важности ло Чингизь 
Хана, какую хотфли придать имъ Г: ПАмидть, Дегинь и О. 
Такиноъ. Г-нъ ИФмидть, вполнф вфря тиботскому пропсхо- 
ждению Бортд-чино, полагать, что Ббртд-чино жиль около 73 
тода до Р, Х. (2) При своемь вычислени знаменитый орен- 
талисть основывался ‘на числв поколфнй потомковъ Бёртб- 
чино до Чингизъ Хана, которыхъ была до’двадцати пяти, 
но число владфтелей другихъ поколфюй средней Ази 
какъ то Хунну, Сянь-би, Жужань, Ушгуръ, Тугю, Ки- 
дань и Ню-чжи, поперемфино владфвшихъ Монголею 
оть Р. Х. до ХШ столфия т. е. до Чиигизъь Хана, со- 
ставляеть не двадцать пять, а неколько сотенъ, и ие- 
возможно, чтобъ монгольсве владфтели одни были такъ 
долговфчны, что каждый изъ нихъ, по смерти своего 
отца, царствовать пятьдесять лть. Такъ выходить по 
вычислению Г-на Шмидта. Столь же несправедливо Дегинь, 


(') З6В9щ, Аецеме Масьцещей у, Мог. ваё Тай. 49. 
() зеымаь, Ротзебиощеи, 75. 
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ШПыидть и 0. Шакинеъ старались доказать, что эта ма- 
ленькая орда Монголовъ владфла Средиею Азею подъ име- 
нами Хун-ну и Тугю. Г. Шышдть считаеть Тобо Хана изъ 
династи Ту-гю за одно лицо съ Добо-моргономъ, одинад- 
цатымь предкомъ Чингизь Хана; между тфмъь онъ не 
собразиль своей мысли съ изданною имъ аЬтописью Са- 
нангь-Соцона, въ которой Добо- моргонъ ‘представленть 
ничтожнымь князькомъ, бродящимъ съ свовмъ народом 
около пынфшней Урги, а одному изъ сыновей его Бу- 
данцару, при раздбаЪ наслЬдства, достается одна только 
паршивая лошадь, тогда как Тобо-Ханъ оставиль посль 


себя цфлую Империю. 
‚Дордэжи Банзаровь. 


и 


Ш. 
0 ПРОИСХОЖДЕШИ СЛОВА ЧИНГИСЪ. 


Существуеть много толковавйй па это. знаменитое слово. 
По Абуль Гази оно, происходить оть чинз, которое будто. 
по-монгольски значить велик, и гизв окончашя‘превос- 
ходной степени, а по Д’Оссону отъ чине «Могуществен- 
ный» изиаь знака множественнаго числа, Правда, есть мон- 
тольское слово чине, но. оно значить «твердый», а не ве- 
дикЙ или могущественный, окончашя же гизю въ мон- 
хольскомь язык не находится. Монголы и Китайны раз- 
сказывають, что Чангизь взято съ крика одной птицы. 
Г, Шмидть справедливо замфтиль, что ото елово нынЁ 
не имфеть на монгольскомь никакого значешя, да и 
искать этимологию его почти ифть нужды. Кому извфетно 
политическое состояше Монгоми въ эпоху появления Чин- 
тисъ Хана, тоть легко пойметь, что Монгольскому за- 
воевателю не нужно было принимать титула велика, мо- 
зущественнаю › воинственнаю и т. п., ему нужень быль 
титуль въ другомъ смысл. До появлешя Чингись Хана 
Монголы, состоя подъ вщашемь Китая, дробилось на мно- 
жество мелкихъ племенъ, которыя назывались илами и 
владтелямь ихъ приличествоваль титуль Иль-Хановь ; 
ифкоторые изъ нихъь украшались китайскимь титуломъ 
ванз, князь. Если владфтель успфваль соединить подъ свою 
власть нфеколько иловъ, что называлось гурв, то онъ полу- 
чаль титуль Гуръ-Ханъ. Въ этомь смысл Ханы Хара- 
китайске назывались Гуръ-Ханами, и по-этому же врагъ и 
соперникъ Чингиса Джамуха, на собрани боровшихся съ 
Чингиеь Ханомъ племенъ, быль провозглашенъ ими Гуръ- 
Ханомъ (*). Когда Томуджинь покориль себЪ ве племена 


(') Пакишоа, Истор. Чет, Хав. 90; въ подливине пишется 
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Средней Ази, ему нужень быль приличный его поло- 
женйо титулъ: побфдивъ Илъ-Хановъ и Гуръ-Хановь, онъ 
бы унизиль себя, если бы усвоить себ ихъ зваше, ихъ, 
которые были его подданными, Эту самую мысль выска- 
залъ шаманъ Бутъ-тэвгри въ рфчи, обращенной къ Тэму- 
чину па курилтаф. Не смотря на эти слова, я не могу до- 
пустить, что Чингисъ Ханъ, собравши нарочно куриатай 
для возшестыя на престоль и приняйи новаго’ татула, 
предоставить прискаше этого титула шаману. Бутъ-тен- 
гри былъ только исполнителемь воли Чингисъ Хана; по- 
сафдый не только не хотфлъ, какъ выше сказано, титула 
подобнаго Гуръ-Хану, но еше хотфлъ быть равным Ки- 
тайскому Императору. „Лая этого онъ объявиль себя сы- 
помъ Неба, и потому принятый имъ титуль Чингись дол- 
женъ былъ означать ифчто высшее Гуръ-Хана, соотвт- 
ствующее Китайскому Хуал»-ди, Императоръ. Я думаю, что 
Томуджинь возстановияь древний титуль великихь Хановъ 
нарола Хфунъ-ну, владЪипаго всею Монгомею съ 214 г. 
до Р. Х. но 93 по Р. Х. ('), титулъ Тойеп-уи Ченъ-ю, а 
по сбиерному китайскому или новЫйцему произношению 
Шань-юй. Китайцы, выражая этоть титуль по возможно- 
сти своими Фероглихами, толкують, что это слово зна- 
чить тоже, что Ханъ; они же говорять, что Мунъ-ну 
называли своихъь Хановъ также Тонгри-кубу т. е. Сынь 
Неба (3). Я уже замфтилъ, что у Монголовъ быль ша- 
манекй богъ Хаджирь Чингись Тоигри, «Сынъ Неба» (°). 


`Циоире (юрт) Хань: въ перед О. Такинов, ие повфстно 
почему, перемфиено въ Чудхавь. 

(°) Пакивоа, Записки © Монтолйь И, 9. 

(2) Хотя МаЙа товорить что, имя Ченъ-ю можеть по-китайски 
читаться еще Тань-жу (Тип-уом), изъ чего онъ заключить, 
это ото можеть быть испорченное китайское Тйеи-сб Та 
дви, т, ©. Сынь Неба, однако эти слова, по свойству мон- 
тольсваго языка, не могли быть превращены въ Чингись 
(Мата, Ныь 4е1а СЫше, Ш, 149—443). (5) Учен, Зап. 
1846, Ш 69. 
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Слёдовательно Хзунъ-ну растолковали Китайцамъ значене 
Тейеп-п (Чингись) другими монгольскими словами Тонгри- 
кубунъ, и потому можно, не входя въ этимологио слова Чин- 
гисъ, принять, что оно равносильно титулу «Сынъ Неба» 
иди «Императоръ». На ото можеть быть вазразять, что 
въ безграмотномъь и дикомъ народф не могло такъ. долго 
сохраняться предаше о народ Х1унъ-ну и титул его Ха- 
повъ, но кто будеть спорить, что можеть быть самое имя 
народа, дурно переданное намъ Китайпами, существуеть 
еще и нынф въ Монголи, а тфмъ меньше можеть кто- 
либо утверждать, что предаше © первомь могущественномь 
ХанствЪ, давшемъ сильное движеше вебмъ племенамъ Сред- 
ней Азш, не могло сохраниться въ Монгол до Чингистъ 
Хана; всяк допустить, что предаше могло быть иска- 
эжено, могло забыть самыхъ Х!унъ-ну, но легко могло 
сохранить мысль, что Ханъ, владфюций всею Монголею, 
называется «Чингись». Я даже имфю поводъ думать, что 
Рашилъ Эд-динъ сохранить средне-азское предаше о Х:- 
унъ-ну, но объ этомъ говорить здёсь не мусто. 


Дорджи Банзаровь. 
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Ху. 
© НАЗВАШИ эргоно хонъ, 


Назваше 6)745.], по принятой Рашидъь Эд-диномъ 
орвограви монгольскихъ словъ, слдуеть читать Эргонэ- 
Хонъ (Хунъ, Гонъ, Гунъ), а не Эргэно-Конъ;, Рашидь 
Эд-динъ и друме Историки не опредфаяютъ мфстополо- 
женя этой долины, и потому европейсые ученые отыски- 
вали ее произвольно по всей Монгол, идтъь считаеть, 
ее за урочише Гунъ-Эрги около Кдкб-нора (безеыеВ. ег 
05 Мопв. 372); Миллеръ (Сибир. История, 35) и О. Лакиноъ 
(Историч. Обозр. Ойрат. 7) предполагаютъ ее между Ал- 
тайскими горами; Фишеръ (Сибир. Истор. 22) около бе- 
реговъ нынфшией Аргуни. Эти разногласныя мня 0с- 
мованы у каждаго писателя на своихъ причинахъ : согла- 
сить ихъ не возможно, да и принять которое-нибудь изъ, 
пихъ тоже нельзя. По-отомумы удовольетвуемся объясне- 
бемъ самаго назвашя, которое Рашидъ Эд-динъ толкуеть, 
43 +5, о -»5 «крутой горный скатъ», Въ нынЪшнемь 
монгольскомь языкЪ это назваше не извфстно, однако мо- 
жно доказать, что оно монгольское. Эриэна происходить 


оть ч5\з ори, яръ, берегь (какъ (ти чахолъ, бурка, 
оть 05) Форма, (\"п все въ родВ шашечницы, оть 


1..5 рьзать (№) и будеть значить «берегообразвый, 
отвфеный, крутой», Оть слова Хонъ остались только про- 
изводныя, какъ то Хон-хорь, углублеше, ложбина, Хон- 
иль, дупло, Хон-даза, чашка: изъ знач ия этихъ словъ 
видно, что корень Хоиь должень означать «углублеще, 
ложбина, скатъ (въ Якутскомъ Хой долива)». И такъ 
Эргон-хонь значить мо-монгольски ложбина, падь съ от- 
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в ми кралми, долина окруженная отвфеными горами, 
какою и представляеть ее предаше, У Монголовъ есть 
обычай давать горамъ имена самых»ь простыхъ вещей, но 
сходству наружной ихъ формы: такъ находимъ Алтань 
‘табши (золотое блюдо), Тонб (дымникъ у юрты), Муна 
(палица, колотушка), и наконець мысъ, на котором 
стоить Тобольскъ, назывался у Татаръ А.ипанз-Аргимако. 
Нынв у Монголовь оргонэкъ значить шкафхь: можно до- 
пустить, что настоящее имя нашей горы было не Эргэно, 
а Эргонокъ, гдф окончательный к изчезь отъ слбдующей 
гортанной буквы, Гора Эргомэкъ существуеть еще и нынв 
въ Южной Монголии, иламъ же ветрёчаемь назваше Хонъ 
въ именахъ иЪкоторыхъ горъ, какъто: Хара-Хонъ, Улань 
Хонь, и проч. По-отому можно ифкоторымь образомъ 
признать, что древняя Эргэнэ-Хонъ находилась въ цфии 
горъ, идущихь по Южной Монгоми рядомъ съ Великою 
Сгьиою, тЪмъ боле, что поколбше Монголъ ифкогда ко- 
чевало въ отихь мьстахь (ем. вышие № И-й), Вирочемь, 
надобно замфтить, что кочевые народы переходять иногда 
огромныя пространства, заседяютъ новыя мфста, которымь 
даютъ имена мБстностей старыхъ кочевьевъ: отъ того 
чельзя утверждать, что бы не нашлось горы съ именемь 
Эргона-Хонъ въ Сфверной, Западной или Восточной Мон- 
тодш; съ открыцемъ такой горы наша догадка о мЁето- 
положенй о-Хона уничтожается сама собою, но во 
зсякомъ случаб должио признать, что объясиеше Рашидъ 
Эд-дина справедливо. 


Дорджи Банзаровь. 
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ОБЪ ОЙРАТАХЪ и УЙГУРАХЪ, 


Мусульмансме и китайсые афтописцы упоминають 
объ одной части Монгол, называвшейся Баргуджинь Ту- 
кумъ (+. 5» си» ‚): это назваше, которое можно пере- 
вести «Западная область», Китайцы переводят. «Ущелье 
Ба-р-ху-чжень» (Истор. Чет. Хан. 16,91, 361; МаШа, Не 
1Х, 20). Подъ этимъ именемъ разумфлась, по словам Ра- 
шидъ Эд-дина, часть Сфверной Монгози, лежашая на запаль 
оть Селенги (Уч. Зап. Каз. Унив. 1841, ЛУ, 120; ср. 81), 
иначе называемая Баргу (52.3); Марко Поло также упо- 
минаеть о равнин в Баргу, лежащей на сфверъ оть монголь 
ской столицы Хора-Хорумъ и простирающейся до Океана, (') 


Въ этой стран жили, по Рашидъ Эд-двну, Бургуты 
(>>> Буры шаи Буруты) Хори (5223 нызйишийе Хо- 
ринеке Буряты) и сходные съ ними Тумоты (= >), 
называемые общимъ именемъ Баргугь (&2228.)._ «Западные» 
(Уче, Зап, 181, ТУ, 119—129). Туть же обатали Ой- 
раты, Коромучинь (ловцы бфзокъ), Булагачинь (ловцы 
соболей), Ойнъ-Урянха (09 ‚>> лфеные Урянхай- 
цы), Урасуть, Теленгуть, Кэстэми, «похояйе на Монго- 
аовь», называемые Лфеными пародами, по-монвгольски 


(*) Имя Барту сохранилось’ досез въ мазванцяхь Баргу-Бурать 
и Баргувинь (р№ка, на которой стоить Баргузииокь › го- 
родъ въ Иркутской Губерийи). 
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ОК зь ыы Кд т, в. © [КУ и наконець Кир- 
гизы (1. с. 69, 17, 123; Жур. Мин. Нар. Проев. 1843, 
Май, Отд. И, 97). О лёсныхь народахъ Рашидъ Эд-динъ 
говорить: «между Монголами есть много такихъ пле- 
менъ... Такъ и Тайджуты суть лфеной народъ, потому 
что жилища ихъ расположены между землями Монголит, 
Киргизовь и Баргутовъ, Словомъ, есть много сортовъ л%с- 
ныхъ народовъ» Эти лфеные народы, отдфленные оть 
прочихъ Монголовъ самою природою, говорили языкомь 
ифсколько отличнымъ.отъ языка прочихъ Монголовъ, что, 
замфчаеть и Рашидь Эд-динъ говоря объ Ойратахъ; они 
также и въ образ жизни и занямяхь ифеколько отлича- 
зись оть прочихъ Монголовъ, будучи по преимуществу 
звфроловами, Ойраты, живийе, какъ говорить Абуль Гази 
\Родосл.. Истор. о. Татарахъ , т. 1, стр: 156), по рёкамъ, 
виадающимь въ Ангару, были настоящимь лЪенымъ на- 
родомъ. Обыкиовенно объясилють назваше Ойрать черезь 
«блилийй, союзник», производя его отъ монгольскаго 
Ойро «близко» (МасьЧеЫ. пЪег @е Мопи. Ус. 6; 1 милта 
Уогзевцикеп, 4$; Записки о Монголии, 1, 134; Историч. Обо- 
зрыше Ойратовъ, 3, 94), не стесняясь тфмтъ, что это про- 
изводство не только грамматически невозможно, но несо- 
гласно и съ Исторей. Изъ Истори Чингись Хана видно, 
что до него Ойраты составляли обыкновенный монгольский 
116 пли орду, а не союзъ племенъ. Покоренные Чингисъ 
Ханомъ, Ойраты при немъ еще менфе могли составлять, 
какой-либо союзъ. Уготой Хань, сынъ Чингиеь Хановт,, 
оставиль многихъ сыновей, которые при избраши Вели- 
каго Хана, послЪ смерти Уготэя, были обойдены выбо- 
ромъ. При Мунко Ханф эти сыновья были сосланы въ 
Джунгарю за покушеше па Ханство. Съ тЬхъ поръ За- 
падная Монгоця не разъ была поприщемь возеташя по- 
томковъ Уготоя противъ Великихъ Хановъ. Эга обсгоя- 
тельства безъ сомишя были источникомь ненависти Кал- 
мыковь къ Монголамь и къ дому Чингиса. Какъ скоро, 
Монголы были изгнаны изъ Китая (1368 г.) и торжеству- 


ро 


ющфе Китайцы начали тфенить ихъ, Калмыки выступают 
немедленно на борьбу съ Монгола въ 1393 г. Кал- 
мыкъ Батула-Чинсангь досталь себф у слабаго Мопголь- 
аго Хана власть падъ четырьмя Ойратами, Дурбэнв Ой- 
рать. Здфеь начало явлешя Ойратовь въ вид самостоя- 
тельнаго народа» когда они на самомь дфяв начали дЪй- 
ствовать въ видб союза, но союзъ этотъ заключался въ 
‹дбиедуши противъ Монголовъ, а не въ имени, которое 
существовало за-долго. до того времени ; прибавочное же 
Дурбонь «четыре» явилось не. потому, чтобъ Калмыки с0- 
ставили тогда с0юав четырех племенъ, но по другому по- 
воду и притомь еще въ ХШ стольпи. Чингись Хань ио- 
ставиль вефхь Монголовъ на военную ногу, въ слфдетые 
чего всф племена были раздфлены на тумэны пам десяти- 
тыслчные корпуса» которые служили вмфотё съ тфмь и 
административнымь дфлешемь народа. Изъ Ойратовь отъ 
составиль четыре тумэна: по-отому-то Монголы вмфето 
Дурбэиь Опрате говорятъ еше Дурбэнь, „Дурбэнь туман 
и Дурбэнь тумань Ойратв. Это дьлеше на тумоны сохра- 
нллось въ Монгодш до владычества Манджуровъ. — Вотъ 
тдЬ начало Четырехъ Ойратовъ, а пе вт, формальномъ со- 
ставл настоящаго четвернаго союза, По-этому я думаю, 
что Ойрать происходить вовсе не оть Ойро, а составлено 
изь словъ Ой-арать (5-я) › которыя соотвтствують 
Рашидову Ошив Иреень и Турецкому Аеачери, т. ©, лфеной 
народъ. Мы выше видфли, что Ойраты до Чингись Хана, 
живя въ Баргуджинъ-Тукумф, принадлежали къ афенымъ 
народамъ. Такимъ образомъ вЪфроятно они жили въ лфсахъ, 
Южной Сибири, и въ изьфстную эпоху, задолго до Чин- 
гисъ Хана, присвоили себф нарипательное Ойрать въ видв 
собственнаго имени. Въ этомъ еще боле убфдимся, если 
разберемъ составъ племенъ, образовавшихь изъ себя 0й- 
рать. По монгольскому предание, сообщениому Санангь 
Сопрномь (Сезев. 4ег О5-Моп. 56) четыре, Ойрата состо- 
ягь изъ племен: 1) Уголоть, 2) Багатугь, 3) Хонгь и 
4) Коргугь. Это безь сомиышйя древиБйшй составъ Ойрат- 
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екихъ тумэновъ. НовЫйшя извфспйя Калмыковь считають 
четырьмя Ойратами: 1) Уголеть, 2) Хоитъ - Багатуть, 
3) Баргу-Бурять (вместо `Кргутовь), 4) Дурбегь, Дзунь. 
Гаръ, Хошуть и Торгутъ. Въ этомъ дфленш очевидно, 
представленъ составь Ойратовъ двухъ различныхъ эпох, 
ибо первыя четыре поколфшя суть тв самыя, изъ кото- 
рыхъ, по словамъ Санангъ Сэцона, нфкогда состояли 0й- 
раты, тогда какъ въ новфйшее время они состояли’ изъ 
послфднихъ четырехь племенъ (Дзунъ-гаръ, Дурбогь, Хо- 
шуть и Торгутъ). Палласъ, пользовавиыйся не извфетно 


какими источниками, считаеть такъ: 1) Оздть (Уголоть), 
2) Хойтъ, 3) Тумоть (по другому его источнику Батутъ) 
и 4) Баргу Бурлть (Зап. ВВ. Маевг. Бег фе Мопс, 
УоЩегвсваЙеи В. Т, 5); Абуль Гази же говорить (Родоел. 
Ист. о Татар. 156, 157), что Хори, Тумоты, Теленкуты, 
Урасуты и Костэми произошли отъ Ойратовъ. Изъ этихъ 
пародовъ Уголоты, Хоиты, Багатуты, Дзунгары (Чюросъ), 
Хошуты и Торгуты не упоминаются вЪ числ монголь” 
скихъ народовъ во времена Чингись Хана. По-этому на- 
добно полагать, что эти племена возникли уже послё ХШ 
столдфйя или они входили въ составъ древняго поколфвя 
Ойратъ. Баргу-Бурять суть Бургуты и Хори Рашидъ Эд- 
на, а Коргуты — Киргизы того же писателя; въ списк® 
Нратовъ Санангъ Сэцава._ они поставлены вмфсто Баргу- 
Бурятовъ калмыцкихь преданйй. Очень вфроятио мифйе 
ИИ мидта, что эти два покодЪшя нфкогда составляли въ 
Ойратствв одинъ народъ (безе. 4ег Оз. Моп. 373). Ме- 
жду калмыцкими племенами и въ нов йшее время было 
цоколе Киргизъ (0. акиноа, Истор. Обозр. Ойратовь, 
39). Сабдовательно нельзя отвергиуть» что Киргизы при“ 
надаежали нфкогда Ойратамъ. Тумоты, до переселешя сво- 
его наюгъ, принадлежали также къ Ойратамъ. ибо, кромё 
приведеннаго объ этомъ калмыцкаго извстя, Абуль Гази 
подтверждаеть ото, да и по кочевавыю своему въ Баргуд- 
жинъ-Тукум$. они необходимо должны были войти въ со- 
ставь Ойратовъ, Въ вышенриведенныхь сцискахъ замь- 
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чаетсл разногламе въ именахь четырехъ Тумоновъ, изъ 
которых состояли Ойраты, но это доказываеть только 
одно, что въ разныя времена и по разнымь обстоятель- 
ствамъ то или другое изъ поколий Ойратскихь состав- 
алло обобый туман. Подобный примфръ можно найти м 
новфйшей истори Обратовъ; когда Торгуты откочевали 
въ Россйо, то отъ поколбыя Дзун-гарь были отдфлены 
Лурботы, заступивийе мфсто Торгутовъ. Чо-отому въ раз- 
вогласы приведениыхь нами извбстй о состав 'Ойратови 
должно видфть не ошибку писателей, но только то, что 
эти изьф ст относятся къ различныймь эпохам. Тогда ока- 
жется, что Лёсные народы, которые, по словамь Рашидъ 
Эд-дина, жили въ Баргуджинь Тукум®, названы были 
Чингись Ханомъ Ойратами и составили четыре тумэна, 
Изь этого л заключаю, что даже во время Чингись Хана 
имя Ойрать принималось въ энаши лЬснаго народа. 


Между именами мопгольскихь поколайИ есть обобеи- 
ныя имена по числамю. Такъ встрфчаемъ назвашя Хоита 
отъ аолре, два; Дурбить отъ дурбонь, четыре; Доломть 
оть долоань, семь; Наймань, восемь; Исута отъ мсунь, де- 
вать Хори, двадиать; „Даагуть оть дзагуни, сто; Минатв 
оть минеань, тысяча; Тумоть отъ лпумань, десять тысячь. 
Эги численныя имена чаще встрфзаются между народами 
Баргуджинъ Тукума: по-отому я думаю, что имена Кир- 
тизь и Коргугь произведены отъ тюркскаго «52 кырко, 
сорокъ, съ окончашемъ множественнаго числа. 


Прохессоръ Каземъ-Бекъ считасть Ойрать и Уйгуръ 
за однозначительныя нарипатезьныя имена, которыми 0б0- 
значались союзы народовъ Средней Азш, допуская, что Уй- 
гуръ дЬйствительно произведено оть Туреикаго уймакь, 
приафиляться, приставать, какъ толкуеть Абуль Гази (Жур. 
Мии, Нар. Просвфи, 1844, Авг. Отд. И). По моему май 
нию дЪйствотельно есть сродство между этими именами, но 


только въ другомъ род: Увгуръ произходить оть = 
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ой лфеъ, и © ур народъ, и есть не что иное, как 
другая Форма имени Ойратъ (') или переводъ его. Ис- 
торя свидфтельствуеть, что Уйгуры, переселившись изу, 
Южной Монголш ва сфверъ, обитали именно въ ли- 
«пой Монголи, т. е. на сбверо-западв (0. 1акицеа, За- 
писки Монголи, ч, Ш, 136, 137). Когда это поколёне 
<оставляло Ханство, то ядро его обитало въ срединв (4- 
верной Монголш. Рашидъ Эд-дин и Абуль Гази говорять, 
что Уйгуры дфлились на два отдфла: одни жили по де 
сяти рфкамь и назывались Уль (десять) Ушурь, а друме 
по девяти и назывались Товузь (девять) Ушгурь. Хотя Ра- 
шидъ Эд-динъ и приводить имена десяти рЁкъ, на кото- 
рыхъ жили Уйгуры, но признать въ нихъ не возможно, 


нынЪшнихь назван : только въ Учь Табинь с-бЕЯ уз- 
паемь пынфитийй Гурбань Тамирь, и въ Туюрь > иф- 
шнюю Тулу, внадающя въ рёку Орхонъ; въ Утиконъ 
ов узпаемь Ои-це-Неп китайскихъ историковъ, гору, 


(°) Доназашое уже сродство’ языковъ ‘тюркскаго и монголи- 
скаго позводлеть думать, что слово ой, употребительноь 
только у Мовголовь, прииалхежазо иЁкогда и Тюркамь 
(ер. выше прим. Я о слов 455} зощина), а зу тоже 
общее слою не только Монгольмь и Тюркамь, по сохра- 
иилось. довынЬ и въ манджурскомь зуруш, народь, По 
этому, если бы Уйгуры м бызи тюркскёй народь, какъ ду- 
мають мноме, и тогда наше словопроизводетво не можеть 
зочесться невозиожнымь. Мусульманеко писатели пишуть 
22531, а ше 2555], какь бы сайдовыо по этимолони , 


№0 ото потому, что 225, шо закону ядьмовь Средией 
Ам. при сосдииевёи съ ой дозжио еобходно поройти в 
2.2. 
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около которой, вфроятно, протекала рфка того же имени, 
и на западной сторон которой стояла Харахурумъ, сто- 
‘лица Уйгурскихь Хановъ: это та самая гора, которая у 
Монголовь называется Утого-Хулань =оту(У) «= и при ко- 
торой Уготэй Ханъ скончался (акинеа, Исторя четырех 
Хановтъ, 284, 287). Тоть же Историкъ говорить, что десять 
уйгурскихъ рёкъ назывались ‘общимь именемь Онъ-Орхонъ 
509221 02| «десять Орхоновъ». Этихъ данныхъ уже до- 
статочно лая того, чтобы доказать, что Онъ - Уйгуры 
жили по бассейну нын\иняго Орхона, а девять Уйгуровъ 
жили, вёроятно, по Селенгф. Можеть быть этотъ послфл- 
в отдьль Уйгуровъ (если они были тюркскаго племени) 
состояль изъ Ойратовъ. Глава этихъ Уйгуровъ девяти рёкъ 


назывался чисто монгольскимь именемь 575572125 голо-ор- 


кинь (*) (35 =) «начальник гола( рЪки), главный на р}- 
кахъ», а у десяти Уйгуровъ—илъ-илтереръ, изипэбэрь. Злфсь 
не мЪсто входить въ разборь вефхъ Фактовъ, которые 
окончательно могли бы объяснить вопросъ объ этихъ на- 
родахъ, но должно замфтить, что вопросъ этотъ могъ бы 
быть развить до занимательной ясности, если бы въ ос- 
новаше его положить мысль: Ушуры и Ойраты, суть два 
апкныхь народа тюркскаю и монгольсказо племени, соста- 
валвиие (с УШ стольтя) одно политическое зтльдо. 


Дордэки Банзаровз. 


(*) У Джуряжитовь (по китайски НБю-джень) Эргинь овиа- 
чало чначальникь тарвизопа въ степной Орд» (УБаеюц, 
Зарр..). 
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Стран. 


Абатай Ноянъ 25 >2А5БЫ 41. 
"Аббасиды беж 38, 
'Аббась Бекъ «А —е 86. 
"Аббасъ Муса Ямггурдяхия 
оон 56. 
`Аббасъ Сультанъ се 
о 50. 
Абдаль Сультань «5 
оы. 79. 
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Хань ое 51,78 
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'Абд-уляа Боводурь Ханъ 
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ос о. 78/9. 
"Абд-ул-Ляттиоъ Ханъ 
сие 51,78. 
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Тархханъ с джо 
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51,58, 62,63, 64,79. 
"Абд-уль-Гкулусъ Сультанъ 
ИН 18,79. 
"Абд-узь-Му’минь Сультанть 
сле 79. 
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Аблакъ РУК 
Абубекръ Бавадуръ (Най- 
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манъ) 55. 
АбубекрьБавадурь 5} 
№ 89. 
Абу Каджъ Бавалуръ 
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Абу-ль Гкасимъ Сультанъ 
ош ны |» 50. 


Абузьджа Ханъ 54] 19. 
Абу-ль-Мухсинъь Мирза 
Пуоненайй 
Абу-ль-Ххапръ Хань 1 
ОВый зо,вовжьвБ, бл. 


Абу Са’адъ а = 
о |} дояш | 53. 


Абу Са’идъ Хапь «ожиз] 


& 51,78. 


Авалунъ Ико (см, Уалунь) 


«>! 35. 


73,75. 


р 


[Аванашть 2615 › 52] 5} 52. 


60,63, тать Сультань ©! 
518. 


о 
Аггаджукъ, ЕР] 


23. 


+ Аггатташь ЗЫ& Аггат- 


эй ЧЩ 52. 
`Аггишь Сультанъ сё 
У 52. 
Аи ° ый таб. 
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Сультань 
50,51,77. 
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А Ц 
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23,24,25. 
70. 


65. 
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Ам > 54. 
'Ангконоть <> Я 35. 
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МИ] тт. 
[Ашдххудь >] 74. 
'Арзбъ «о 56. 


"Арабъ Шов об ь,= 49,51. 
|Аргкугкъ «522 66 (ем, 


"| Артугкъ,). 


[Аригкаджь 1 46. 
[раскь Буга «жел 44. 


ртуть 5 68,66, 67. 


| ра |Асадь Ггази 65262ы! 69, 
95 =] 48. - 
ая : ИТ я 
Ааталунъ 6/2) Алта- 5 
# |Астерабадъ >62} 61. 
лунъ Гкаавъ 65 41,45. 7 
[Ата ы 


Алтань Ханъ 1:6) 32,33. 
Аатаста Ханъ м 90. 
Алчи Нолнь 66 й 


Дачу Нолнъ СЪ. 5 зола ‚46. 


|Атгкучи Гкуллугкть <>. 
51 


'Атдаю 


4] 40. 


Атраръ >12 (см. Отрарь) #7. 


Ахмедь ее] 50. 
Ахмедъ Башаыгеь +=] 
2 64. 


Ахмедъ Бавадуръ а» 59. 
Ахмедъ Бекъ И) т. 
Ахмедъ Сультань «4+» 
ом Ахмедъ Ханъ ле») 

58 56,75, 77, 
Ахмедь Сультань 
о 

Аххиръ Земань Бекъ 
Чо 6268. 
Авль Хань 8] 52. 
Баба Бекъ БаВадуръ 
а 59, 
Баба Судьтанть СЛЬЬЬ 51,18) 
Бабурь Мирза |2.» 74 


Уй 


Багки Тарххань «3. 
72, 13. 
49. 


свя 

Бадагкуль ‹) 56 
Баджгкырь 52 (Бахг- 
кыръ. 

Байду Хань сДЕжлЬ 
Байсанггуръ 22456 Бай- 


65. 
20. 


саяегурь Хань сядь 31. 


в» 


Байсанггуръ Мирза иль 
15. 70, 
Балххь 74. 


|Бальдайю. 4 Бальджново 


«4 №. 
Балту Сультанъ > 
ы 51,79. 
|Баранггуль Уж» 23. 
|Бартань Бавадуръ 05. 
[5 38. 
Бау 26 46, 48. 
Башегирь жа 47. 


Башльгкь Туггау Хадяш 
|Бекь Фа 69, 


Баязидь Бесттами, < 36 


сы 53. 
Баяндуръ о 60. 
Бавалуръ. ИЕ 49. 


Бавбудь Бекъ «> же 60,61. 
Бегунь Буту Курканъ { 
45. 


Бяо 

`Белаххшань О 14, 
`Беди’-Зземань Марза 
ПоеоеИеки 64, 69, 


3 


ве 


Бекъ Ата Байодурь Бузль 55. 
ны 89. вубой- Сультанть 

Бело 'Али Бекъ с ы 50. 
Зы 7! бубай Сузтань с» 

Верггаль в Эт. &1, 72, 78. 
Бергкуть 2 41, Бубурь ля 41. 
Беркелай «9» 7. Бееь В 30. 
Бермагкь ‹35 2 Борнаскъ татьи 55» Зо, 
Сультань С-В» Б0.Бугка Хань Ыб» = 90. 
Беххтирь 422 49. Будженди Бекъ Самани 

База балерик, | ачявыя 9, 
эщ 54. 57. Буджугга 42.2? 52. 
Бигаиь Бай СК = 60. БУЗашажерь 222 — 80. 
Бвабареь ор ва, 69. Булггашь Нояиь э& 

Бизегуть >> 28. 5% и к 
Безьгтой Нблиз Зое И 58» не: 


Буздумъ Сазъ о)» 
Вы 60, 61, 
Буралкъ Хань 26) 81,18, 
Бурагкъ Ханъ СС» 66. 
Бургкуть «255.8 (ем, 


> 35. 
Биляндка Хашь Св 50. 
Бирджи Гкара Девлеть. 
Хходжа. ве,» 5% 
Бянъ Гкара Оггланъ 


ыы Вата) 34 7% 
ОМЗ 59. Бурекъ г 54. 
Боговуть «25355» 28 Бурка 4 51, 


Бозугкь «22 23. Бурка Сультань 4 56, 


Бурта Бавадуръ оу» 3 
(см. Бартань Баводуръ). 
Бурукчинъ Гюять 522.22 
5 34. 


Бурундугкъ «5.17» 65,67.| 


Бурундугкт <5.2-5 > 55.21 
Бурундугкъ Сультавъ 
Мл,» 50, 
БурундугкъХанъ НИТИ = 
ОБО» 68, 69, 66, 
67, 68, 69, 70. 

Бусгкинъ Салджи (755. 
4 

Буту Куркаит 
Бутукъ Хань СД ЛЗ» 4. 
Буххара |. 47,63,66,67, 
та, 7э, 73, 74, 15. 


29. 


Аль 9,53] 


во 


Вагкасъ Сультанъ о-в 
лы. 50. 
Везшрь 222 60,61, 62. 
Габирмашь Агка Тутугкту 
ое К 8. 
Ггазанъ Ханъ ©5644, 
Гедай  Сультань 45)9 
5 51, 79. 
Гезъ Ханъ (Геръ Ханъ) 
(Ех 19, 20, 23, 
Генбуь 27 31. 
Гозь Ханъ ©1555 19,20, 92, 
Гозьди Мухаммедъ Сультанъ. 
1.255 Гальди 
Сузьтамь Св 61/18, 
Гильмиить Агга РК 49. 
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Вовилонь 2 18.|Скаанъ Бай 5516 49. 
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58. 
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3; 


Ру 
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Гкобуль Хань См, Гкара Отемань 125! 91. 
ОЕ 32, 33. $ 
Гкара Сеидъ в 59, 67, 

Гкаджьонь сужзЬ 35. Ч 

| Е Гкара Хань ©5819, 90, 
Гкайду 2-48 , Гкайду 21, 99, 93, 
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Гкабду Хань Сбюб 45] ес Я 85, 56. 


ТГкалгкулы Умаскаыгкь Гкарачинь БИ ‹304315 59. 
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Гкунлузь 24$ 75. 
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Ч 
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155 62, 65] 
Джанъ Гкара Сультанъ 
ов 78. 
Джанъ Мухаммедъ Сультань 
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з 31. 
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„Диаваншав Мара 5455 
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'Джеванмердъ Сультанъ 
Он» 51, 78. 
Джеда © 19. 
Джезаль › Сультань > 
о. 51, 78. 
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[Дибъ Накуй 45 без> 19. 
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ы () 62. 
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СЫ. Дость Мухаммедь 
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61. 78. 
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ог >50, 77,18, 79, 
остъ Хань СЕ 52. 
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27, 28, 29. 
|Дурманъ ©\.22> 65. 
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бов» 76, 
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ЛЬ 67, 68. 
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зы 
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'Ибад-улла Сультанъ «5. = 
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Ибекъ Сузьтанъ 
о 66, 67, 
Ибравамь, (= №] 49. 
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|Илбареъ оэ&ы Илпарсъ, 
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|Изанъ Оти 3210» 64. 
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Ильгаиь К 46, 
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|Ильджекь Бабодурь <=] 
[> 82, 
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|Изьпанекъ а Ильше- 
векъ СЫ 51. 
Иль Хань С 90, 96, 96, 
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54. 
Инегей Хходнка 4515515] 54. 
|Ирамджи Хант 245] 68. 
Ирань 5»! 18. 
Ирискьыть Хходиса «431 * 


| > 24. 
Мрлать <> У 79. 
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Искендерь Сультанъ 
У .^ 
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Хань об лхХ) 51, 
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Ишь Сузьтань СЫ 
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тя 
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Кистень Гкара Сультанъ 


20. ДЫ золых 51,819. 
`Кугельташъ Агкча Урусъ 
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Манскьциаагкь 75 60. 
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Махмудъ Сультань >? 
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Муттаябь <.» Мутталбь 
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ем = 

Мухаммедъ Сультанъ «2 
зы 

Мухаммедь Тимуръ Суль- 
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Сартагкъ Нольь См 
6» 44. 


'Сартагкъ, 6 ле Сартагкъ 
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Ты 67,58, 69, 


63, 65, 67, 70. 
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ремъ пав ме Ы. м. ты 
р Татаръ Хань 0466 50, 
м “т Е 
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Сультавь Садъ Сузтань |“? ”” 6% 67, ТЫ, 74, 15. 
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Сюрггавь Сореы З7, 38, ее ИИ 
ХЕ Темука Утджусинь 
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а ТГловавазь > 45. 


Томурь Бекъ 8225 66, 


Тамуръ Гкаанъ я боры 64. 
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Ттаверь Сузьтань в 
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жа Моггулъ «яя 
Ч 63. 
Тумалунь 026 Тума- 
дунъ Ию «$1 41,46,63. 
Тума’ рать © 41. 
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Уйшуиь Умаггльгкь "Али 


'Мерданъ Бавадуръ бзыя 


ОСН 80. 
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танъ СЛЫ зле р 60, 77. 


Ххоразь Л 
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о З= & 55. 


Шейххь Хайдеръ мы 
1Шейххъ Хайдеръ Ханъ 
Ооьеве 80.51, 6, 7, 


1Шигу Курканъ > 


К 59. 
Шавггу Куркань ХХ 

6; м, 
Шоразъ Л мь 71. 
Ширъ Ггази 52 мь 62. 


Шукуръ Сультанъ 238 , 


ощ во, 
Шувгкать, вх 55. 
Эбуганъ 9] 45. 
Эбуганъ окя 46. 
Эко Нидунь (254 97. 
Эльясь «> 89. 


со 


|Эминъ  Сультанъ о 
ыы 50, 78, 
Эршгань © 8 
Югкунъ Гкатагки 25 
#3 29. 
Юджинииь +2 68, 69. 
Юлдузь Хань оз 
ов 23, 95. 
Юлдузь Ханъ д» 
5 эл. 
Юмадугкъ БаВадуръ в 
>в 54. 
Юмадугкь Тубай «5256 
> 

Юнусъ Сультань 52 
«лы. 52. 
Юрлугкъ Мергавъ ля 
[99 39, 40. 
1Юсуфь Ссофи «8 еьзыя» 60, 
ЮсуФъ Сузьлань «я 
КТ Юсуфъ Хань «5 
5% 52. 
Явъ Буру Бабадуръ <) 
ИР 59. 


64. 


\ 


Лткубь «о 54. 
Ятгкубъ Бавадурь <>. 
3 59. 


Я'скубъ Бекъ Фо» 68. 


Я’скубъ Кугельташть <>.259 


ЕЕ 65. 
Ягкуть Хходжа зы 
«|: 5%. 
Ядигарь Бавааурь 5 
№ 56. 


Лдигаръ Ханъ ОБЬ 54; 


Яръ Мухаммедь де во. 


Яръ Мухаммедъ Сультанъ 


ое в, 78, 10. 
|Ясаггувджитай Хходжа 

4] 55 6 5% 
Ясси сума 69, 70. 
Лось 6 17,18, 19. 
Яхья Бекъ их 70. 
`Налингай ь 19. 


Нашемъ „Судьтавъ, г 


ы 50. 
Незараспь < зв, 2 60. 
Нери (Герать) 5 15. 


Нугку Новиъ ОБЬ 40. 
Нудагу Хань ЛЬ 41,44. 


УКАЗАТЕЛЬ 


толкувмыхъ въ примочашяхь слов. 


Промфч. 
Алунъ-гоа 22. | Маха Туданъ 
Байсанегурь 39. | Мошеготу 
Барламъ Багатурь АТ. | Нирунъ, 
Барунъ-гаръ 17. | О-лунъ эхо 
Борджигинь, < 62. |Онку 
Буданчаръ З1, 32. Тмуторокань 
| Гкасаръ $6. Тумбагай Сэцонь 
< Гювнь 51. Туръ 
Гконгирать 59, 65. Учеть 
Гкудишинь 50. | Фу-яиишь 
Гкуду-гоа 4%. | Хабуль Хань 
"Дерлигинь 29. | Ханаан 
Джуди 6. | Хачи Кюлюкъ 
| Дибъ Багкуй 8. | Чинсисъ, 
Джунь-гаръ 47. | Чучи 
„Дубунь Баянъ 22. |Эбуга 
сугай Багалуръ 53. Эбуго 
Кенбуть, Гебиуть 37. |Элэнчакь 
Киоть 43. | Эчиго 
Куревь 35, 63. | Яга 


| Курь 35, 
я 


Яртоуль 


Примч. 
33. 
51. 
28. 
57, 
61. 
35. 
40. 
12. 
61. 
50. 
м. 


ол 


Примуч. Примч. 
55. 81. 
66.5 38. 
90.2 93. 

а 80. 
24. 
9, а, 3 91. 
66. < 
№ 82. 
— 32 
В | 
НЯ з2. 
1 
2262 32. 
80.14 93. 
4. 6; 19. 
93.5; 18,19. 
92. ен В, 
10. |155 ля 12. 
88.51. 93. 
18.34. + 
Я ль 5, 
36 89. 
4036 32. 
89, зе 36; 


Примфч. 
39 
84 
79. 
66. 
93. 


86. |2 


12. 


21. 


23. 
86. 
35. 


63. 


о 
Примёч. 
80. 

71, 

93. 

78! 

81. 


13. 
74. 
$7. 


85. 
88. 
81. 
32. 
16. 


ПОГРЫШНОСТИ. 


Примоч. Ошибки въ транскрипши собственныхь имен 
могуть быть исправлены по Указателю, находящемуся въ 


Приложеняхь, 

Стран. Строк. Нанечатано. Должно читать. 
Хуш 4 это его 
— 13  напротавъ (напротивъ) 
— 92 дыма дЬтьми (потомками) 
—  __ Величайшему Великому 
ХХ М говорящаго (говорящако) 
ы 16 ото (это) 
ХХИ 19 Гкара Хана Гкара 3 
ххШ 16 Гконгголай Гканыгсл 
ХХ\ 9 собраны собраши свовмь 
ее) 9 лЬла по управление дла 
— 18 клейма клейма ихъ 
ХХУТ 14 самаго (самого) 
ХХУН 12 отщовъ отцовъ своихъ, 
и 13 „которые ифкоторые пли 
ххмх 6 жена вдовая жена 
Е 18 вотавъ (вставь) 
— 32 племиа племени 
ХХХ 3  дытей дЪтей (потомковъ) 
— 20 старики старые старики 
ХХХН 32 идеть идеть (шпаталсь) 
ХХХ!" 1 явятел Государи име- что за именитые Гоеу- 

нитые. дари яватсл! 
ХХХУ 18 родныхъ ролныхь свовхуь 
ХХХУЙ 4 Чингизь Ханъ (Чинсизь Ханъ) 
ХХХХ ®  Гконгинать Гковгирать 

26 все нужное только нужное 


хм 3 уунео У него 


Стран. Строк. Напечатано. Должно читать. 


Хы 26 ея его 

ХИ 4 гало холыъ 
ХМУ 3  невфетка сноха 

— 27 дыи дфти (потомки) 
ХрУ 27 Гкоджи Гкодж 

— 32 отложиться оть ‘устранить (отъ правле- 

ва) 

ХГУЙ. 12 братья (братья) 
ХЕУШ 21 раздфлиль не раздблиль 

— 29 другая дочь Оггунанъ другая Оггунантъ Агга 

Аггатуггубань дочь Туггубанъ 
ь 18 Отрасль Девлеть Шей-Отрасль сына 
хха Агглана `Девлеть Шейхха 

м 8 рода изъ 
ТУ 22 за то, что овъ (за то; что он) 
т 8 учиноль учиниаь (учинидь) 
— 10 па тронъ (на тронъ) 

— 21 ваялъ взяли 

— 33 препроводиль препроводили 

= 30  иыыошую имбющую (во) | 
ГУ 27 его это 

ых 16 причиной, одя причиной; они шли, 
— 22 эго возмущеше эту вражду 

—’ ЭЛ скакуль бфгунь 

— 30 от стих ото двустишйе 
ТХт 16 отправались помфстились 

тХхН 6 принесли принес 

— 98 быль сталь (от этого) 
—_ 30 пошли приведи 
1ХШ 7 уважая почтивь 

— 27 Беки Беки его 

— 30 зло зло ихъ 

25 31 Пригласпвшему Приглашавшему 
ТХ№ 19 того того пройдя 


ху 6 ео ихъ 


Стран. Строк. 


ТХУ 
ТХУИ 
ГххХ 
Ех! 
ЪХХИ 


ьхху 
тх: 


ТХХУШ 


15 


Нанечатано. Должно читать. 


и съ Мангкитами п со вебми Мангкатами 
возблагодарили возблагодарилъ (Ханъ) 
воюешь воюешь саблей 
изрубилъ порубилъ 

нукеровъ братьеь — нукеровъ и прятелей 
пошедъ пришель 

Нуну Новаго 

изъ Самаргканла оть Самаргканда: 
пошелъ на Бухару и пошедъ на Бухару, 
войсками войсками своими 
Аталыгкомъ его Аталыгкомъ 
(домъ и народъ) (домочадцонт) 
Всемилосердый и Все- ВсемилостивВйний | 


милостивый | 
”Абд-улла Сультань ’Ибад-улла Сультанъ 


Примьчаня. 
5 чз 
Ап 1я 


ЗМ вая ЗУ СЗЗ ван ЛЗ 
= = 
т = 


< Сен. см. 
не представлять — не представляють 
оз О вы. &> 


миръ, тоть миръ не мрънародъ),тотьшръ 
будеть миръ не будеть мрь 


Стран, Строк. 


34 


13 
18 


21 
13 


16 
2 

19 
14 


10 
1 


22 


Напечатано, 


559 
Ти 


Есукэй 
Гейфъ 


блень 


© 


Бы 
5! 


была 


Багадуръ 


Приложешя. 


че 
Должно читать, 
«ия 


Чингизь Ханъ 
Рейаъ 


абу 


ЕЫЕУ 


было 


ны а > 
1: 


«5 
28 


> 


ны а ао 


+= ш: 
ч» о» 
эх аа 
оызы ое 
> ый 
я 5» 
2 А. 
оз сз 
оз о» 
ёь ё [№ 
сб сб 
ЗБ Сы 
о ВИ 
«А Ч ьЬьЬ 
5 ыы 
1 191% 


у, 


<А 


Мы 4 ви 


м 
р 
=. 
И 
м 


=» 


чу : 
зая оМыя ОВЯ 9 ое $ МЫ ЗЫ. 
Че ды МЫ ЗЫ сле «СЛЕ де в, 
ое Ч» О] “ЗОЫ, д №, 2225 «53 
оз < ЗЫ ще оз» СЛЫШУ оля 
38 «СЫ 5У с. АЛЫЕ 955 оо 
©УЛ «ЗОШ 4 55, обо че, ля 
И Ш она ле ор виз ЧЕЛ 
«Ш еб» 5 ЗОШ М езде 
еб $ $ЛЫ О. 5,5, 2 в 
сэ чуде сд» рой 9 эВ «а 
тонёь КАШЬ сне Я оный ЕЯ в азов 
З. Даа 9 в А В в Ш 

Е 5, зв МЛ 6 


В 


44 

ЗЫ ОШ сие ы» ЛЬ ще Ш ОШ ие с 
се > О вые АВ> ЛЬ зе ДЕЙ и вЫ 
«| > &= оз ЫВ Ч сРаЙЩь че д СЫ 
С ях Ш 5 ое ов Я 
бо ль оз Б в сло де Я 
мя СЫ сео СЛЫ Ц СЫ ов ах А оды 
лы. = И В роз» Ыь ве 
Чжи эй вн] РВ <Я «5 А ош оыЬ 
се Е не ОВ сЫЙ лоу с че, ОВ 
эй зе» СЫ д СЛЫь» ОЫЬ СЯ к» 
сх О де ОШ, ОШ. чо ш, о 
о 9 а ое Я «ов (|) 
«ЛЬ А ББ д С дн» сЛЫь ЛИ» 
Ш о Хоа О ВВС сы ль 
Познер ВО ее СЛЫь лье ЛЬ» ЗЛЫЕ 3, 

ваз ле ЛОУЬЫ а. 3, 3, 

1.8 сы ОЩЬ сыв ырь СЫ де сне О и 
(ем 


чо 
ие о ооо ВВ К БЫ нь МОЗЕХ чз ОШ. 
ее вы ОШ сие ие АБЫ В > МЫ 
АВ я о оз ааоЫ а ЗЫ 5 вЫ. 
218 ох Ще ие ОМ де сои зь цвон] 
Ш де ЛЬ ОМ Ци о Ни о => 
С ще СД» СЫ де в, СЛЫЫ ЗЫ оШЬ ды 
Ч № ВХ не ШЬ 66 ру ЛЬ дед 
ОШ ие сы ор ЛОЗЬЯ СШ в, 3 ды 
55 ею ое О дэ ба 8 
Ор № ов 9 «ЗОШ. |8 сх ор 
5 СЯ 2 ЗОВ => о | & о |3 
Че са зы Ле ВЫ ао нь СЫ 
ОВ роз О (1) 4Щ ще ОМ орка ще» ОШ, 
о МЫ вЫ. О ОМ ды, С либЬ 
А Лой ло реа Я Че СЛЕ уже 
сы ее ОБ орЫБ Де СУЩ. Вы, 
Ч в с ель ЗЛЫЕ О оомь авы ИВ нь 


Ош 


9 
И #2 эВ >! 26 ое о ВЫ Шы 
о де СЫ м оз ЛЫ СЫ де «|, 
БЫ ры ве ОМ оне 6 реа» еде $ МЫ 
И МЫ ов «ен ЗЫ 
ОЗ ОШ ЫЬ оны СЛЫ элн > дз янь |на 
пе арий Л В АЗЫ ёы 9 4.25 ко 
че ВОО ода сне СЫ не» ОВ 
5. 5 5. в ри С и Ш орз 
ао я ДЕЙ Я СЫ 5 Е СЫ д ие 
зе КЛЫЬ Аье 3) ЭАБСЫЫ в = о. 
2 5 ЕЯ 59 5 о& аЛоые БИ СЫ 
«Я оз ре, СДШ ер дыео СДЫ ай е 
оо ея ой Шо ие ФЕЯ орой ОБ нра 
БЫ ще «Е У ый ОМ не ЗЫ рой 
И А-Я] 
О де о а о,» ау д 
Ч о» ЛУы 2» 9 ы ее & СЫ ие] 
ооо ЛЬ ый о МОУЬ Я ЛЬ ие за «Ыб 


зе 
БЫ БЦ ВЛЬЩЬ даа > МУЗ В 
7 выя эзя СК ор ож «а оные 
сея 052 5—8 цы Ра Оч ВОВ 
сз «об Я «БЫ вы в хх чыь 
4 о Мы = ок ея 
О Л ор ов в Оры 4 ТО 
<-> о 9 2 ео аб Зыь У д ее 
«А рый веера ое аЬ 28 че 


све ель 


РЕ 
Г 


9 
ОЙ А вы ТИ 
5 ВЯ ео оо 6 
сах ОВ ФН оС дзыз чье 1] Ле 
ГЛ Шо ее ом неон СЫ 3 
И ОТ НИ 
бен Ам орел вов лоя ыы о 
К, аль ВЫ До 
о В оба ныЗШы о (+) 5, 
ое себе Л ВА и из Ч Я нь 
«А нь 6, Мо Я (=) ЗЕМ ль 
СА оля аз Мозоя 9Ы 2 оВ сы К а 
96> С ль 66. ИЕ Олд «ож коз 
Злой со Доодя ар 7 аа 
О\оь вова 9 О ря аще 6 =. ый, 
И Ре ИИ 
о в Й, ЛЯ ош 


о ой ОШ» ЗОВ» дд кны 6 као 5» 


© ая, ©) ал ©) 7 сы 


я 

Аа «А ЬЬ о Мл яя 
Зорь ежа СЛ ров] & се 4 5, 
оо Мою «О уз оьДь Мода 
ЧАЯ БЛЯ ОН рр сане Ш. ь к 
(а сы () ее ыы, ьзьб се>\ 
вы} ось об» и аа соли» ЗЛЫШ ен 
а ча ие СОА АБЬ Мази ав Ш. 
О, Зь» «Ш. о сы Мы 
ЭХ ОБ Мне И ме РОДУ 
ЧК ны нь АР О них М «0 
№ АЕ» Зы енбе ааЫ.. о 5 5 
РВ ГОЛ Он «ВЫ зе 
Чоу а У Львы рый УЗВ День 
95 02нз о 45 и 15547 = вк < 
ое И оЗ5УНЬ 35 ан ой 8 сз 
«Е К М (>) а ре а 
(6) Зоя ЕЛ д» #5 2-9 (+) Я 


вены 9 0) вод 


р 
ее не Я (|) Зы Фе Я ЗВ Зи 
ОЙ 55 до бьм са сы Кн озЩЬ 
МЕ д к о се СЫ кн «СЪ, 
АБ Я ояяь Лаб бой ФБ ой Лаз бы 
ОВ а коды а ая ое сие сы 
оу в & г ЛА, 4 Ух СЯ 
аду & с сло «У АИ «Е ИС 
Увия К знай, СВ «й 5» () р 
Я иЕ оз 96 ды» д МХ, И, 
КМ я «АЯ ской в 6 нь сы ОШ 
о «во (№) об ОШ» ЗВ, (=) № 
Ирида А САьь Мана чаво Ход 
ых СЫ чью (9) «же СЛЫ озыа де аи 
(оо аа ож М К 
я сея, орд (’) Да» В ева эр 
«яж Морица» «М, ©, 03 нь 
(®) 42 (=) обл (®) МФ ©) Лех (1) 54$ 

(7) 52» (9) 95а, 


м 
се ол «дм аа ых а (95 
42.55 ны —б ель |2. о Моя «о» 
день Иво Аб ны «Я оБДЬ дя ках 
ет & =» > 
Оо о а Ще ор оне 6 сна] зая 
МЫЖЬ а, Мо ЗУ КАЛ ЗЫ орька не 
58 6 < Об ен 5 ыы ее 
РОН я ака т: 
И» 06 в ОВ оне М. (6) «У 
И ПИ А с 
№ (#) с ая а 4 Лоо 
4 вы ту сз «Аа дя 6 
И] 2 са дие смь САЫЫ ЧЕ ны БЛ У 
О ср о бана 
М 65 рый МОЯ сы ве В ней А 
чз ка ее К О «М, ОВ оне 


Краса сныо Фе жь К Я до 


(м её ея 


м 
9 оь У вЫ об а де Зы 5, 
#2 9 аыья 95 ЗА Я 6 & 5 
К бы аб ой Мля ваз (') 8 ый 
аз а] ие де О, а «ела «+. 
саеы ОЗ ВЕ сане рб ЗЬ ЛЬ 5 
оБВНАЯ о дроь ЗЫЬ нра вы ДЬ Ц 
Са оо йе дн оне в СЫ 6. 
оне де СЫ вы = Сны СД ордь» 
ое сы Бы ср о ЗЫ 68 СЮ а 
ЗБ о рокер ыы оо Бра оз» 
Ба» Моя (6) сз КК сл ьй И» 
ры & 53 ныо Лоза «ож 46 2Ь 5445 СА 
т] зле в Ле В 2 вЫ 415 
Зря чооиия О ляй ав лы А ДЬ кра ы Ш 
ро 48В са «КОВ лаб ор 6 О 
ве о а аще ЗВ дрый орд сы 
56 Мля Я К даны орз Чё. =» 


(оное 


м 
О в С-оЕЯ +0 Моя сн 
Зоя А ор 15 не ом=Й Мля яя 
Ая -=Ё 45-7 оо я вл 
3 ее СИЗ сы ве о д ев 
М «1х 62 С эм 85 ВИ] 4] 
омоя в су ЗАЩ ры ды, ощ. 3, 
коз» ин Ля № К в 4 
БЫ онызыя о а «4 оу в 
А о АньЯ ео ва + 
85». 22275535 5% о 145 ЛЬ СЛ эь 
Оо се вая В Лены о К я. 
я Ч в 9. с Лодзи 93 
«Я ча оныый 5 Ля ся «5 
Зое 45 С = УМ я 9] 15 
о Др М ны оу ФЕЯ 
ЗУ 7 6, бы ЗЫ да СВ 96. 
55 41. ое Ш М в Е «5 
ое ыЯ Вы 9 ШБ ОВ ыы 5, 


АЯ 
Е [9 222» НЫ сб г че В 
ау се О 4 р цы 9 ой с АЕ ОВ 
Обе ще ЗО нь «В ох () ВЫХ 
оо ьзвь в Мы «НБУ сны СЛЕ 
М» И Даа В С-Й дн сан ВЫ 
а реб ОВ 96 зря клава о 08 
сы 5 Ор ЗЫ ОВ бей ро сну 
в 655 ре: лая -= & +» (я 
8 сый Мля «оз КА се «Ш 
ИИ 
Я соб ржи ВБ (рой Мозоя 
«АМ Ч озоя -нЫЯ Ч «5 сы Зов» 
9» слой доз снЁЗ Мена р о а МИЯ 
Боря Кой ЗОШ ву салоне ЗЫ» 
дя У о-Ыа Ме зд ие о» 
45. бый Мля Омь СЫ 40 съ 
ао Я рой са О 9» АЙ 


(Е (1) 8 


ло 
92 И т веб О эт ОШ ея» 5 
«У ое 8 ео реф ср ОВ оне ОМ. 
Чиа оз а 8 ОЕ о». лы 
А-В сданы (ЗУ ОВ ба ес ы 
ОБ ый ОВ о ва Че нивй 
а Ще Барин (5) МЫ аеияьй Ре 
ИОВ 
МБ Ыб обо роз ож» 
Оба орызне бий овь оне Фра 
О ская Ла роья 9 5 Ц 
Зе тели ив у, ав аж 
дЬ «ЕЯ дано «|, + МЫ» обе вы 
ао А цыЯ Моя «ВЫ сна вы 
АТМ» 8) се оу Ая &, ей В 
эре} А в мые сн ь М9 каз = 
556 о» Мыя сон аз ЛЬ д 
За ао оельй В ай 


© 7 9 Я 


м 
о до аж чЫ р об ме озля 
5 68 59 же 2 К сб 96. 
А Зы 68 в 6 ое чорень ДА ия 
сое че ЛЬ Ч 65 = ый а вай ше 
НР И ИИ ЕАК 
ОЛ ик КЛ» ШБ сы, ь 66 ЗЫ 
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